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OZET

Bu calisma, Tiirkge’de belirsiz sozciik tiirlerinin islev ve siklik dagilimina
dayali derlem temelli betimlemesini sunmaktadir.

Calismanin ilk boliimii, sézcik tiirii stmiflandirmalarini, Tirk¢e’de sozciik tiirt
isaretlemelerini ve karsilasilan belirsizlikleri 6zetlemektedir.

Calismanin ikinci boliimii, Tiirkge s6zciik tirti isaretlemede belirsizlik gosteren
-ad, sifat, belirteg ve ilgeg- sozciik tiirlerini betimlemektedir.

Calismanin tigiincii boliimii, tez arastirmasi i¢in dengeli ve temsil giicii yiiksek
3 milyon sozciiklik derlemin tasarim ve yapimini ele alinmaktadir. Bu boliim ayrica
sozciik tirlerindeki belirsizlikleri gidermek amaciyla geleneksel dilbilgisi ve dil tipolojisi
alan yazin taramasi sonucu olusturulan testleri igermektedir.

Calismanin dordiincii boliimi, islev ve siklik dagilimi agisindan veriyi iki
kisimda inceler. 1k kisim, insan kaynakli sozliikleri ve Tiirkgedeki temel renk terimlerini
ad-sifat ayrimmi amaglayarak incelemektedir. Ikinci kisim, birincil ve ikincil ilgegleri
incelemektedir.

Bu betimlemeler, Tiirkge’de sozciik tiirii isaretleme programlarina yol gosterici
olabilecektir. Tiirkge sozciik tiirii isaretlemede bu betimlemeler, isaretleme programlari igin
kural niteligi tasiyabilir ya da belirsiz sozciikleri isaretlemede veri listesi hazirlamada
kullanilabilir.

Anahtar Sozciikler: Derlem, belirsiz sozciik tiirleri, Tiirk¢e’de sozciik tiirii isaretleme



ABSTRACT

This study gives a corpus-based description of the ambiguous word classes in
Turkish in terms of their function and frequency distribution.

The first section of the study summarises the word class categorisations, parts
of speech tagging in Turkish and the ambiguities faced in Turkish, which attempts to give
basic information for the literature.

In the second section of the study, the word classes — noun, adjectives, adverbs
and postpositions — causing ambiguity for part of speech tagging in Turkish are described.

In the third section of the study, the design and building of a 3-million word
corpus is explained, which provides a balanced and representive data for the research of
the thesis. And the tests for disambiguation in word classes, which are compiled as a result
of literature review in both in traditional and typological books, are stated.

In the fourth section of the study, the data is analysed in terms of function and
frequency distribution in two parts. The first part examines the human-related words and
the basic colour terms in Turkish (noun-adjective distinction). The second part examines
the primary and secondary postpositions.

These descriptions would guide for the part of speech taggers in Turkish in
terms of word classes. These may function as rules for part of speech taggers in tagging
Turkish or be used in forming the input list in part of speech tagging ambiguous words.

Key Words: Corpus, ambiguous word classes, part of speech tagging in Turkish
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INTRODUCTION

Corpus is a collection of naturally occurring language in texts, which has been
designed for linguistic research with the purpose to represent some aspects of language use
(Stubbs, 2002:25-58; Meyer, 2002:xi; Hunston, 2002:2). The development of the corpus
goes back to pre-electronic corpora. This was prior to computer era when texts and
particular projects are analysed manually, which are time-consuming and tedious. As the
consequence of technological developments, electronic corpora have also developed.
Hence, it is now possible to attain to the real life language use and analyse it. Corpus
linguistics deals with naturally occurring language through corpora. It is not wrong to say
that the tools of corpus linguistics are corpora. Corpus Linguistics utilises both qualitative
and quantitative methodologies to research (Baker, 2007:1-2; Biber et al., 1998:246-250).
Then, the researcher has to interpret the lingustic patterns and the frequency information of
the corpus data.

Three issues are important to consider in a corpus: representativeness, balance
and size. A corpus should be large enough to be representative sample of a naturally
occurring language so that it can be a reference for the language (Baker, 2007:2). In order
to achieve representativeness, a corpus should include texts from different categories of
writing and speech. Balance is the consistency in proportions of the texts in a corpus. “A
balanced corpus usually covers a wide range of text categories which are supposed to be
representative of the language or language variety” (McEnery,et.al, 2006:16). Size is
related to how large the corpus is. In deed, the size of the corpus depends on the purpose
for which it is intended. However, the availability and the lack of the data may restrict the
size. Moreover, the research questions define the size of the corpus. It should allow enough

frequency and distribution of the linguistic features in order to answer the research



question (McEnery et.al, 2006:71-73). And if a range of topics is to be included in the
corpus, it must be of a sufficient size to allow this.

Corpus linguistics has been employed in a number of areas of linguistic
inquiry, such as dictionary creation, forensic linguistics, language description, language
variation studies and language teaching.

Hunston (2002:3) states what a corpus can do:

Strictly speaking, a corpus by itself can do nothing at all, being nothing other than a
store of used language. Corpus access software, however, can re-arrange that store
so that observations of various kinds can be made. If a corpus represents, very
roughly and partially, a speaker's experience of language, the access software re-
orders that experience so that it can be examined in ways that are usually impossible.
A corpus does not contain new information about language, but the software offers

us a new perspective on the familiar.

Corpora may contain written data and spoken data or both. A well-known
reference is the British National Corpus (BNC), a 100 million word corpus. The BNC is
designed to represent the modern British English as possible. The corpus consists of 90%
written data and 10% spoken data. Written data includes samples from regional to national
newspapers, periodicals, and journals for all ages and interests, academic books and
popular fiction, published and unpublished letters, school and university essays. And
spoken data includes informal conversations, selected from respondents of different ages,
from various regions and from all social classes and formal meetings, radio shows which
are collected in all kinds of different contexts. BNC is an example for synchronic corpora,
other examples can be the Michigan Corpus of Academic Spoken English (MICASE), a
specialised corpus of approximately 1.7 million words, which includes recordings of
contemporary university speech in the University of Michigan; the Brown Corpus, a one
million word first modern corpus of written American English including written texts

produced in 1961 (Garside and Smith, 1997:103); the Lancaster-Oslo-Bergen Corpus of
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British English (LOB) a British match for the Brown Corpus representing written British
English used in 1961; the London-Lund Corpus (LLC) a spoken corpus of British English
dating from the 1960s to the mid-1970s, which consists of half a million words and Turkish
National Corpus (TNC) covering the years 1990-2009, which represents the modern
Turkish (Aksan. 2009: 565-569). On the other hand, the best known diachronic corpus is
the Helsinki Diachronic Corpus of English Texts (the Helsinki Corpus), which includes
approximately 1.5-million words of English dating from the eighth to eighteenth centuries.
The corpus has been divided into three periods as Old, Middle and Early Modern English.
The Bank of English is an example for a monitor corpus, which has been increased
progressively since its inception in the 1980s and it is now 24 million words (McEnery et
al. 2006:59-70).

Basically corpora are made out of texts, texts are made out of sentences and
sentences are made out of words. Words are the lexicons which all have their own
characteristics and classes. For example, eat is in the verb category and is different from
hunger. Hunger is related to the adjective hungry; however, there is no adjective form of
eat. Even though hunger and hungry are related to each other in expressing the same
property, they differ in terms of syntax. Hungry is different from hunger in that: it requires
a copula (a), it is able to modify a noun directly (b), it does not take the past tense
morphology (c), it is compatible with degree expressions (d), and it can be used as a

secondary predicate (e).

a. Chris hungers VS Chris *(is) hungry
b. a hungry person VS * a hunger person
c. Chris hungered VS * Chris (was) hungried

d. Chris is as hungry as Pat  vs *Chris as hungers as Pat
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e. ?The vet told them that they must walk their dog hungry each night  vs *The vet
told them that they must walk their dog hunger each night (Baker, 2004:15-16).
In this example, it is clear that words have their own features. Hockett

defines word classes as follows (cf. Wierzbicka:2000:285):

A part of speech is a form-class of stems which show similar behaviour in inflection, in
syntax, or both. The part of speech system of a language is the classification of all its stems

on the basis of similarities and differences of inflectional and syntactical behaviour.

In the classification of words, it is problematic to categorise them. From
traditional grammar, we take it for granted that all the languages have nouns, pronouns,
verbs, adverbs, prepositions. Also for English, it is complicated to determine what the parts
of speech are (Riemer, 2010:290). For example, Haspelmath (2001:16538) categorises the
word classes (or parts of speech) of English into ten, while Huddleston and Pullum
categorise them into eight (Riemer, 2010:291). It is clear that they show difference in
categorising the word classes. While Haspelmath states pronouns, numerals and
interjections as word classes, Huddleston and Pullum state subordinators and coordinators
as word classes. We see that there is not a standard in categorisation of word classes. The
categories for English are given below:

Table 1: The categorisation of word-classes by Haspelmath

Noun Book, storm, arrival

\erb Push, sit, know
Adjective Good, blue, polish
Adverb Quickly, very, fortunately
Pronoun You, this, nobody
Preposition/adposition On, for, because of
Conjunction And, if, while

Numeral One, twice, third

Article The, a

Interjection Ouch, tsk

Table 2: The categorisation of word-classes by Huddleston and Pullum

Noun Tree, pig, sugar, hatred,



union, Picasso, London, |

you, me, it

\erb Do, fly, melt, think, damage,
give, have, be, must

Adjective Good, nice, big, easy ugly,
helpful, reddish, fond

Adverb Obviously, easily, heplfully,
frankly, soon, so, too

Preposition Of, to, into, between, over,
since, towards

Determinative The, this, that, a(n), some, all,
every, each

Subordinator That, for, to, whether, if

Coordinator And, or, but, not

It is important to mention that pronouns and numerals are not regarded as word
classes. Instead, they are regarded as specific subclasses of other classes. In defining the
word classes, there are some problems. For instance, some word classes intersect; that is,
may occur in more than one class (e.g. in English, there may occur both as an adverb and a
pronoun).In other words, green displays three uses: This green (Noun) is darker than that
one, the green (Adjective) grass, the council wants to green (Verb) the city (Riemer,
2010:292). Moreover, in defining the word classes, an important issue is the definition for
language in general or a particular language (Haspelmath, 2001:16539-16540).

Haspelmath, (2001:16540) proposes the following solution for the problem:

one defines word classes on a language particular basis, and then the word class that
includes most words for things and persons is called 'noun,’ the word class that
includes most words for actions and processes is called 'verb," and the word class
that includes most words for properties is called ‘adjective.' However, ... the use of

word-class notions in a general or cross-linguistic sense remains problematic.

In a general sense, Gil (2000:197) puts it, noun “is a syntactic
category which, in a certain langauge, is prototypically associated with the
semantic category of thing”. The definition of nouns given by Nesfield is cited

from Wierbicka (2000:294):
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Nesfield defines a noun as 'A word used for naming anything' and notes that 'thing' in the
definition stand for person, place, quality, action, feeling, collection, etc.! This is clearly a
notional definition at its worst. For how do we know what a thing is? Is fire a thing? Is peace?
Is hope or intention? ...

How can we possibly identify 'thing'? There is an easy answer. We do so by using an article or
such words as his, this, in front of the words — the fire, the suffering, the place — and by making
them the subject of the sentence. But this is to say that we identify 'things' by looking for the
grammatical characteristics of nouns. In other words 'things' are identified by being referred to
by nouns. A definition, then, of nouns in terms of things is completely circular. There is no

clearly identifiable independent criterion of 'thing'.
Like Nesfield, Schachter and Shopen (2007:1-2) argue that classifications

basing on person, place or thing fail to explain morphological and syntactic features.
Nouns are still problematic. Morphologically and syntactically, nouns have their own
characteristics such as, they, in many languages, take number (‘houses' plural, Turkish:
evler), case (arabic:'al-kitaab-a' the books, evlerin ‘the houses’ (genetive) and person
(Somali: 'xoolaah-aaga' your herb, 'xoolah-ayga’ my herb, Turkish: benim evim ‘my
house’) affixes. Syntactically, nouns can be combined with demonstratives (e.g., that
house) and also be the arguments (subject, object, etc.). Moreover, it is nouns that can
serve as the antecedent for pronouns. That is, reference occurs within nouns (Haspelmath,
2001:16541; Riemer, 2010:305). Radford (2004:30) suggets ‘they have no _." pattern as a
test for nouns. However, this is not applicable every time (e.g., ?They have no instance).
And “all nouns combine with verbs to form a sentence” (Wierzbicka, 2000:310).
Wierzbicka also argues the semantics of nouns and adjectives. She explains that in the
example she is a cripple, the noun cripple categorises the person permanently, while in the
example she is sick, the adjective sick signals the temporary characteristic of the person for
the time being. Wierzbicka claims that while nouns refer to permanent characteristics,
adjectives refer to temporary characteristics (Schachter and Shopen, 2007:6).

“Verb is a syntactic category which, in a certain lanaguage, is prototypically
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associated with the semantic category of activity” (Gil, 2000:197). Verbs can take affixes
indicating tense (present, past, future), aspect (perfective, progressive), mood (imperative,
subjunctive, indicative, optative, etc.), valence changing operations (passive, causative).
Syntactically, they take arguments (e.g., fall:1-patient, dance: 1-agent, give: 3-agent,
patient, recipient) (Haspelmath, 2001:16541).

It is difficult to define adjectives for many languages. Because languages such
as Tamil (Southern India) and Hausa (Nouthern Nigeria) have only a dozen of adjectives,
which are function words. For example, in Tamil, 'heavy man' is ganam-ulla manusan,
which is literally 'weight-having man' (Haspelmath, 2001:16542). Nonetheless, it is not
right to say, they lack the adjective category. Typologically, they have some equivalents in
the function of adjectives (Croft, 2000: 65-66). With the aim of describing adjectives in the
very general sense, “an adjective is a syntactic category which, in a certain langauge, is
prototypically associated with the semantic category of property” (Gil, 2000:201).
Adjectives have the modifying function. Moreover, keeping in mind that “if a langauge has
adjectives, then the numeral tends to modify the noun directly” (Rijkhoff, 2000:227),
Wierzbicka says that “all 'adjectives' combine with some 'nouns™ and Bhat (2000:52)
states the requirements of the function of modifying a noun includes:

1. denoting a single property

2. allowing degree modification and occurring as the basis of
comparison and exclamation

3. avoiding vagueness and being very general in application

4. depending upon a head noun and not showing any gender-number
distinction

5. not being affected by processes like topicalisation and focusing

6. not taking any complemets of their own

7. modifying the meaning of the head noun



8. denoting fairly permanent properties
Adjectives can take affixes, which indicates comparison (e.g., 'braver'

comparative, 'bravest’ superlative’). Syntactically, adjectives occur in comparative
constructions and co-occur with degree modifiers (e.g., very hot, too hot) (Haspelmath,
2001:16541-16543; Riemer, 2010:293; Schachter and Shopen, 2007:14). Adjectives at the
same time may behave like nouns in that they may occur as “substantivised” adjectives in
noun position. Still they are modifiers (e.g., ein griiner 'a green one') (Vogel, 2000:272-
273). Adjectives have tendency to be either verb-like or noun-like. (Haspelmath,
2001:16541-16543; Croft, 2000:79).

Adverbs are also a problematic word-class as they are heterogeneous in all
languages. They modify non-nominal constituents like verbs, adjectives, other adverbs and
sentences (Bhat, 2000:59; Haspelmath, 2001:16543; Wierbicka, 2000:298). Wierbicka
(2000:298-299) proposes the universal concepts VERY and LIKE THIS as exemplars. In
any language, if a class of words are substituted for very or like this, then it means that
those words behave adverbially. For example, in English the words extremely, exceedingly
substituting for very and slowly, carefully substituting for like this are counted as adverbs.
Gil (2000:202) defines adverb as “a syntactic category which, in a certain language, is
prototypically associated with the semantic category of time, place or manner”. Five

subclasses of adverbs are as below (Haspelmath, 2001:16544):

Setting adverbs Locative: here, there, below, abroad
Temporal: now, then, yesterday,
always

Manner adverbs Quickly, carefully, beautifully

Degree adverbs \ery, too, extremely

Linking adverbs Therefore, however, consequently

Sentence adverbs Perhaps, fortunately, frankly

In addition, Schachter and Shopen (2007:20) states on the directional adverb as
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home. Adverbs can be expressed in other ways. For example, in English time (at dawn),
place (in school), direction (to church), manner (with ease) are all in adverbial function
(Schachter and Shopen, 2007:21). Syntactically, adverbs can be more easily shifted to
other positions in the sentence in comparison with nouns and adjectives (Bhat, 2000:60).
Croft (2000:88) simply summarises the discussions above with the pragmatic

function and semantic class as:

Noun = reference to an object
Adjective = modification by a property
\erb = predication of an action

In the case of pronouns, every language have YOU for universal exemplars
(Wierzbicka, 2000: 300).

Even though the traditional grammar subdivides into cardinal and ordinal
numerals, not all the languages have a separate class of numerals (Wierzbicka, 2000: 300-
301).

Wierzbicka (2000:302-303) accepts that conjunctions are the words that
connect phrases and sentences, she suggets the conditional IF as a universal exemplar.

Above, below, before, after, inside are prepositions in English. Wierzbicka
(2000:303-304) claims that this is not valid for all languages, so she proposes WITH and
ABOUT as the universal exemplars.

Interjections are language specific. In definition, interjections “are words that
can constitute utterences in themselves”. This does not mean that in the example if I call
John, John is an interjection. Ah, aha, bah, oh, wow, hmm, pst, shh are examples for
English interjections (Wierzbicka, 2000: 304-305).

It is clear from the discussions above that word classes typologically have their

own distinctive features. However, in different linguistics environments, they may behave
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differently. Hence, it is important to determine the environments when the word classes act

differently from their stated distinctive features.

Statement of the Problem

Word classes acting differently from their distinctive features cause ambiguity
for corpus tagging. Tagging Ambiguous Word Classes in Turkish may be helpful for
developers for Turkish part of speech taggers in order to disambiguate the ambiguous
words and tag the corpus precisely under the frequency information. This study is also

important for the studies carried on corpus tagging in Turkish.

Purpose of the Study

This study aims to determine words that appear ambiguous and indicate the
frequency distributions of these words that appear in naturally-occurring language data as
well as describe the morphological and functional properties of the words. Hence, they

would be able to be tagged easier.

Importance of the Problem

In English, there are a lot of studies made by using corpora. For instance,
Hoffman (2002) has made a study on complex prepositions in late Modern English and
searched for the occurrences of complex prepositions in fictional and non-fictional corpora.
Rayson et al. (2002) have looked for the relation of the frequency of word classes and text
typology. Facchinetti (2002) has searched the modals can and could in modern English by
the International Corpus of English (ICE-GB), and described occurrences in terms of

semantic and pragmatic features.
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For Indo-European Languages, there are such corpus-based studies. However, Turkish
lacks similar corpus-based studies on word classes. In this respect, this study will serve as
an example in Turkish in this field and provide morphological and functional descriptions

of the ambiguous words to be tagged unambiguously in a tagger.

Research Questions
1. Which words do appear ambiguous in Turkish in terms of parts of speech?
2. When a corpus-based analysis is carried out on these ambiguous word classes, what are
the quantitative and qualitative results in terms of morphological and functional features?
3. What are the descriptions of these ambiguous word classes in the light of the corpus

data?

Hypotheses
1. Human related words, colour terms and pospositions especially the secondary
postpositions, which are derived from nouns may appear ambiguous in Turkish.
2. The word classes, especially — nouns, adjectives and postpositions act differently from
their distinctive features in different environments. Corpus-based analysis provides
quantitive and qualitative distributions for these word classes.
3. Corpus data reveals the actual occurrences of the human related words, colour terms

and postpositions.

Data Collection Techniques
In order to answer the research questions, a naturally occurring language data

is used. Hence, a 3-million word corpus is built. For the construction of the corpus, texts
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are taken from the databases of Turkish National Corpus (TNC) Project, which is held by
the department of English Language and Literature at Mersin University and funded by the
Scientific and Technological Research Council of Turkiye (Tiibitak) through the periods of

2008-2011.

Limitations

In this study, the naturally occurring language data derived out of a 3-million
word corpus is going to be analysed. A corpus-based description of the ambiguos words
will be made. Only the ambiguities in noun, adjective, adverb and postposition categories
are considered in the study. Morphologically simple words are going to be analysed and

described. Derived and compound words are beyond the scope of this study.

Organisation of the Study

The first section, review of literature introduces word classes and tagging.
After word classes in Turkish are described traditionally, the studies on part of speech
tagging in Turkish and the ambiguities in tagging are stated. In the second section, the
word classes — nouns, adjectives, adverbs, primary and secondary postpositions are
described on the basis of traditional and typological views. In the third section
methodolody, corpus design and building are explained and tests for word class
disambiguation for nouns, adjectives, adverbs and postpositions are introduced. The fourth
section of the study shows the corpus-based analysis of some ambiguous word classes in
Turkish. The concordance lines retrieved through the corpus processor NooJ are analysed
under two titles — adjective-noun distinction and postpositions. In adjective-noun

distinction human-related words taken by Braun and Haig (2000) and the basic colour
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terms in Turkish (Berlin and Kay, 1969; Ozgen and Davies, 1998) are analysed. Under
postpositions, primary and secondary postpositions are analysed. Implementation of results
of analyses on part of speech tagging of ambiguous words in Turkish is discussed. In
conclusion, the results and the contributions of the study are stated and the suggestions are

listed.
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I. REVIEW OF LITERATURE

In order to extract linguistic patterns from a corpus, linguistic information must
be encoded in the corpus. This process of adding linguistic information to corpus is
referred to as corpus annotation (Leech, 1997:2; McEnery et.al, 2006:29; Baker, 2007:2).
Annotation is different from mark-up in the way that in mark-up, the information such as,
the age, sex of a speaker and writer is marked in a corpus while in annotation linguistic
information such as part of speech tagging, syntactic parsing, semantic parsing is encoded
in a corpus (McEnery etal, 2006:29), in other words, as Hunston (2002:79) says
annotation “is the process of adding information to a corpus”, which also covers tagging
and other forms of annotations. Technically, in corpus construction mark-up is important
and extratextual and textual information should be kept separate from the texts and this is
what the mark-up schemes do. The Text Encoding Initiative (TEI), which contains three
types of tagsets: “core tagsets” (file headers or paragraph divisions), “base tagsets” (kinds
of texts such as drama, verse) and “additional tagset” (tagsets the user wishes to add) is an
example for a mark-up scheme (Meyer, 2002:84). Each individual text consists of two
parts: header and body. And it is the header that contains the mark-up and it is the text
itself that the annotation is encoded. Through the formal languages such as the Extensible
Mark-up Language (XML) and Standart Generalised Markup Language (SGML), which
provide the categorisation parts of a document, the mark-up schemes can be expressed
(McEnery, et al., 2006:23-25). As they are “...'metalanguage’ that provides a mechanism
for describing the structure of electronic documents” such as text formats (ASCII, Plain

Text) (Meyer, 2002:82).
It is important to annotate and tag a corpus. That is because it is not useful

to extract information from raw corpus and this can hinder the research. For example, the
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word left, as the opposite of right, it can be an adjective (my left hand), an adverb (turn
left), or a noun (on your left). And the past tense and past participle of leave, it is a verb (I
left early). This is valid also for Turkish. As an instance, giize/ 'beautiful’ can appear as an
adjective (giizel kiz 'a beautiful girl'), a noun (bir giizel/ geliyor 'a beautiful (girl) is
coming'), and an adverb (giizel konusuyor 'she speaks beautiful(ly)"). However, if a corpus
is successfully grammatically tagged, each occurrence of such words is labeled showing its
word-class. An annotated corpus is valuable as it is a re-usable and multifunctional
resourse, that is, an annotated corpus has many different purposes, one may wish to make
use of and also it provides an explicit linguistic analysis (Leech, 1997:4-6; McEnery et.al,
2006:30-31; Leech, 2004). There are also criticisms on corpus annotation. The first one is
that “corpus annotation produces cluttered corpora”. The second one is that “annotation
imposes a linguistic analysis on a corpus user”. However, these criticisms do not mean that
annotation of a corpus is not an advantage. The researchers can still analyse and interpret
the corpus data but such analysis are difficult and imposssible to recover. Corpus
annotation is advantegous in providing “an objective record of an explicit analyis”
(McEnery et.al, 2006:31-32).

The annotation scheme does not represent the “God's truths”. It does not
guarantee 100% truths. It offers useful and practical scheme that the users will find it
valuable. The annotation schemes should base on the consensual analysis of the data.
Annotation scheme does not give an absolute standard but gives priority to certain kinds of
information (Leech, 1997:6-7).

Corpus annotation can be made automatically, semi-automatically and
manually. In automatic annotation, the annotator follows the rules predefined by a

programmer; however, they can be corrected by hand. In semi-automatical annotation,



16

human and machine interfaces; human analyst solves the ambiguous cases when the
machine is not certain. In manual annotation, human annotates all the corpus by hand,
which is very expensive, time-consuming and impracticable. This is only valid when no
annotation tool is available (McEnery et.al, 2006:32-33).

Corpus annotations can be at different levels. For example, at the
phonological level, corpus can be annotated for syllable boundaries; at the morphological
level, corpus can be annotated in terms of prefixes, suffixes and stems; at the lexical level,
corpus can be annotated for parts of speech (POS tagging), lemmas and semantic fields; at
the syntactic level, corpus can be annotated with syntactic analysis (parsing) (McEnery,
2006:33; Leech, 2004).

The computer program known as TAGGIT is developed for the purpose to
annotate the Brown Corpus, which is the first computer annotation project to be undertaken
in 1971 (Kennedy,1998:209-210; Leech, 1997:8-9; Meyer, 2002:88). TAGGIT employed
both automatic and manual annotation and its successor CLAWS1 (Constituent-Likelihood
Automatic Word Tagging System) employed probabilistic methods by a mixture of
automatic and manual procedures to tag word classes. That is, the remaining errors are
corrected manually (Leech, et al, 1994:622-627; Garside, 1996:167; Garside, 1987:30;
Abney, 1996:2). CLAWS has developed subsequently from CLAWS1 to CLAWSS8 from
1981 to today (Garside, 1996:168-169). And the CLAWS program was initially developed

to tag the LOB Corpus, subsequently to tag the BNC (Meyer, 2002:87).

I.1. Word Class and Tagging
Corpus is enriched by adding values; that is, a part of speech tag to each word,;

a tag set, which is a list of grammatical category labels; a tagging scheme, practical
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definitions of each tag or label, showing words and contexts where each tag applies; and a
tagger, a program for assigning a tag to each word in the corpus, implementing the tag set
and tagging-scheme in a tag assignment algorithm, are required (Atwell, 2008:501-502).
To state it, if you want to investigate the use of the adjectival function and adverbial
function of giizel 'beautiful’ (e.g., adjectival: giizel bir kitap 'a beautiful book’, adverbial:
giizel konusuyor 'she speaks beautifully’) separately, with an untagged corpus, you will find
it difficult and time-consuming as the corpus will return all the sentences including giizel in
adjectival, adverbial and also nominal function all together. For this, a clear identification
of tag set is important. For example, traditionally in English there are eight parts of
speech: noun, verb, adjective, preposition, pronoun, adverb, conjunction and interjection.
However, some grammar books extend these by including determiners, this, that, a, my,
his, any, some, etc. Contemporary pos-tags (part of speech tags) use more than eight tags in
order to make clearer distinctions on syntactic such as adjectives in attributive and
predicative positions or morphological subcategories such as number for nouns. The aim is
important on developing a pos-tag set. For instance, if a corpus is a general purpose corpus,
the aim may be to enrich the text only with the basic parts of speech defined traditionally.
The tagsets are varied from corpus to corpus. The Brown Corpus contains 77 tags while the
ICE corpus contains 262 tags (Meyer, 2002:90).

If the language studied is tagged for the first time, the researchers may take
the parallels from more experienced languages (Atwell, 2008:502-506). For example,
CLAWS tagger was originally developed for the LOB corpus of British English;
nonetheless, languages such as Urdu and Arabic adapted it in order to tag their own
langauges (Atwell, 2008:50). Tag names are not arbitrary but can change from corpus to

corpus considering their classification and easiness to be remembered. Moreover, some
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corpora consider form while some consider function as the base of tagging. To examplify,
one is tagged as CD1 (cardinal number) in LOB while it has four different tags for
different functions in ICE. Similarly, for the multi-word lexical items, BNC tags for
example as a single adverb (RR21, RR22 or AVO21, AVO22), while other corpora may tag
it as preposition+noun.

Current taggers are rule-based (or non-probabilistic), probabilistic (or
stochastic) and hybrid. In rule-based taggers, the grammatical rules are inserted into the
tagger. TAGGIT is an example for earlier rule-based taggers. Most of the words have one
tag and some have more than one tag, which also need to be disambiguated. For example,
in the sentence The ships are sailing, the word ships have two tags: one is as plural noun
and the other is as the third-person singular verb. In such conditions, the context frame
rules will work to disambiguate. Therefore, ships preceding an article will be tagged as a
plural noun.

The schema below shows how a tagger works (McEnery and Wilson,

2001:137).
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Figure 1: Schema of how tagger works

Input natural
language text

Words not in the lexicon passed to morphological analyser for reduction to
their base form

Lexicon identifies words and _— Morphological analysis occurs
associates them with parts of
speech <

Words returned from the morphological analyser in their base form with
relevant morphological information

Non-decompositional elements Disambiguation

identified _—

Annotated text output /

Explaining the schema, first, the machine reads the word from the available
lexicon, which is in the form of <word> <part of speech 1, ... part of speech n>. If it is
present in the lexicon, then the associated part of speech is assigned. For example, the
system finds the word dog in the lexicon and considers that dog can be a singular common
noun or a verb. Suppose that the word is dogs, in this case checking its lexicon, the system
finds no entry. Hence, it sends the word to the morphological analyser and detects an s
ending. Then it re-checks the lexicon and associates with the dog and reads the tag
accordingly — dogs can be a plural common noun or a third person singular present tense
verb. If the part of speech does not decompose to the word level then two or more words

together combine to have one syntactic function. After the text has been processed by the
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lexicon and morphological analyser and syntactic idiom have been identified, the
disambiguation has been achieved.

In probabilistic taggers, the idea is the ambiguous word is tagged by the tag
which has the highest probability out of all possible sequences of tags. In this respect,
TAGGIT is also probabilistic in nature as it assigns tags according to the statistical
likelihood. That is, it assigns potential tags for the ambiguous words and then uses the
context to determine the correct tag (Meyer, 2002:88-89; Garside and Smith, 1997:103-
104). The Hidden Markov Model is also an example for a statistical model, which
estimates the mostly probable sequence of tags based on observed frequencies of words
(Garside and Smith, 1997:103-104). Leech says on this topic “The most successful
grammatical tagging systems appear to be those based on a simple finite state grammar
with probabilities (derived from corpus frequency data) assigned to the transitions between
states” (Kennedy, 1998:212). Moreover, probabilistic systems are easier in contrast to rule-
based systems as statistics are acquired automatically and little handcrafted knowledge is
needed to be built into system (Brill, 1992:112). Hybrid taggers are the taggers which
“combines both probabilistic and rule-based approaches”; hence, they “capture the best of
both techniques” (Garside and Smith, 1997:102). CLAWS4 is a hybrid tagger which
involves both of these techniques. The way CLAWS4 works is as follows (Leech, Garside
and Bryant, 1994:622-623):

1. segments the text into words

2. use lexicon for tagging unknown items

3. assigns rule-driven contextual part of speech
4. disambiguate the probablistic tag

5. form the output
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It is difficult for a machine to make 100% accurate decisions about tags as
the amount of information included in tags and ambiguities in part of speech affects the
accuracy (Biber, et.al, 1998:262). However, in order to eliminate the errors, portmanteau
tags are useful. Portmanteau tag “is a tag which indicates that the word class to which the
lexical item belongs is one or other of two or more alternatives” (Kennedy, 1998:215).
Portmanteau tag was used in the Brown Corpus and the later versions of CLAWS. For
example, Portmanteau tag AVP-PRP indicates that the tagged word is either an adverb
particle or a preposition. To explain it, for CLAWS if the potential tags of in are AVP-PRP,
then the tagger assesses its probability as a preposition and as an adverb. Hence, the
tagging accuracy increases at least to 96%. Even though manual post tagging has not

provided 100% accuracy yet (Kennedy, 1998:215-218).

1.2. Word Classes in Turkish

Word classes are described in terms of their functions. In Turkish, they are
classified as noun, adjective, adverb, postposition, conjuction, interjection and verb and
also pronoun and numerals can be added in the classification.

Nouns are the words that meets the relationships of all the entities, feelings and
thoughts such as kug 'bird', agag 'tree’, yastik "pillow', yarg: ‘judgement’, sakinca 'prejudice’
(Atabay, et al, 2003:25). Nouns are used for entities (masa 'table’), people (kadin ‘woman'),
abstract concepts (mutluluk 'happiness’), proper name (Suzan), and places (/stanbul). And
also, nouns in Turkish are inflected for person, number and case (Goksel and Kerslake,
2005:49). Moreover, nouns in Turkish may precede the indefinite bir (Kornfilt, 1997:209).

Gencan (2001:197) in a very basic way, describes adjectives as the words that

modify the entities. It is clear that adjectives are the words that asks or describes the



22

features, situations, numbers, size of the entities. Adjectives are used in definitions and
descriptions, especially when describing the features of the entities (Atabay et al., 2003:
61). For example, yumusak 'soft', diiriist 'honest' are adjectives. Adjectives may also be
modified by the adverbs such as ¢ok 'very', son derece ‘ultimately', olduk¢a 'rather'; for
example, c¢ok énemli 'very important', olduk¢a yumusak 'rather soft'. Moreover, adjectives
may appear in the comparative and superlative structure such as daha diiriist ‘more honest',
en yumusak 'the softest’. Determiners such as bir 'one’, her ‘every', biitiin ‘whole', bu 'this'
and numbers such as iki bin, dgiincii ve ii¢ precede the adjective (Goksel and Kerslake,
2005:206-208). However, these distinctions are not always clear. When inflected, some
adjectives may appear as nouns or even adverbs. For instance, kiiciik 'little' in kiigiik kizlar
'little girls' appears as adjective while in kiiciikler 'littles' as noun and kot 'bad’ in kot
araba 'a bad car' is an adjective while kotii yiiziiyor 'he swims bad' is an adverb Goksel and
Kerslake, 2005).

Adverbs are the words that affect the meanings of adjectives, and the verbs
such as simdi 'now', hemen 'immediately’, en 'most’, cok 'very', sonra ‘after' (Atabay et al.,
2003: 83). Adverbs may modify verbs, adjectives, other adverbs and the whole sentence.
To give examples for these: the ones that modify the verbs are yavasga 'slowly’, hep
‘always', cok 'very'; the ones that modify adjectives and the other adverbs are biraz 'little’,
cok 'very' and the ones that modify the whole sentence are belki 'perhaps', simdilerde
'nowadays' (Goksel and Kerslake, 2005: 50). The suffixes -cA and -cAsInA derive adverbs
from nouns and adjectives while the suffixes (y)ArAk, -(y)IncA derive adverbs from
verbs. For example, in the sentence Hasan istemiyerek oturdu 'Hasan sat unwillingly’
istemiyerek is an adverb modifying the verb sit (Kornfilt, 1997: 211).

Postpositions are the items that establish relation inbetween the words and
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whose meanings and functions appear among the words in a sentence. In Turkish
postpositions appear as primary and secondary postpositions. Primary postpositions are
independent words such as iizere, ile, kadar, gibi. Secondary postpositions are the words
that may be used in any case with any person suffix such as aramizda 'in between us',
arkanizdan 'from behind you' (Lewis, 1967:89-91). Every postposition in a sentence has
different semantic function. For example, Atatiirk'iin asil yiiregi -pas tutmayan madenler
gibi- kin nedir, hi¢ bilmemistir 'The hearth of Atatiirk -like rustless mine.- the noble hearth
of Atatiirk never knew what hatred is (from Yakup Kadri Karaosmanoglu). The
postposition gibi makes a simile between noble hearth and rustless mine. In the proverb
Yalancimin mumu yatsiya kadar yanar, the postposition kadar shows limitation and
quantification (Gencan, 2001: 473-475). In descriptive grammars, postpositions are studied
under the topic connectives; however, they are separate word categories. The difference
between connectives and postpositions are that connectives establish relations inbetween
sentences while postpositions establish semantic relations inbetween words in a sentence
(Atabay et al. 2003:130-131).

Connectives are items that combine sentences (Atabay et al. 2003; Gencan,
2001). Some of them are borrowed from Arabic and Persia. Goksel and Kerslake (2005:51)
divide them into two as conjuctions (that join two or more items having the same syntactic
function such as ve 'and’, fakat 'but’, de...de 'both...and" and discourse connectives (that are
used for cohesion in discourse and introduce statements such as hatta 'moreover’, halbuki
'‘whereas'). Connectives are the only word category that cannot be inflected.

Interjections are the words that express feelings such as happiness, pittiness,
fear, anger, surprise, shame, and sometimes involve onomatopedias such as ah, oh, vah,

yah, of of, pof, piif, tak tak, etc (Atabay et al. 2003:155-157; Gencan, 2001:516).
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Interjections reveal the attitudes of the speaker towards the hearer or the situation.
Moreover, they can take inflectional (aklarimdan ‘from my sighs’) and derivational
(ahlamak 'to sigh") suffixes Goksel ve Kerslake, 2005:51).

Verbs are words that take inflectional suffixes such as subject agreement and
whose bare stem can also be used as imperatives (Kornfilt, 1997:209). Verbs are the most
important items among the word categories. That is because they are the backbone of the
notification, state, action. In other words, verbs are the items that show action, process,
manner of action, state (Atabay et al. 2003:175-176). In Turkish, verbs can be inflected

with voice, negation, tense, aspect, modality and person (Goksel ve Kerslake, 2005:51).

1.3. Part of Speech Tagging in Turkish

Part of speech tagging, that is, the identification of words in a text
corresponding to a particular part of speech, is important, since part of speech tagging is
the base for the morphological and semantic analysis. While, there are a lot of part of
speech taggers for English such as TAGGIT, CLAWS, part of speech taggers are rare for
Turkish. Recently, there has been studies on building part of speech taggers for Turkish.
Oflazer and Kuruoz (1994) built a part of speech tagger for Turkish text based on a two
level specification of Turkish morphology, based on a lexicon of 24.000 word roots. A
multi-word and idiomatic construct recognizer, morphological disambiguator based on
local neighbourhood constraints, heuristics and limited amount of statistical information
are used. Accuracy rate of the tagger is 98-99%.

Altunyurt, Orhan and Giingor (2007) built a composite part of speech tagger
for Turkish which combines rule-based tagging and statistical tagging together. The tagger

uses word frequencies and n-gram statistics from the corpus, METU-Sabanci Turkish
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Treebank, which includes morphological analysis of the words and the syntactic parse of
the sentences. Morphological analyser (PC-Kimmo) in eliminating sparse data problem
and heuristics about the position of words in the sentences are employed.

Sak, Giingoér and Saraglar (2009) built the first stochastic morphological parser
for Turkish, which is also efficient spelling correction system using unigrams and to which
two level phonological rules and morphotactics were adapted from the PC-Kimmo
implementation of Oflazer (1994).

Mersinli (2010) designed a freely accessible, graph-based, root-driven, non-
stochastic finite-state transducer for part of speech tagging of Turkish and used it for the
morphological analysis and tagging of Turkish language corpora. For this purpose, the
corpus processor NooJ (Silberztein, 2003) is chosen as it includes graphical tools and

simulates the affixation of Turkish.

I.4. Ambiguities in Tagging

For morphological disambiguation, it is important to select the correct
morphological parse for a given word in a given context. In Turkish half of the words in
the running text are morphologically ambiguous. For example, for a word “masali” has
three possible parses (Yuret and Tiire, 2006):

masal+Noun+A3sg+Pnon+Acc (=the story)
masal+Noun+A3sg+P3sg+Nom (=his story)
masa+Noun+A3sg+Pnon+Nom DB+Adj+With (=with tables)

It is obvious that morphological ambiguity is a challenging problem for
agglutinative languages like Turkish. Furthermore, in an example “mavi masali oda” (=the

room with a blue table), mavi is an adjective modifying the noun masa (=table) and also
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the final part of the speech masali is an adjective. Hence, a full morphological analysis is
crucial for the identification of the syntactic dependencies the final part of the speech and
the inflection of a word involved in (Oflazer, Hakkani-Tiir and Tiir, 1999). That is, Turkish
has a very complex derivational and inflectional morphology. When attached the existing
nearly 200 suffixes to words, it is probable to derive millions of words from a single root
and a word may change its part of speech freely by affixing different suffixes. Therefore,
these issues impose difficulties for tagging Turkish (Altunyurt, Orhan and Giingér, 2007;
Oflazer, Say and Hakkani-Tiir, 2003).

Another more complex example the parses of the word alinmis reveals the
issue more clearly (Oflazer and Kuru6z, 1994:144-145):

Adj (al)+2Sg-Poss+N to V ()+ Narr+3Sg (V) (it was your red one)
Adj (al)+Gen+ N to V ()+Narr+3Sg (V) (it belongs to the red one)
N (alin)+ N to V ()+Narr+3Sg (V) (it was a forehead)

V (al)+Pass+V to Adj (mis) (ADJ) (a taken object)

V (al)+Pass+Narr+3Sg (V) (it was taken)

V (alin)+V to Adj (mis) (ADJ) (an offended person)

V (alin)+Narr+3Sg (V) (s/he was offended)

Hence, in these interpretations it is crucial to make morphological, syntactic

and even semantic analysis in order to resolve such ambiguity.
Additional ambiguity for tagging is the recognition of multi-word or idiomatic
constructs. For instance kosa kosa 'by running' and yapar yapmaz 'by the time of doing' are

both verbal components and function as a manner or temporal adverb.

kos-a kos-a
run+OPT+3Sg run+OPT+3Sg

yap-ar yap-maz
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do+Aor+3Sg do+Neg+Aor+3Sg

Not only morphological and semantic ambiguities exist but also word order,
that is, syntactic ambiguities exit. Even though Turkish is an Subject-Object-Verb (SOV)
language, its word order is flexible. When the constituents change their order in a sentence,
the meaning of the sentence may change as seen below:

(1)Mutluluk huzur getirir

‘happiness brings peace of mind’

(2)Huzur mutluluk getirir

‘peace of mind brings happiness’

Related with word order, iyi can be interpreted in the example (3) as an
adjective, in the example (4) as an adverb, in the example (5) either an adjective or an

adverb, in the example (6) as an interjection:

(3)Iyi yemegi pisirdin

'you cooked the good meal'

(4)Yemegi iyi pisirdin

'you cooked the meal well'

(5)1yi yemek pisirdin

'you cooked a good meal/you cooked well'
(6)lyi, yemegi pisirdin.

"Well, you cooked the meal’

In terms of lexical tagging, the distinction between adjective/noun,

conjunction/adverb and homonymy (such as in the example “alinmis” stands as ambiguous
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for the Turkish taggers (Mersinli, 2010)) can cause problems. In order to disambiguate

such cases, morphological, syntactic and semantic analysis of the lexical items are crucial.
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1. DESCRIPTION OF WORD CLASSES IN TURKISH
It is clear that nouns are different from adjectives, adverbs and postpositions.
All the word classes have distinctive features to be identified from one another. However,
this is not always so easy. In this chapter, we only discuss the distinctive features of nouns,
adjectives, adverbs and postpositions as these word classes may cause ambiguity

mentioned in the previous chapter.

11.1. Nouns
In the very basic description, nouns are words that cover the relations
between the entities, feelings, thoughts and situations; such as, bird, pillow, claim
(Atabay,et. al. 2003:25). In other words, “a noun is a word used for a thing (e.g. agac
‘tree’), a person (e.g. kadin ‘woman’), and abstract concept (e.g. mutluluk ‘happiness’), or
the proper name of a person (e.g. Suzan) or place (e.g. Londra)” (Goksel and Kerslake,
2005). However, such descriptions are so simple that it is not always easy to decide
whether a given word is a noun, or not. Our first aim in this part is to find out structural,
syntactic and semantic tests in order to decide on a given word to be a noun, or not.
With the aim to describe noun in a more detailed way, Atabay, et.al (2003)
declare that noun can be classified in terms of function and give the outline below:
I. Nouns in terms of its functions and meanings
1. concrete and abstract noun, nouns showing action
2. proper noun, common noun and euphemism
I1. Nouns in terms of their morphology
1. simple noun

2. derived noun
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3. compound noun
I11. Noun case
IV. Gender in nouns
V. Number in nouns
1. Singular noun
2. Plural noun
3. Collective noun
VI. Noun construction and their types
VII. Diminutive in nouns
VII1I. Functions of nouns in sentence
IX. Nouns behaving like other word types
In terms of function and meaning, nouns are grouped as concrete, absract
nouns, proper and common nouns (Atabay, et. al., 2003; Goksel and Kerslake, 2005;
Schachter and Shopen, 2007). In terms of morphology, nouns are grouped as simple,
derived and compound nouns; moreover, nouns can take case inflections such as
nominative, accusative, dative, locative, ablative, genetive (Atabay, et. al., 2003; Goksel
and Kerslake, 2005; Kornfilt, 1997; Lewis, 1967). In terms of number, nouns can occur in
single and plural forms and numerals and other quantifiers such as cardinal, ordinal,
distributional, fractional numbers precede the noun when they are used as modifiers
(Atabay, et. al., 2003; Kornfilt, 1997). Related to Atabay's classification of noun, case,
gender, number and noun compounds (construction) could be analysed under morphology
title, as morphology covers them all. The table below summarises the descriptive

identification of the noun category:



Table 3: The descriptive identification of the noun category
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Nouns

In terms of function and

meanings

In terms of morphology

morphology

Atabay, etal. | Goksel and Kornfilt Lewis (1967)
(2003) Kerslake  (1997)
(2005)
concrete, concrete,
absract nouns,  absract
proper and nouns,
common nouns | proper and
and nouns common
showing action nouns
simple, derived suffixes that inflection
and compound  attach to
nouns nouns to
form nouns
Case nominative, accusative, nominative, nominative/absulative,
accusative, dative, accusative, accusative, genetive,
dative, locative, locative, dative, dative, locative,
ablative, ablative, |ocative,  ablative
determinative | genetive ablative,
genetive
Gender some lexical Even though Turkish is
items include devoid of grammatical
gender gender, the sex of person
affects the word forms.
Number cardinal, singular and numerals
ordinal, plural noun and other
distributional, guantifiers
fractional precede the
numbers noun when
singular and they are used
plural noun as modifiers.
Noun possesive, bare noun The izafet group
Compounds caseless, and  compounds,
successive -(9)1
construction compounds,
embedding
compounds
within other
compounds,
separability
of the

constituents
of
compounds
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It is difficult to distinguish nouns only with these criteria. For example,

simple nouns do not differ from adjectives. According to Baker (2004), the sense of John is
a fool is essentially identical to those of John is foolish. In another example, yesil ¢orap
‘green sock' if yesil is adjective, then in the phrase such as aga¢ kap: 'tree door' would aga¢
be classified as noun or adjective? (Yavuz, 2000:93). Baker (2004:95-99) puts forward the

following criteria in order to distinguish nouns from other word classes:

1.Semantic and syntactic guise
a. Semantic version: nouns and only nouns have criteria of identify,
whereby they can serve as standards of sameness.
b. Syntactic version: X is a noun if and only if X is a lexical category and

X bears a referential index, expressed as an ordered pair of integers.

2. The syntactic corollary of a noun's criterion of identity is a referential index. These are
the two conditions:
a. The second member of the index of a noun must be identical to an index
of its sister (theta-role assignment) or to the index of a dependent element that it c-
commands (chain-formation).
b. No syntactic node can both license a specifier and bear a referential

index.

3. Only common nouns can be restrictors for the quantifiers like, each, every, some and no.

(7)

a. No [NP letter(s)] arrived today
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b. *No [AP rude] is tolerated here

4. Only NP can appear with articles that mark distinctions like definite versus indefinite,

specific vs nonspecific.

(8) I admire the governor/the Africans

5. Nouns are also special in that they constitute the canonical argument phrases. They
occupy the core argument position of the clause, including subject, direct object and object

of a preposition.

(9)
a. A mistake/errors in judgement led to Chris's downfall

b. *Proud led to Chris's downfall (cp.Pride N)

In his argument, Baker (2004) puts emphasis on the criterion of identity in
which common nouns are like intranstive verbs and adjectives in that they all have a
“criterion of application”, which means that “knowing that what dog means helps us to
know which things are dogs, just as knowing what soft means helps us to know which
things are soft” (Baker, 2004:101). There are standards by which one can judge whether

two things are the same, or not.

The test Baker (2004) proposes is the frame “X is the same...as Y”, which is
meaningful if and only if the blank is filled by a noun, including singular, count nouns,

plural nouns, mass nouns and abstract nouns, as in the example (9):
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(10)
a. That is the same man as you saw Yyesterday
b. That is the same water as was in the cup this morning

Baker also mentions that nouns having criteria of identity corresponds to
nouns being the only lexical category that bears a referential index, and different common
nouns can have different criteria of identity. He gives the example from the context of a

father and his children who build toy castles out of the wooden blocks in a block set.
(11)

a. That is a castle

b. That is a block set

c. That is the same block set as the one that was there this morning

Both a (toy) castle and a block set are the same entity: it satisfies the
criterion of application of both nouns. Thus 11a and 11b are both true. Common nouns
provide standards of sameness by which we can judge whether X is the same as Y. (Baker,

2004:104).
The followings are the tests, which are also valid for Turkish.

1. Nouns are often inflected for number (singular vs plural and sometimes dual), person

(Baker, 2004: ;Goksel and Kerslake, 2005:49; Kornfilt, 1997:209).

Nouns in Turkish can also be inflected for number (Goksel and Kerslake,
2005:49, 165). The Turkish nouns can exhibit plural morphology, which is formed by
adding -ler to the singular nouns, like kiziar (girls) and personal names may be used in the

plural such as Mehmetler in the meaning of 'Mehmet and his family' (Lewis, 1967). This
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inflection is also valid for the pronouns bizler ‘we', sizler 'you', kimler 'who'; moreover,
pronouns associate in noun phrases with numerals by possessive agreement suffixes as: zi¢-
timiiz, beg-iniz (Kornfilt, 1997:287-288). This is also example for the Kornfilt's claim
(1997:209) that nouns can exhibit nominal possessive agreement marking in possessive
noun phrases. That is, nouns in Turkish can also be inflected for person such as evim (my
house), evin (your house), evi (his/her house), evimiz (our house), eviniz (your house, pl.),

evleri (their house) (Goksel and Kerslake, 2005:88).
2. In syntactic terms, it is common to say that determiners precede the nouns.

Determiners, such as bir ‘a/an’, her ‘each’, biitiin “all’ and bu ‘this’, ‘these’,
and numerals, such as iki bin ‘two thousand’, iigiincii “(the) third’ are functionally related
to the adjective class. They ascribe some property to the entity denoted by a noun, like bu
sabah. In addition the determiner bir¢cok sometimes occurs with a plural marked head
noun: bir¢ok kadinlar (Goksel and Kerslake, 2005:166). Likewise, Csato (1988:123)
claims “determiners modify the referential properties of noun phrases (NP)”. Kornfilt
(1997:105) also states that adjectives are typical modifiers of nouns as in the example giizel
kadin. To put it directly, determiners and adjectives can be the modifiers of a noun (Goksel
and Kerslake, 2005:163; Kornfilt, 1997:105). Kornfilt (1997, 273-277) also says that all
demonstratives can co-occur with proper names, abstract nouns, which designate

definiteness:
(12) Su Hasan ne kadar garip bir insan (with proper names)
‘That Hasan is how an awkward person’
(13) Aramizdaki bu biiyiik yas farkina alisamadim (with abstract nouns)

‘I could not get used to this big age difference between us’
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In addition, indefiniteness is designated via determiners (Kornfilt, 1997:209, 273-277,

Goksel and Kerslake, 2005:164):

(14) Bana bir su ver

‘give me a (glass of) water’

(15) Ciiriik bir elma

‘a rotten apple’

(16) Baz: elmalar

‘some apples’

(17) Lokantada her zaman belli bir sarabi i¢erim

‘I always drink a certain vine in restaurant’
The determiner bir can also occur with the state quality nouns which cannot be
pluralised, we also see that these nouns are derived from adjective (Akaslan, 2002:17-26;

Goksel and Kerslake, 2005: 164).
(18) Bu portakalda bir acilik var
‘there is a bitterness in this orange’
(19) Kizda bir giizellik var!
‘there is a beauty on the girl?’
(20) igime bir rahatlik girdi.
‘a (sense of) relief came over me’

The indefinite determiner bir normally has to be in the singular form.

Moreover, the indefinite determiner bir occurs in two types of constructions: with “lexical
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pro-forms” as sey, yer, zaman like bir sey, bir yer and with “nouns denoting sensory,
perception as ses, wsik, giiriiltii like bir sesler duydum, bir seyler soyledi, bu yaz bir yerlere
gidiyor musunuz?. This occurs in informal contexts (Csato, 1988:130-131; Goksel and

Kerslake, 2005:166-167).
3. Nouns can receive case suffixes (Kornfilt, 1997; Lewis, 1967:28-40).

Table 4 below illustrates this for Turkish, the noun ev takes the appropriate case suffix

due to the argument structure of the sentence.

Table 4: Turkish case suffixes

Turkish English
Absulative  Ev-g satildi The house has been sold
Accusative  Ev-i aldik We have bought the house
Genetive Ev-in bahgesi The garden of the house
Dative Ev-e geldim I came to the house
Locative Ev-de kaldi He has stayed in the house
Ablative Ev-den uzak Far from the house

(Lewis,1967:28)

4.Nouns require a copular verb to bear tense.

On this, Kornfilt (1997:77) says “Copular sentences with nominal
complements are formed by suffixing tense and subject-agreement morphemes onto the

predicate nominal”. The examples below illustrate this:

(21) (ben) 6gretmen-im (present tense)
‘I am a teacher’

(22) (ben) 6gretmen-di-m (past tense)
‘I was a teacher’

(23) (ben) 6gretmen-mis-im (reported past tense)
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‘I was a teacher, so they say’
The following examples show that nouns with copula are in the verb position
in Turkish (Atabay, et. al.,2003; Kornfilt, 1997:222)
(24) Kare bir gesit dikdortgen-dir (in the function of defining)
‘square is a type of rectangle’
(25) Ovanin diizenini, komsulugu bozan hep Hasan-d:. (in the function of
identifying)
‘It was Hasan who was always spoiling the neigbourhood and the harmony of
lowland’
(26) Hasan subay-dur (in the function of designating a role)
‘Hasan is a military officer’
5. Only the noun (N) can bear a referential index that is because only noun projections can
antecede anaphors, pronouns, null operators and other kinds of traces.
Bican (2003) provides support for her claim in Turkish. She discusses that
topic should be at least a referential entity and these entities are realised as NP.
(27)
S1: Birinci yildaki 6grencilerin kayitlarini sen yaptirdin degil mi?
‘Did you do the registrations of the students in the first year, didn’t you?’
S2: Evet.
‘Yes’
S1: Cogu kaydoldu mu artik? (Bican, 2003:154).

‘Are most of them registered now?’

On the referentiality, another example from the study of Bican (2003:155)
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shows that events occuring around characters on the narratives are seen in the referential
index. Here o 'it' refers to a specific course, which has been talked about:

(28) Onu yeniden almay: diistiniiyorum.
‘I think to buy it again’

Arslan Kechriotis (2009:85) claims that Turkish distinguishes between the
bare and bir NP constructions in terms of referentiality. Bare nominals are not referential
while bir NP constructions are referential. The following example clearly states the
situation:

(29) Ali bir resim(i)/*resim(i) yapiyordu, nihayet on-u(i) bitirdi.
‘Ali was drawing a picture(i)/*picture(i), eventually he finished it(i)’

In the example (29), bir NP, that is, bir resim as a phrase serves as an
antecedent to a pronoun, whereas the bare nominal resim fails to do so.

6. NP can undergo movement to become the subject of determiner phrase (DP); the object
NP can move to the subject position in all three cases proposition phrase (PP), adjective
phrase (AP), verb phrase (VP).

(30)

a. Chris put a book (i) on the table (n)

b. A book (i) was put on the table

c. On the table was put a book
We observe the same NP movement in Turkish in the following examples:
(31)

a. Ayse bir kitab1 (i) masanin istiine (n) koydu

b. Bir kitap (i) masanin {istiine kondu
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€. Masanin iistiine bir kitap kondu

In addition, Kornfilt (1988:192) explains that “the property of passive
morphology makes the movement of the object NP to subject position”. Examples from

Turkish show this movement below:
(32) Biz evi bu yil artik satacagiz
‘We will sell the house this year’
(33) Ev bu yil artik satilacak (Goksel and Kerslake, 2005:149)
“The house will be sold this year’
7. Only nouns can receive thematic roles and serve as the subject or direct object of

the clause, since they have criteria of identity.

(34)
a. A mistake/errors/slander led to John's downfall
b. *proud led to John's downfall (OK: pride)
The same is observed in Turkish, too.

(35)

a. Hata, Cemi diistise gotiirdii.

b. *Gururlu, Cemi diisiise gotiirdii (OK: gurur)

It is clear that in the example in English as also in Turkish, noun is required in
the subject position in the examples above. Otherwise, it does not work for the adjective
proud and gururlu.

On the topic, Goksel (1993:349) states the relation of the thematic role and
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argument as follows:
(i) Every argument is assigned one and only one thematic role,
(ii) Every thematic role must be assigned to one and only one argument.

The following example from Kornfilt (1988:191) supports argument structure
description:

(36) Hasan zeynep’i 6ldiirdii. Hasan: agent subj. Zeynep: obj. Patient

‘Hasan killed Zeynep’

(37) Zeynep (Hasan tarafindan) 6ldiiriildii.

‘Zeynep is killed by Hasan’

It is clear that the verb assigns a specific thematic role to the subject (here
Hasan) and another one to its object (Zeynep).

“Nouns can do that other categories cannot because they have criteria of
identity and referential indices: they can form true plurals, they can be complements to
determiners and quantifiers, they can antecede pronouns, they can undergo a full range of

movements, they can appear in argument positions” (Baker, 2004:153).

11.2. Adjectives
Adjectives are words or constructions that modify noun phrases (Goksel and
Kerslake, 2005:191). However, it is not always that simple to distinguish adjectives as they
have different functions and forms. In terms of function, we list them as follows:
attributive function is the most easily distinguished one, which shows the qualification of
the noun following it.; as these examples, yiiksek aga¢ ‘tall tree’, cesur adam ‘a
courageous man’(Atabay, et. Al, 2003:61-64; Goksel and Kerslake, 2005:191-192; Lewis,

1967: 53; Kornfilt, 1997:93). Atabay, et.al (2003:) state the determinative function of
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adjectives, which define the noun by denoting numbers, asking questions or pointing. They
are divided into four groups:

a. Demonstrative Adjectives are the adjectives that point the noun by the pronouns “bu, su,
0”: Bu ses, bu sefer, su satirlar.

b. Interrogative Adjectives are the adjectives that define the noun by an interrogative word
“ne, neden, nasil, kag, kaginci, kagar, hangi”’: Hangi kahramanligindan dolay: acaba?, Kag
liralik makbuz?

c. Indefinite Adjectives are the adjectives that do not give certainity to the noun. These
indefinite adjectives are bir, hi¢, birtakim, birkag, bir¢ok, her, biraz, bazi, ¢ogu, kimi,
herhangi, filan, falanca, fazla, biitiin, 6teki, hep, nice: bir bayram, bazi aksamlar, hi¢bir
sey.

d. The names of numbers become adjectives: It is seem that numbers define the measure,
line and number of nouns. Numbers are nouns however, they can also function as
adjectives (2003:72). Number names are grouped as adjectives:

1. Primery numeral adjectives: The primery numeral names become adjectives in order
to designate the definite numbers of the nouns: otuz sunca yil, on iki ayin yarist

2. Distributive numeral adjectives are the adjectives that assign the distributive meaning
to the nouns, these adjectives take the suffix -(s)A4r. :ticer ay, ikiser ikiser dolasanlar.

3. Fractional adjectives are the adjectives that assign the numbers of the nouns by
fractions. It is used with a number taking a locative case: dortte bir elma, yiizde yiiz zam.

4. Ordinal numeral adjectives are the adjectives that define the noun by order: ti¢iincii
sahus, ikinci kez.

In terms of form, adjectives are grouped into three (Atabay, et.al, 2003:74-75):

Simple adjectives are the adjectives which do not take any derivational suffix:
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diiz yol, bu kadin, iyi yiyecek, bir yapit, az para.

Derived adjectives are the adjectives which are derived from verbs or nouns:
uykucu cocuk, sarili kumas.

Compound adjectives are the adjectives that take two or more words. These
compound words act as adjectives or some take suffixes in order to be adjectives:
karabiber kutusu, zeytinyaglh ekmek, yurtsever bir kisi.

These are traditional descriptions of adjectives. Hence, we have to look for the

more distinctive features of adjectives in order to be clearly tagged by the computer
programs. On the distinctive features of adjectives, Dixon (2006:14-15) states the

following criteria for recognizing an adjective class:

I. Adjectives which can function as intransitive predicate. These take some or all of the
morphological processes and-or syntactic modifiers which can apply to a verb when it
functions as intransitive predicate. They can be called “verb-like adjectives”

1. Adjectives which may fill the copula complement slot. They can be called “non-verb like

adjectives”

A. When it functions within an NP, an adjective may take some or all of the morphological
processes that apply to a noun. They can be called “a noun-like adjectives”

B. In a language where nouns show a humber of morphological processes, none of these apply
to adjectives. They can be called “non-noun like adjectives”.

There is a correlation between the parameters set by Dixon and Turkish.
Turkish is a language whose adjectives are “verb-like” (1) and “noun-like” (A) adjectives.
Dixon (2006:15-26) explains that verb-like adjectives can be distinguished from verbs by
considering these in segment A and noun-like adjectives can be distinguished from nouns
by considering these in segment B:
A.

1. Within the predicate slot: Only adjective may take an intensifier and when an adjective
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is reduplicated, the semantic effect is intensification of the quality
2. As a modifier within an NP: Only an adjective can directly modify a noun
3. In comparative constructions: “The parameter of comparison” can only be an adjective

4. Possibilities for forming adverbs: It is mainly adjectives which may function as adverbs

B.
1. The internal syntax of NPs: An NP can include no more than one noun modifier but
several adjective modifiers
2. Morphological possibilities: Typically, adjectives will accept only a subset of the affixes
available to nouns
3. Comparative construction: Only an adjective can occur as the parameter of comparison
in a comparative construction
4. Use as adverbs: Only adjectives have adverbal function

Considering these, the followings are the distinctive features of adjectives in
Turkish, which are taken into 3 groups morphological and syntactic and semantic features:
In terms of morphological features:
1. The predicative function: Predicative adjectives function as subject complements and
therefore normally follow the noun phrase expressing the entity that they describe.
Predicate adjectives are inflected via the copula and agree with the subjects which they are
predicate of: Agac¢ yiiksek (in the subject complement), temiz-im (in subjectless sentence)
(Goksel and Kerslake, 2005:192; Kornfilt, 1997:417-422; Dixon, 2006:9; Schachter and
Shopen, 2007:13). As Dixon (2006:11) puts it, “where an adjective can occur as
intransitive predicate, it may take some or all of the morphological processes available to

verbs (tense, aspect, mood).” Kornfilt (1997:94-95,417-422) summarises on the arguments
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of adjectives in Turkish:
1.1. Adjectives can occur subjectless on copular sentences:

(38)

a. (ben) temiz-di-m -past tense

‘I am clean’

b. (ben) temiz i-mis-im -Non-cliticized copular forms with adjectives

‘I am clean, so they say’

c. ben temiz ol-acag-im -future tense with suppletive form ol

‘I will be clean’

1.2.  Adjectives cannot occur with direct object: * Hasan Ali-yi kiskang. Intended

reading: Hasan is envious of Ali.

1.3.  Adjectives can occur with indirect objects marked with the dative:

Koca-sin-a sadik 'loyal to her husband'.

1.4.  Adjectives can occur with other arguments as follows:

1.4.1. In comparative constructions, adjectives take an ablative argument: ipek-
ten hafif 'lighter than silk’, Hasan, Ali-den (daha) cesur-dur 'Hasan is more courageous
than Ali'. Likewise, in equational constructions, the adjective is also the predicate of the
sentence and the postposition kadar relates the equality sense with the object: Hasan, Ali

kadar cesur-dur "Hasan is courageous as much as Ali is'.

1.4.2. Adjectives can take locatives, directional ablatives as well as datives
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(Kornfilt, 1997:95):
(39)
a. ev-im-de gizli
‘hidden in my house'
b. ev-im-den uzak
‘far from my house'
C. ev-im-e yakin
‘close to my house'
With the purpose to explain these, we see ellipsis in most of the examples

above. Demircan (1999:129) examplifies the fact as below:

Units Operations

Kiigiik coguk-1Ar bu oyuna katilamaz. Ellipsis

Kigik-l1Ar « Suffix juxtaposition
Kiigiikler «“ Vowel harmony

We agree that adjectives can take all the suffixes noun takes only when they go
through some operations. We also believe that there are wrong ideas about the syntactic
feature of adjectives in attributive function. The idea that in the sequence ADJ+N, when
the noun is omitted, the adjective becomes noun is wrong. Demircan (1999:129-130)
claims that in ADJ+N sequence, N can be omitted and the adjective, therefore, can take the
suffix noun takes. In this case, adjective is still an adjective. In this example, no
derivational process is applied to the adjective kiiciik, so it does not change any word class.

He (1999:132-133) also states that in the example bir kilo dana istiyorum ‘I want a



47
kilogram calf’, even though the actual form is bir kilo dana eti istiyorum ‘I want a
kilogram calf meat’, the function of dana is attribution, and dana is an adjective.

Kornfilt (1997:414-416) adds it is necessary to note that there are very few
adjectives which can have only attributive function and not predicative function. For
example, the future tense and reported past forms can also be used as participle forms, with
modifying function. It is possible with or without an appropriate participle form of
auxiliary.

(40) bu pargay1 ¢al-acak (ol-an) bir piyanist
‘a pianist who will be playing this piece'
(41) bu pargay1 ¢al-mis (ol-an) bir piyanist
‘a pianist who has played this piece’
Using these participles predicatively requires the (participial) auxiliary form:
(42) bu piyanist, bu parcayi gal-acak ol-an -dir
'this pianist is the one who will be playing this piece’
However, when participles are used as modifiers of locality or time expressions, cannot be

used predicatively:

(43)
a. calig-tig-1m yer
'the place where | work'’
b. * bu yer, ¢alis-tig-im-dir
Intended reading: this place is the one where | work
2. The suffixes -sl, -(s)msl, -(I)mtrak, -CA, -ClI, -ll, -lIk, -sAl and -slz derive adjectives

from nominal stems: gérsel sanat 'visual arts', yazlik ev 'summer house', mavimtrak elbise

‘blue dress'. (Goksel and Kerslake, 2005:193; Lewis, 1967:53). Braun and Haig (2000:89)
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also argue that such derivation property is the negative criterion of adjective. They state
that the suffixes -1l and -slz are used to create adnominal modifiers as iki yatakl: bir oda 'a
room with two beds'. Here iki yataki: is used as a modifier in the noun compound.

3. Adjectives may be seen in intensifying reduplications when the consonants /m/, /p/, Irl,
/sl are prefixed with the first syllable of the stem such as, bembeyaz kag:t, yepyeni 'brand
new', bambagska ‘completely different’, yusyuvarlak ‘completely round'. (Braun and Haig,
2000; Goksel and Kerslake, 2005:193; Atabay, et. Al, 2003:74; Lewis, 1967:55-56;
Kornfilt, 1997:419)

In terms of syntactic and semantic features:

1. The attributive Function: In Turkish attributive adjectives, whether simple or complex,
always precede the noun they qualify and function as a modifier of a noun. That is because
concepts like giizel 'beautiful’, mor ‘purple’, dar ‘narrow', eksi 'sour’, yiiksek 'high' are
formed by attribution parameters, such as yiiksek agag 'tall tree', sekerli kahve 'coffee with
sugar' (Goksel and Kerslake, 2005:191-192; Lewis, 1967:53-54 Kornfilt, 1997:94; Atabay,
et.al,2003:65-67;Akaslan, 2001:39). For the attributive usage of adjective, Braun and Haig
(2000:90) propose a juxtaposition test. They claim that when we juxtapose u¢ak ‘plane’ and
gemi 'ship’, we obtain u¢ak gemi-si ‘aircraft carrier' with a possessive suffix on the head
whereas when we juxtapose biiyiik 'big' and gemi 'ship’, we obtain biiyiik gemi 'big ship’. In
ucak gemisi, the occurrence of the possessive suffix as an indicator of nouniness in the first
element while in biiyiik gemi, biiyiik functions as the attributive adjective of gemi.

2. Adjectives can be modified by preceding adverbials and postpositional phrases of degree
such as, ¢ok 'very' or biraz 'a little', hala 'still’, fazla ‘excessively', olduk¢a 'rather' in order
to indicate the intensity of the attribute denoted by the adjective as in the examples, ¢ok

giizel araba 'a very beautiful car’, hala giizel bir kadin 'a still beautiful woman,
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fazla/oldukca giizel bir kadin 'a very beautiful woman', benim kadar yorgun bir insan 'a
person as tired as me', hastaligina ragmen bagsarili bir insan 'a person successful despite
his illness' (Goksel and Kerslake, 2005:197; Kornfilt, 1997:96, 419-420).
3. Adjectives can be put in the comparative and superlative degrees by daha and en, such
as, daha agir 'more heavy', en agir 'the most heavy'. This is called as the gradability
criterion by Braun and Haig (2000:89) and parameter of comparison by Dixon (2006:11).
In addition, the adverb az 'little’ can be inserted in between daha and adjective as daha az
agw 'much less heavy' whereas the adverb ¢ok 'much’ can occur before daha as ¢ok daha
agw 'much more heavy' (Goksel and Kerslake, 2005:198-201; Atabay, et. Al, 2003:76-77;
Lewis, 1967:54; Kornfilt, 1997:417). Goksel and Kerslake (2005:199) also note that the
clitic dA may be inserted between the ablative complement and the adjective in the sense
of daha, such as bu makine ébiiriinden de ucuz 'this machine is cheaper than the other one'.
In addition daha and en can modify an adjective which is the head of a genitive-possessive
construction as bu resimlerin daha/en giizeli 'a nicer/the nicest [version] of this picture'.
However, it is also important to maintain that en can also modify a few verbs such as sev-
‘like’, begen- ‘admire’ and kork- ‘fear’ in a relative clause directly as, [(benim) en
sevdigim] tiyatro oyuncusu ‘the actor [l like the most]. Besides the adverbials ¢ok/az in
between daha and adjective, bir can also be inserted into the same syntactic position as
daha bir giizelsin 'you are more beautiful' (Akaslan, 2001:37).
4. Definite determiners (bu, su, 0, her, tim, hangi, ayni, diger, etc.) and numerals precede
adjectives: o kiiciik dolap 'that small cupboard’, ayn: tatsiz yemekler 'the same tasteless
food', ii¢ tarihi sehir 'three historic cities' (Goksel and Kerslake, 2005:201-209).
5. Rhetoric and the question form of hangi (which) in Turkish give the adjective as hangi

isi sececigime karar veremedim daha 'l have not manage to decide on which I will choose’,
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hangi masaya oturalim? "Which table shall we sit' (Akaslan, 2001:42). That is because
hangi gives the attrubitive answer related to the noun intented to be modified.

6. The indefinite article bir may follow or precede the adjective, such as gen¢ bir adam/bir
gen¢ adam 'young one man/one young man'. Likewise, indefinite determiners normally
precede an adjective, but birkag¢, bir¢ok, bazi and kimi can sometimes follow it as birkag
kirik iskemle/kirtk birkag iskemle ‘a few broken chairs' (Goksel and Kerslake, 2005:209).

7. An adjective which is itself modified has to precede bir, whether bir is being used in the
article or the numeral function: ¢ok énemli bir/BIR sorun 'a /one very important problem'’
(Goksel and Kerslake, 2005:209). Related to this, Braun and Haig (2000:89-90) propose
the “X (bir) N” and “X (indef) N syntactic patterning used while deciding whether a word
is an adjective, or not.

8. Dixon (2006:3-5) proposes the following semantic types associated with adjective

classes:

Table 5: semantic types associated with adjective classes

DIMENSION big, small, long, tall, wide, deep, etc.

AGE new, young, old, etc.

VALUE good, bad, lovely, atrocious, perfect, proper,
odd, strange, crucial, lucky

COLOUR black, white, red

PHYSICAL PROPERTY hard, soft, heavy, wet, rough, well, sick,
dead, tired, absent

HUMAN PROPENSITY jealous, happy, kind, clever, generous, cruel,
proud, ashamed, eager

SPEED fast, quick, slow

DIFFICULTY easy, difficult, hard, simple

SIMILARITY like, similar, different, other



QUALIFICATION
QUANTIFICATION
POSITION

CARDINAL NUMBERS
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definite, true, probable, likely, usual, normal,
correct, sensible, common
all/whole, many, some, few, only, enough

high, low, near, far, right, left, nothern

first, last

In Turkish, same semantic types are identified:

Table 6: semantic types associated with adjective classes in Turkish

DIMENSION

AGE

VALUE

COLOUR

PHYSICAL PROPERTY
HUMAN PROPENSITY
SPEED

DIFFICULTY
SIMILARITY
QUALIFICATION
QUANTIFICATION
POSITION

CARDINAL NUMBERS

biiyiik, kii¢iik, uzun, genis, derin, etc
yeni, eski, yash, etc.

iyi, kotii, sevimli, mikemmel, uygun, garip,
Onemli, sansli, etc.
siyah, beyaz, kirmizi, etc.

sert, yumusak, agir, slak, iyi, hasta, 6l,
yorgun, etc.

kiskang, mutlu, kibar, zeki, comert, zalim,
gururlu, utangag, hevesli, etc.

hizli, yavas, etc.

kolay, zor, basit, etc.
benzer, farkli, diger, etc.

kesin, dogru, muhtemel, olasi, genel, normal,
yaygin, etc.

tim/biitiin, birgok, bazi, az, sadece, yeterli,
etc.

yiiksek, algak, yakin, uzak, sag, sol, kuzey,
etc.

birinci, sonuncu, etc.

“The striking fact about adjectives is that they do not seem to mean very

much by themselves. It is known that the meaning of an adjective is often filled out by the

meaning of the noun that it modifies: a good pianist is good in a very different way from a
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good carpenter. In the same way, the meaning of main and mere is interpreted relative to
its head. Main and mere are so semantically underspecified that they cannot be used on
their own to characterise a well-defined state. That is why This idea is main is defective,
but This is the main idea is not” (Baker, 2004:210). That is why adjectives become
distinctive with their syntactic and morphological environments. We can conclude that
adjectives are meaningful when they become direct attributive modifiers of nouns, when
they become the complements of degree heads, when they are used as predicates and with

features mentioned above.

11.3. Adverbs

Adverbs are defined as expressions that modify a verb, an adjective or another
adverb. Adverbs precede their heads, and modify verb, adjective, adverb, noun phrases,
and sentences (Erguvanli, 1984:136; Goksel and Kerslake, 2005:213). Moreover, adverbs
can be classified as modal adverbs, time and place adverbs. The following table shows the
modal adverbs (Goksel and Kerslake, 2005:218-219 ):

Table 7: The modal adverbs

Adverbs indicating Adverbs indicating Adverbs indicating The model adverb
the speaker’s the speaker’s politeness

commitment to the attitude towards the

truth situation

gercekten/hakikaten insallah dogrusu/dogrusunu  meger(se)
sahiden umarim isterseniz,

muhakkak/ Allahtan/bereket affedersiniz

mutlaka versin deyim yerindeyse

bence ¢ok siikiir

bana kalirsa iyi ki

kesinlikle/kesin maalesef/ne yazik ki

(olarak) tabii (ki)/dogal

belli ki olarak

anlasilan

dikkat edilirse

aslin a bakili rsa
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herhalde

bakarsin

biiyiik bir ihtimalle/
biiyiik bir olasilikla
yanilmiyorsam
galiba/sanirim
zannedersem
zannediyorum

belki

11.3.1.Time Adverbials:
Time adverbials may appear in different forms (Lewis, 1967:201-202; Goksel
and Kerslake, 2005:220-233),
a. In the absolute case: gegen yil, diin sabah, giiniin birinde, sabah sabah, sabah aksam.
b. In the locative case: ilkbaharda, bu/o esnada, bu/o sirada, simdilerde, bayramda,
haziran ayinda, 1453 yilinda/senesinde.
c. In the dative case: haftaya goriisiirz, aksama gelir.
d. In the ablative case: simdiden eskiden, onceden, sonradan, coktan.
e. The old instrumental case: yazin, kisin, giiziin, aksamleyin.
f. In plural nouns with the third-person suffix: aksamlari, geceleri, sonralari, onceleri.
Other than these, clock times, days of the week, dates and seasons of the year
are all adverbials. The following table illustrates the time adverbials related to the moment
of speech and frequency(Goksel and Kerslake, 2005:224-225,230).

Table 8: Time adverbials

Adverbials Adverbials Adverbials Adverbials

expressing Present  expressing Past expressing Future  expressing
Frequency

simdi diin aksama hep/her zaman

su anda diin sabah yarin stk stk

su sira(lar)da diin aksam yarin sabah cok defa

bu giinlerde diin gece yarmn aksam genellikle

simdilerde evvelsi giin oblirsii glin bazen

bugiin evvelki (hafta/ay/yil) haftaya Kimi zaman




onceki (hafta/ay/yil)  gelecek/Oonlimiizdeki
gecen glin (hafta/ay/yil)

gecenlerde seneye
gecen/gectigimiz(haf ...sonra

ta/ay/yil) yakinda/biraz sonra

...once

demin

evvel

bir vakitler
vaktiyle

son zamanlarda
eskiden

bir zaman(lar)/
zamaninda

kah...kah

arada bir/arasira
arada sirada
zaman zaman
seyrek

hig

hi¢bir zaman
asla/

pek

katiyen
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Bir is used adverbially to mean “once and only”, so is bir de meaning

“moreover’(Lewis, 1967:197). For instance:

(43)

a. Haftada bir gelir,

'He comes once every week'

b. Bir goriirse ne yapabiliriz,

'If once he sees, what can we do?’

c. Bir ona bir bana bakti,

'He gave a look at him, a look at me'

d. Her sey bitti, bir bu kald,
'Everything is finished, only this is left'
e. Bir ben bir de Allah bilir

'Only God and | know'

f. Bir de ne goreyim, bir polis kapiya dogru yiiriiyor

'All of a sudden what should I see, a policeman is walking towards the door’
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There are also some other time adverbials such as ancak 'only just', artik

'now in positive sentences no more in negative sentences’, bir an once 'as soon as possible’,
daha 'yet', bir #irlii 'oy no means', hala 'still’, hazir 'ready’, hemen ‘immediately’, derhal

‘immediately’, beri 'since’, adeta 'virtually', hatta or bile 'even’.

11.3.2.Place Adverbials:

Place adverbials “igeri, yukari, ileri, 6te, kars1, disar1, asagi, geri, beri” (Lewis,
1967:198-199),

a. can be used as nouns: evin yukarist kiralik, kuyunun asagisi karanliktt.
b. can be used as adjectives: ileri fikirler, saatim bes dakika geri.

c. can be used as adverbs indicating motion: i¢eri or iceriye gitti.

d. ote and kars: can be used as postpositions with the ablative.

These usages of directional adverbials cause ambiguity in assigning POS tags
for those words. On the other hand, place adverbials receiving case suffix can be tagged
unambiguously (Goksel and Kerslake, 2005: 233-234):

(45) Selim’in Berlin-de kizkardesi varmus.

‘Apparently Selim has a sister in Berlin.’

(46) Artik ev-e gidiyorum.

‘I’m going home now.’

(47) Arkadasimi havaalanin-dan alacagim.

‘I’m going to collect my friend from the airport.’

Many lexical items may function as adjectives and adverbs depending on its
distribution (Tremblay and Yiikseker, 2000:94; Goksel and Kerslake, 2005:213). For

example:
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(48)
a. Giizel siiri kotii okudu.
‘He read the good poem bad’
b. Kot siiri glizel okudu.
‘He read the bad poem good’
While giizel in the example (48a) is adjective, it is adverb in the example (48b).

Likewise, kotii in the example (48a) is adverb and in the example (48b) is adjective.

11.3.3.Morphological Features
1. Adverbs can be simple and derived. Simple adverbs are words whose primary function is
being adverbial. Examples for simple adverbs are diin, simdi derhal, hemen, yarin, asla.
Adverbs can be derived by reduplication. In Turkish, adjectives, nouns, adverbs and verbal
forms may be reduplicated (Erguvanli, 1984:137; Goksel and Kerslake, 2005:214; Untak,
2007:90; Lewis, 1967:193-194;Schachter and Shopen, 2007:21).
(49)

a. rlizgar serin serin esti (adjective reduplication)

‘wind blew chilly’

b. amacimiza adim adim yaklasiyoruz (noun reduplication)

‘we approach to our aim step by step’

c. bu isi seve seve yaptim (verbal form reduplication)

‘I did this job willingly’

d. isim hemen hemen bitti (adverb reduplication)

‘I have almost finished the job’

e. arabalar vizir vizir gegiyordu (onomatopoeic reduplication)
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‘cars were passing continuously’

Moreover, several suffixes derive adverbs from adjectives, nouns or verbs
(Erguvanli, 1984:139;Untak, 2007:90).
a. -CA derives adverbs from adjectives: giizelce, dogruca, the third-person pronouns appear
also before this suffix: bunca, onca, kendisince, bazilarinca, and may be added to
demonstratives bayle soyle, dyle. boylece, soylece. In colliqual, it may appear as -CAnA:
boylecene. Alternative may occur -cAsInA, which makes adverbs from nouns:
canavarcasina, esekcesine. Furthermore, this suffix adds various adverbial meanings to the
word attached (Goksel and Kerslake, 2005:215).
(i) Manner:

(50) Yavas-ca Jale’nin koluna dokundu.

‘S/he gently touched Jale’s arm.’

(51) Sarkiy1 Fransizca soyledi.

‘She sang the song in French.’

(i) Long duration:
(52) Bu mektubu haftalarca beklemistik.

‘We had waited weeks for this letter.’
(iii) The collective or institutional agent of a passive verb:
(53) Yunus Emre [Tiirk halkinca sevilen] bir sairdir.

“Yunus Emre was a poet liked by Turkish folk’

(iv) Collective involvement in an action or state:
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(54) Onlar herseyi ailece yaparlar.

‘They do everything as a family.’

(v) The respect in which a description is applicable:
(55) Babasi diinyaca meshur bir ressamdi.

‘His/Her father was a world-famous painter.’

(vi) The viewpoint of a person:
(56) Bence endiselenecek bir sey yok.

‘In my view there’s nothing to worry about.’

b. -dAn (ablative case-ending) and -lIA (the instrumental suffix): gerc¢ekten, eskiden,
anlayisla, sevingle.

(57) Berna koca-sin-dan ayril-mig-t1.

‘Berna divorced from his husband’
c. -slz suffix is attached to nouns and pronouns and the resultant: kuskusuz, sebepsiz,
arasiz.
d. -lAyIn derives expressions of time from nouns: sabahleyin, aksamleyin
e. -ArAk, -mAdAn are two suffixes that derive adverbial expressions from verbs: iiziilerek,
kosarak durmadan, konusmadan.
f. With the verb ol- (to be), adverbs can be used as predicates, for example:
(58)

a. Sinav burada

"The exam is here'
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b. Sinav yarin
‘The exam is tomorrow'
In these sentences (58a and 58b), burada and yarin are adverbs used as

predicates. Burada is a place adverbial showing location and yarin is a time adverbial.

11.3.4. Syntactic Features:

In Turkish, adverbs generally occur in preverbal positions. However, adverbials
can precede sentences, a verb, an adjective and another adverb. In other words, adverbials
modify them all. Each is shown below:

(i) Adverbial modifying the sentence or a clause as a whole:

(59) Telefon numaram sizde vardir herhalde.

‘| expect you have got my telephone number.’

(if) Adverbial modifying a verb:
(60) [Hizl yiiriiseydik] 19.10°daki trene yetisebilirdik.

‘[If we had walked fast] we could have caught the 19.10 train.’

(iii) Adverbial modifying an adjective:
(61) Bu oda bana olduk¢a karanlik geldi.

“This room seems to me quite dark.’

(iv) Adverbial modifying another adverb:
(62) Cocuga fazla sert davraniyor

‘S/he treats the child too harshly.’
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Moreover, as manner adverbs are strict modifiers of verb, they typically occur
immediately before the verb. However, the manner adverbs may immediately precede the
verb if the direct object (DO) is case-marked. The possible orders of a manner adverb are
given below:
(63)
a. adam mektubu Aaril haril artyor
b. adam haril haril mektubu ariyor
C. haril haril adam mektubu ariyor
d. adam mektubu ariyor haril haril
e. * adam bir mektup haril haril aryor
f. * adam mektup haril haril artyor
‘The man is searching for the letter laboriously’

It is clear from the examples above (63e) and (63f) that manner adverbs
cannot immediately precede the verb as the DO is not marked for case. Hence, DO must be
case-marked if it is to occur in any position in a sentence other than the preverbal
(Erguvanli, 1984:141). In all other examples above, we see that manner adverbs may occur
in preverbal position, before DO, sentence inital and sentence final positions.

Reduplicated manner adverbs may vary its position in an embedded
sentence (Eguvanli, 1984:153)

(64)
a. [ Ali bu sehri yavas yavas sevmeye] basliyor
b. [Ali yavas yavas bu sehri sevmeye] basliyor
C. [Yavas yavas Ali bu sehri sevmeye] basliyor

d. [Ali bu sehri sevmeye] yavas yavas basliyor
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e. *[Ali bu sehri sevmeye yavas yavas] basliyor

‘Ali is beginning slowly to like this city'

In (64e) yavas yavag should be modifying the verb of the embedded
sentence, but the word order avoids this. In these examples yavas yavas is compatible with
the embedded verb and the main verb. However, in the examples (65) bile bile is not. Thus,
semantic feature of reduplicated manner adverb is important in word order variation:

(65)

a. [Alinin o cam1 bile bile kirdigini] zannettim

b. [Alinin bile bile 0 cam1 kirdigini] zannettim

c. *[Bile bile Alinin o0 cami1 kirdigini] zannettim

d.*[Alinin 0 cami1 kirdigini ]bile bile zannettim

e. *[Alinin o cam1 kirdigin1 bile bile] zannettim

'l thought that Ali broke that window on purpose’
The non-derived adverbs are restricted to the preverbal position. For example:
(66)

a. Ali bu kitabi Azl okuyor

b. * Ali huzli bu kitab1 okuyor

c. * Hizli Ali bu kitab1 okuyor

d. * Ali bu kitab1 okuyor hizli

‘Ali is reading this book fast'

In the examples above, it is obvious that the simple (non-derived) adverbs
can occur only before the DO and verb. This may be explained by the fact that 4:z/: can be
used both as an adjective and an adverb according to its place in the sentence. For example,

in the example (66¢) even though the intended meaning is “Ali is reading this book fast”,
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hizlr seems to modify Ali and the meaning occurs as “Ali, who is fast, is reading this
book”.

Time and place adverbs may occur in any position in a sentence without any
restrictions. The difference is the pragmatic.
(67)
a. Ben diin Bebek'te Ali'ye rastladim
b. Ben Bebek'te diin Ali'ye rastladim
c. Diin Bebek'te ben Ali'ye rastladim
d. Diin ben Ali'ye Bebek'te rastladim
e. Bebek'te ben diin Ali'ye rastladim
f. Ben Bebek'te Ali'ye diin rastladim
g. Ben Bebek'te Ali'ye rastladim diin
h. Ben diin Ali'ye rastladim Bebek'te
'l ran into Ali yesterday at Bebek'
The position of time and place adverbs is not restricted by the order of the
NPs in the sentence. That is because the grammatical relation of the time and place adverbs
in the sentence is much looser than that of the manner adverbs (Erguvanli, 1984:151). In
Turkish, time adverbs tyically denote the time of an event relating with the verb and place

adverbs are typically marked with case endings.

11.4. Postpositions
Turkish has a large number of postpositions, which follow the word they
govern. Most of the postpositions are independent words and different postpositions assign

different cases. Postpositions in Turkish can be divided into two groups as Lewis (1967)
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calls: primary and secondary postpositions. The distinctive features of each group are

presented below:

11.4.1. Primary Postpositions

11.4.1.1. Primary Postposition with Absolute Case

Primary Postpositions are postpositions that are with absolute case. They do
not take agreement morphology with their objects. Uzere is such a postposition.
Uzere: is mostly used with the infinitive -mAk but occassionally may occur with other
substansives such as adedi zizere (in accordance with his custom) (Lewis, 1967:85) and
does not assign any overt case, but can take a noun phrase as an object (Kornfilt,
1997:423).

(68) Hasan Ankaraya gitmek iizere bizden ayrildu.

'Hasan left us so as to go to Ankara'

In the above example, iizere expresses purpose. Uzere also sets condition in
the appropriate contexts. Moreover, zizere functions as a frame-setting element with the
nomanilisers -dlk and -ECEK, such as bilindigi iizere, goriildiigii iizere. In Some contexts,
lizere can express a future expectation when used as a discourse closing function (Aksan

and Aksan,2003:176-178).

(69) Goriismek tizere
‘See you'
As iizere denotes that an event is to take place, in other words express the notion
of proximity, the most common complements are the verbs of accomplishment and motion.

While iizere followed by -mis expresses indirect experience, iizere followed by -dIr may
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express both probability and certanity depending on the context. Furthermore, time
adverbials like neredeyse, artik, heniiz, simdi and tam may occur with zizere clauses (Aksan

and Aksan, 2003: 178-182).

11.4.1.2. Primary Postpositions with Absolute case or Genetive Case

There are four items in this group:

Table 9: Primary postpositions with absolute case or genetive case

gibi 'like'
icin for'
ile ‘with'
kadar 'as...as’

In general, these postpositions are in absolute case:
(70) bizler gibi
'like us' (Lewis, 1967:86)
(71) Atatiirk kadar tnlii

‘as famous as Atatiirk' (Goksel and Kerslake, 2005:242)

These may also take genetive case if the complement is one of the pronouns
ben 'I', sen 'you', biz 'we’, siz 'you', bu 'this', su 'this'/'that’, o 'that’, kim ‘who'. Kiminle 'with
whom', kimin i¢in ‘for whom', kimin gibi 'like whom', which may also occur in colloquial
Turkish as kimle, kim i¢cin kim gibi (Goksel and Kerslake, 2005:241; Lewis, 1967:86;

Libert, 2007:5-6).
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Gibi:

(72) Benim gibi bir adam

‘A man like me' (Lewis, 1967:87)

(73) Bizler gibi

'Like us' (Lewis, 1967:87)

(74) Bu gibiler

'People like this' (Lewis, 1967:87)

(75) Bunun gibisi

‘The like of this' (Lewis, 1967:87)

(76) Oyle gibime geliyor

‘It seems to me as if..." (Lewis, 1967:87)

Icin:
(77) Bunu sizin i¢in aldim
'l bought this for you' (Lewis, 1967:87)
(78) Boyle bir ev i¢in bu kadar para verilir mi?

'Does one pay so much money for such a house?' (Lewis, 1967:87)

fle: 7le fuses with the nouns they operate and is converted into -ylA when attached to a
preceding word adopting to the Vowel Harmony. The glide y [j] in the bound form appears
after vowel final stems, elsewhere it deletes (Kabak, 2006: 2, 12):

(79) Kimin ile gittiniz? Or kiminle gittiniz?

'With whom did you go?' (Lewis, 1967:86)
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Ile has four meanings, the first two are comitative and the second two are
instrumental (Goksel and Kerslake, 2005:243-244):
a. in the company of a person or persons
(80) Ercan baloya kiminle gitmis?

'‘Who did Ercan go to the ball with?' (Goksel and Kerslake, 2005:244)

b. in a manner characterized by some quality
(81) Size memnuniyetle yardim ederim.

'I'll help you with pleasure.’ (Goksel and Kerslake, 2005:244)

C. using an instrument
(82) Mehmet ekmegi keskin bir bi¢akla kesti.

'‘Mehmet cut the bread with a sharp knife." (Goksel and Kerslake, 2005:244)

d. using a means of transport
(83) Jale ise arabayla gidiyor.

‘Jale goes to work by car.' (Goksel and Kerslake, 2005:244)

Kadar:
(84) Bir saat kadar cgalistim
'l worked for about an hour' (Lewis, 1967:86)
(85) Fil kadar biri

'huge as an elephant' (Lewis, 1967:86)
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Kadar has two meanings, which are in a comparative function (Goksel and
Kerslake, 2005: 244-245).
a. the same degree of a certain quality, in this meaning kadar can modify adjective or
adverb.

(86) Senin kadar akilli bir insan tanimiyorum.

'l don't know anyone as clever as you.' (Goksel and Kerslake, 2005: 244)

(87) Bugiin Demet kadar hizli kosabildim.

‘Today | was able to run as fast as Demet.' (Goksel and Kerslake, 2005: 244)
b. the same quantity of occurrence or performance, in this meaning kadar modifies verb.

(88) Hiilya Yiicel kadar 6kstirmiiyordu.

'Hiilya was not coughing as much as Yiicel.' (Goksel and Kerslake, 2005: 244)

11.4.1.3. Primary Postpositions with Dative Case
The followings are the postpositions that take dative case on their
complements:

Table 10: Primary postpositions with dative case

gore, nazaran ‘according to'
dogru ‘towards'
kars1 ‘against'
kadar -dek, degin ‘as far as'
dair ‘concerning’
ragmen 'In spite of'
inat 'In despite of’

nispeten 'In proportion to'
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Gore: Gore has the following relation types
a. conformity
(89) Radyoya gdre, hava giizel olacak
‘according to the radio, the weather is going to be fine' (Lewis, 1967:88)
b. comparison
(90) Otekine gore bu otelin pek bir konforu yok.
‘This hotel has few comforts compared with the other.' (Goksel and Kerslake,

2005: 245)

C. appropriateness
(91) Yeni ev, tam onlara gore

‘The new house is just right for them'

Dogru: Dogru has two meanings
a. temporal meaning
(92) Aksama dogru kar yagmaya basladi

‘Towards evening it began to snow.' (Goksel and Kerslake, 2005: 245)
b. spatial meaning
(93) Kuzlar denize dogru kosuyordu.

‘The girls were running towards the sea.' (Goksel and Kerslake, 2005: 245)

Kadar: Kadar has two meanings.
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a. temporal meaning
(94) Saat bire kadar beklerim.

"I'll wait until one o'clock.' (Goksel and Kerslake, 2005: 245)

b. spatial meaning

(95) Van'a kadar gidemedik.

"We weren't able to get as far as Van.' (Goksel and Kerslake, 2005: 246)

Although they are not preferred much in modern Turkish, -dek and -degin are
used in the same meaning. Moreover, -dek and degin obligatorily take the dative case on
the preceding complement and morphosyntactically the insertion of particles before -dek is
also possible (Kabak, 2006: 15-16, 18).

(96) Aksamadegin ¢alistik

‘we studied till the evening'

(97) Koyedek yurudik

‘we walked as far as the village'

Dair:
(98) Atom bombasina dair bir konferans

a lecture about the atom bomb' (Lewis, 1967:88)

Ragmen:
(99) Gengligine ragmen biiyiik bir sanatkardir

'In spite of her youth, she is a great artist' (Lewis, 1967:88)
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Inat:
(100) Babasina inat okula gitmiyor

‘Just to spite his father, he does not go to school' (Lewis, 1967:88)

Nispeten:
(101) Benimkine nispeten/gédre sizinki ¢ok pahali
'In proportion to mine, yours is very expensive' (Lewis, 1967:88)

As an adverb nispeten means relatively (Lewis, 1967:88).

11.4.1.4. Primary Postpositions with Ablative Case
The followings are postpositions which takes ablative case

Table 11: Primary postpositions with ablative case

evvel, 6nce ‘before’

sonra ‘after '

beri 'since’

bu yana ‘on the side of '
igeri ‘inside’

dolay, otiirti 'because of'
baska 'besides’

itibaren ‘with effect from'

Evvel, Once:
(102) Bugiinden evvel

'‘Before today' (Lewis, 1967:89)
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(103) Hasan sinemaya benden once gitti

'Hasan went to the cinema before me' (Kornfilt, 1997:425)

Sonra:

(104) Her yemekten sonra mutlaka bir fincan Tiirk kahvesi iger.

'S/he invariably drinks a cup of Turkish coffee after every meal.' (Goksel and
Kerslake: 2005:248)

Once and sonra can be modified by an immediately preceding adverbial of

quantity such as ¢ok 'much’ and biraz 'a little' and adverbial of time denoting a period.

(105) Yemekten biraz sonra Ahmet isine dondii.

‘A little while after lunch Ahmet returned to his work.' (Goksel and Kerslake:
2005:249)

(106) Onlar benden bes dakika once gelmisler.

‘Apparently they arrived five minutes before me." (Goksel and Kerslake:

2005:249)

Beri:
(107) Koray 1995'ten beri Kanada'da yastyor.

'Koray has been living in Canada since 1995." (Goksel and Kerslake: 2005:247)

Bu yana:
(108) Cocuk kistan bu yana boy atmis

‘The child has got taller since winter.'
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Iceri:

(109) Bir antikacidan iceri girdik

"We went inside an antique dealer shop' (Lewis, 1967:89)
Dolayy/Otiirii:

(110) Bundan dolayi/étiirii gitmedik

'‘Because of this, we did not go' (Lewis, 1967:89)
Baska:

(111) Bundan bagka bir sey var mi?

'Is there anything other than this?' (Goksel and Kerslake, 2005:246)
itibaren:

(112) Persembeden itibaren her giin

'Every day, starting from Thursday' (Lewis, 1967:89)

11.4.2. Secondary Postpositions

Secondary Postpositions listed below are all nouns, which may be used in any
case with any personal suffix. Hence, they are not geniue postpositions, in that they exhibit
morphological agreement with their objects and can be analysed as nouns (Kornfilt,
1997:423; Lewis, 1967:89).

Table 12: Secondary postpositions

alt 'underside’



ara ‘interval’

arka, art ‘back’

bas 'immediate vicinity'
dis, harig ‘exterior’
etraf, ¢cevre 'surroundings'
i¢, dahil 'interiors'
kars1 ‘opposite side'
orta 'middle’

on ‘front'

pes 'space’

behind list'

lizer- ‘top'

yan 'side’

ote ‘away"'

(113) Topu masanin altina atti

'He threw the ball under the table’ (Lewis, 1967:90)
(114) Topu arabanin altinda ¢kt

'His ball is emerged from under the car' (Lewis, 1967:90)
(115) Iki evin arasina girdi

'He entered between the two houses' (Lewis, 1967:90)
(116) kapinin arkasina/ardina saklandi

'He hid behind the door' (Lewis, 1967:90)

(117) Masanin bagina oturduk

73
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"We sat down at the immediate vicinity of the table' (Lewis, 1967:90)
(118) Vazife basinda
'On duty' (Lewis, 1967:90)
(119) Vilayet sinirlar1 duszna ¢ikmadi
'He did not go outside the boundaries of the province' (Lewis, 1967:91)
(120) Binanin disindan ses geldi
‘A voice came from outside the building' (Lewis, 1967:91)
(121) Kilavuzun pesine diistiik

"We began to follow the guide' (Lewis, 1967:91)

These secondary postpositions can have case marked complements if
(Goksel and Kerlake, 2005:250-251),
a. where the postpositional phrase expresses the destination or target of an action, dative
case is required:
(122) Bu tabloyu kanepenin iistiine asalim.

‘Let's hang this picture above the sofa.' (Goksel and Kerlake, 2005:250)

b. where the postpositional phrase expresses the location, locative case is required:
(123) Dolabin arkasinda bir sey var mi1?

'Is there anything behind the cupboard? (Goksel and Kerlake, 2005:251)

c. where the postpositional phrase expresses the location, ablative case is required:
(124) Arabayla parkin i¢inden gegilmez.

'One can't go through the park by car.' (Goksel and Kerlake, 2005:251)
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These postpositions also function as place adverbials with the spatial relations
illustrated in the table (Lewis, 1967:198; Goksel and Kerslake, 2005:208):
Table 13: Postpositions as place adverbials

English Meaning Space Situated Meaning

disar ‘exterior’ outside
igeri ‘interiors' inside, in
kars1 ‘opposite side’ opposite
Ote ‘far side’ beyond

Art, arka, on, pes, yan with a personal suffix but no case ending are

compounded with sira.

(125) Kardesimin ard: sira ylridii

'He walked just behind his brother' (Lewis, 1967:92)
These secondary postpositions are also used as adjectives (Lewis, 1967:92).

(126) Alt dudak

‘bottom lip’

(127) Ara kap1

‘communicating door'

(128) Arka bahge

‘back garden'

(129) Dus ticaret

‘external trade’

(130) i¢ ticaret



‘internal trade'
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11.4.3. Secondary Postpositions: From Nouns to Postpositions

The listed nouns above are also used to make postpositions as illustrated below

(Lewis, 1967:93). Kornfilt (1997:426) calls them postpositionally used inflected nouns.

These are mostly concerned with abstract relations, and do not have clear connection

between the meaning of the noun and the postposition.

Table 14: Secondary postpositions: from nouns to postpositions

Ac1
Ad
Aracilik
Bakim
Boy
Esna
Gerek
Hak
Itibar
Konu
Nam
Neden
Saye
Sira
Stire

Taraf

Angle
Name

Mediation

Point of view

Length
Duration
Requirement
Right
Respect
Subject
Name
Reason
Shadow
Row
Period

Side

Acisindan
Adma
Araciligiyla
Bakimindan
Boyunca
Esnasinda
Geregince
Hakkinda
Itibariyle
Konusunda
Namina
Nedeniyle
Sayesinde
Sirasinda
Siiresince

Tarafindan

In terms of

On behalf of
Through

F_rom the point of
view

Along, Throughout
In the course of

In accordance with
Concerning

In respect of
About

In the way
Because of

Thanks to

In the course of

During the period of

By, Through the
agency
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Ugur Luck Ugurunda, Uguruna For the sake of
Yer Place Yerine In stead of
Yiiz Face Yiizinden Because of
Zarf Container Zarfinda During

(131) Hasan dilbilim hakkinda bir bildiri verdi

'Hasan gave a paper about linguistics' (Kornfilt, 1997:426)

(132) Hasan bizim hakkimizda bir roman yazdi

'Hasan wrote a novel about us' (Kornfilt, 1997:426)

(133) Saglik a¢isindan/bakimindan bu kadar gikolata yemek dogru degil.

'From the health point of view it's not good to eat so much chocolate.' (Goksel
and Kerlake, 2005:256)

(134) Sahil boyunca kiigiik koyler vardi.

‘All along the coast there were small villages.' (Goksel and Kerlake, 2005:257)

(135) Kanunun ilgili maddesi geregince bir s6zlesme hazirlanir.

‘A contract is drawn up in accordance with the relevant article of the law.’

(Goksel and Kerlake, 2005:257)

11.4.4. Syntactic Functions of The Postposition
There are three syntactic functions of the postpositions: adverbial, adjectival

and predicative.

11.4.4.1. Adverbial Function of Postpositions

Postpositions function adverbially at the sentence level and within the verb
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phrase (Goksel and Kerslake, 2005:258).
(136) Saat bire kadar beklerim

‘I will wait until one o'clock’

11.4.4.2. Adjectival Function of Postpositions

The postpositions gibi, kadar, gore and baska can function adjectivally within a
noun phrase (Goksel and Kerslake, 2005:259).

(137) Senin kadar bir ¢ocuk

‘A child of the same size/age as you'

(138) Tam anneme gore bir sapka

‘A hat just right for my mother'

Postpositions headed by dnce and sonra may be changed from adverbial
function to adjectival function by adding the suffix -ki:
(139) Bahgenin yagmurdan énceki hali
"The condition of the garden before the rain’
(140) Harunla aramizdaki gerginlik

"The tension between Harun and me/us'

11.4.4.3. Predicative Function of Postpositions

All the bare postpositions and the locative marked forms of the possessive
marked postpositions can function predicatively (Goksel and Kerslake, 2005:259-260).

(141) Bu ¢igekler sizin iginmis.

'‘Apparently these flowers are for you.'
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(142) Can'in arabasi evin oniinde.

‘Can’s car is in front of the house.'

(143) Can'in arabasi evin oniindeki.

‘Can’s car is the one in front of the house.’

It is obvious that primary and secondary postpositions still have their own
distinctive features. While primary postpositions appear in absolute case with no
morphological agreement on their objects, secondary postpositions may appear in any case
with any personal suffix. They are all nouns, in this sense they are not seen as geniue

postpositions (Lewis, 1967:89).
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1. METHODOLODY
In the analysis of the data, we have used corpus linguistics methodology. In
reaching the results, it is not only the intiutions but the actual data is very important. In this
point, corpus is a very fruitful source in acquiring the distributions of items in question
quantitively. Sometimes, concordance lines obtained from the corpus are not enough to
attain the results. In such situations, it is necesary to go into context. For example, ona
gore may show appropriteness, conformity (Goksel and Kerslake, 2005:245) and also
threat depending on the context. We have designed and built a 3-million word corpus in
attaining the answers of the research questions. For the analysis of the data, we have
searched the query words through the language processor NooJ (Silberztein, 2003) by 10
items to the left and right of the word. We have compiled tests for word classes in the result
of literature review of both traditional and typological books for the analysis. The
frequencies of the query words are counted manually. Below, first we explain the design of
the corpus and then we summarise the tests used to determine word classes in Turkish:
nouns, adjectives, adverbs and postpositions. We include only the tests of these word
classes, as we suppose that ambiguity in POS tagging a corpus occurs significantly with

these word classes.

I11.1. Corpus Design and Building

We are interested in the range of linguistic variants that occur in a language. So
it is crucial that corpus cover all the varieties of the language (Biber, et.al, 1998:247).
Biber, et.al states that sampling of each category that exist in a langauge should be done
and the criteria used for categorisation should be made clear in building a corpus (Biber,

et.al, 1998:248). Moreover, diversity and size are important to consider in corpus building.
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In order to diversify the corpus, different use of lexical, grammatical, discourse features of
a language, register variation and subject matters are worth considering. Size does not only
refer to the number of words in the corpus but also to the number of texts from different
categories, the number of samples from each text, and the number of words in each sample.
However, to note it, size cannot make up for a lack of diversity. When designing a corpus,
the first step is to determine the intended research purposes. Broader research goals result
in more complicated corpus designs (Biber, et.al, 1998:248-251). We have built a 3-million
word corpus for our analysis with the purpose of identifying varieties in word classes,
especially. The results of data analysis will help disambiguation processes in part of speech
tagging. In planning the collection of the corpus, as Meyer puts “a number of decisions
concerning the composition of a corpus are made prior to the collection of texts for the
corpus (Meyer, 2002:32)”. Keeping in mind that creation of a corpus requires constant re-
evalution during the compilation of the corpus, we have considered the composition of the

British National Corpus described by Meyer (2002:31) and taken the following decisions :

1. The corpus would include both writing and speech. However, more writing would be

included than speech.

2. A variety of different genres of writing and speech would be gathered to be included in

the corpus.

3. Each genre would be divided into text samples, and each sample would contain

approximately the same number of words.

4. Variables such as age, and gender of the writers and speakers and the target audience are

not controlled for the corpus.

5. For the written part of the corpus, publication date of the text would be considered.
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6. For the spoken samples, both spontaneous and context-governed texts would be taken.
7. The corpus would represent the Turkish between the years 2005 and 2009.

8. From each medium, 500000 words would be taken and it would be a 3-million word

corpus.

9. This would be a representative corpus. Hence two factors balance, which means the
range of genres included in a corpus and sampling, which means how the text chuncks for

each genre are selected would be considered (McEnery, et.al. 2006:13).

In the construction of the 3-million word corpus, we have used the databases
of Turkish National Corpus Project. Meyer (2002:33-34) states that the range of genres to
include in the corpus is determined by the compiler. Moreover, it is important to mention
that the more genres the corpus includes, the more representative it is. In the construction
of the corpus, we have included different domains and genres in the corpus, we have also
payed attention to the lengths of the texts to validly represent the genres. Actually, we have
not taken the complete texts in the corpus. The first and basic reason for this is, in order to
keep the balance, the compiler have to take the equal number of words from each sample.
The second one is the copyright permission, it is difficult to get permission to use an entire
text (Meyer, 2002:38). Furthermore, it is not always possible to get the exact number of
word decided on; that is, because a sample is not broken off in mid-sentence but at a point
where natural break occurs. The number can be over or under of the word limit. In this
part, first the design grids are given and then the composition of the corpus with their

percentage and numbers are mentioned.

The design grids of the corpus are given below:
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Table 15: The design grid of the fiction books for the corpus

FICTION Year Number Of Approximate Total
BOOKS Books Number Of
Words
2005 20 5.000 100.000
2006 20 5.000 100.000
2007 20 5.000 100.000
2008 20 5.000 100.000
2009 16 6.250 100.000
TOTAL 500.000

We have planned to get 20 fiction books per year, which means that 5.000
words would be taken from each book so that it would add up to 100.000 words per year
and for 5 years, we would get 500.000 words in total. However, in 2009, as there are only

16 books, we had to take 6.250 words per year in order to balance the number of words.

Table 16: The design grid of the non-fiction books for the corpus

NON-FICTION  Year Number Of Approximate Total
BOOKS Books Number Of
Words
2005 20 5.000 100.000
2006 20 5.000 100.000
2007 20 5.000 100.000
2008 20 5.000 100.000
2009 17 5.883 100.011
TOTAL 500.011

For the non-fiction books, the same proportion of texts as for the fiction books
are taken. The only difference is 17 books are taken for the year 2009 as there are not

available books for 2009.



Table 17: The design grid of the Journals for the corpus
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Z—>»Z00

JOURNALS
Number Of Words To be Taken Per Year
Journals to be taken 2005 2006 2007 2008 2009 Total
Social Science Birikim 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
(Social Science)
Commerce Capital 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
and Finance  (Commerce)
Natural Ekoloji 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
Sciences Magazin
(Natural Science)
Leisure Gonca 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
Belief and ilk Adim 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
Thought (Religion)
World Affairs  Sizinti (politics) 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
Arts Yagmur (art) 14.285 14.285 14.285 14.285 14.285 71.425
TOTAL 499.975

We have decided on 7 different journals, all of which represent different

subject matters. As it is seen from Table 17, out of 5 years 7 journals are divided into

500.000 in order to get the word number per year for the each journal genre. Hence

approximately 71.425 words are to be taken for each domain in the 5 years.

Table 18: The design grid of the newspapers for the corpus

NEWSPAPERS
DOMAIN World Commerce |Social Leisure Leisure | YEARS
(Words to be taken per year: Affairs and Science | (Sport) (Life)
4000) (Foreign Finance (Politics)
Genre News) (Economy)
N Cumhuriyet 20.000 20.000 20.000 20.000 20.000 2005
E
W Milliyet 20.000 20.000 20.000 20.000 20.000 2006
E’, Radikal 20.000 20.000 20.000 20.000 20.000 2007
Q Tiirkiye 20.000 20.000 20.000 20.000 20.000 2008
E Zaman 20.000 20.000 20.000 20.000 20.000 2009
R
S
TOTAL 100.000 100.000 100.000 100.000 100.000 500.000
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For the newspaper part of the corpus, we get 5 newspapers, all of which have
different stand points; hence, they represent different world views. For each genre, 20.000
words are to be taken from each newspaper so that we would attain the total number

500.000 word.

Table 19: The design grid of the unpublished materials and spoken texts for the corpus

| UNPUBLISHED 'SPOKEN TEXTS |
MATERIALS
Number of Words to

be Taken

500.000 5000.000

For both unpublished materials and spoken texts, 500.000 words for each are to
be taken in the corpus.
We have strived to include more different kinds of texts rather than longer
samples and to accomplish the design grids in compilation of the corpus. Below, the grid of
unpublished materials is given:

Table 20: The grid of unpublished materials

Number of words Percentage
Other: Unpublished taken
materials Block writings 392.654 78.53%
Student essays 75.054 15.01%
Reports 32.303 6.46%

On the spoken texts, the number of words taken and time of recordings are

given below in the table:

Table 21: Speech types with their durations

Spoken Time of Recordings  Total
2 Components
O Spontaneous speech 20 hours 179.827 words,
E 26.4%
Context-Governed Lecture 3h. 41min. 320.158 words,
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N Speech Ceremony 5h. 51min. 73.6%

C Conference 33h. 27 min.

o)

2,/' Broad cast 12h.

o)

’é‘ Conversation 1h. 37 min.

N

T Total 75h. 56 min. 499.985 words
S 100%

For the spoken part of the corpus, the variables age, gender and social class

are not considered. Only genres are taken into consideration, as spontaneous dialogues are

difficult to attain and go through to be included in a corpus. Therefore, we have more

words from context-governed speeches than spontenous ones.

The composition of the 3-million word corpus is summarised with the

media, texts and their percentages in the corpus as in the Table 22.

Table 22: The components of the corpus in percentages

Written Component (83.34%o)

Medium Texts Percentage of corpus
Books Fiction 16.66%
Non-Fiction 16.66%
Journals Social Science 2.38%
Commerce and Finance 2.38%
Natural Sciences 2.38%
Leisure 2.38%
Belief and Thought 2.38%
World Affairs 2.38%
Arts 2.38%
Newspapers Foreign News 3.33%
Economy and finance 3.33%
Politics 3.33%
Sports 3.33%
Life 3.33%
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Other: Unpublished materials Block writings 13.36%
Student Essays 2.24%
Reports 1.06%
Spoken Component (16.66%0)
Spontaneously Speech 6,00%
Component
Context-governed Component 10.66%
Lecture
Ceremony
Conference
Broad cast
Conversation
TOTAL 100.00%

The table below gives the media with their word number in the corpus.

Table 23: The word numbers according to the media in the corpus

MEDIUM Number of Words Taken
BOOKS FICTION 500.053
NON- 499.842
FICTION
JOURNALS 500.159
NEWSPAPERS 499.969
SPOKEN TEXTS 499.985
UNPUBLISHED 500.011
MATERIALS
TOTAL 3.000.019

We have constructed this corpus in order to identify functional varieties of

word classes in different environments. In terms of lexical tagging, the distinction between

noun/adjective, noun/adverb/postposition stand ambiguous for the Turkish taggers. Hence,

the results of the data will help disambiguation processes in POS tagging. In the following

section, the tests for word classes — nouns, adjectives, adverbs and postpositions are

introduced for disambiguation processes.
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111.2. Test for Word Class Disambiguation
111.2.1 Tests for nouns

1. Nouns are often inflected for number (singular vs plural) and person.

no

In syntactic terms, it is common to say that determiners precede the nouns.
3. Nouns can receive case suffixes in appropriate contexts.

4. Nouns require a copular verb to bear tense

o

Only the noun (N) can bear a referential index that is because only noun projections

can antecede anaphors, pronouns, null operators and other kinds of traces.

6. Noun phrase (NP) can undergo movement to become the subject of determiner phrase
(DP); the object NP can move to the subject position in all three cases
Prepositional/postpositional phrase (PP), adjectival phrase (AP), verb phrase (VP).

7. Only nouns can receive thematic roles and serve as the subject or direct object of the

clause. That is because they have criteria of identity.

111.2.2. Tests for Adjectives
Morphological Tests
1. Adjectives in Turkish can appear in the predicative function in the following
environments:
1. on copular sentences
2. with the arguments: locatives, ablatives, datives and the postposition kadar in
comparative construction.
2. Adjectives can take all the suffixes nouns take and undergo ellipsis.

3. Adjectives can occur in the intensive form when the consonants /m/, /p/, Ir/, Is/ are
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prefixed with the syllable of the stem.

Syntactic and Semantic Tests

1. Adjectives always precede the noun they modify and function as a modifier of a noun.
2. Adjectives can be modified by preceding adverbials and postpositions.
3. Adjectives can be put in the comparative and superlative degrees by daha and en
preceding them. Adjectives can also occur in the following syntactic patterns:

Az daha+Adjective/ daha az+adjective (az daha agir/daha az agir)

Cok dahatadjective/daha ¢ok+adjective (¢ok daha agir/daha ¢ok

agir)

Daha+bir+adjective (daha bir giizelsin)

-ablative case+dA+adjective (6biiriinden de ucuz)

4. Adjectives can be preceded by definite determiners such as bu, su, her, tim, hangi, aynu,
diger, etc. and numerals.

5. The rhetoric question and the question form of hangi gives the adjective in the answer.
6. The indefinite article bir may follow or precede the adjectives as well as indefinite
determiners (geng bir adam/bir geng adam).

7. Semantic types associated with adjective classes in Turkish stated in Table 6 are

considered in the analysis.

111.2.3. Tests for Adverbs
The modal adverbs, time adverbs stated on pages 52-54 should be tagged as

adverbs. For other ambiguous adverbs the following tests will be useful.
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Morphological Tests
1. Adverbs precede their head and modify verb, adjective, adverb, noun phrases and
sentences.
2. In Turkish, when adjectives, nouns, adverbs, verbal forms and onomatopeaic words are
reduplicated and also modify verb, they function as adverbials.
3. The suffixes listed below are considered as they derive adverbs from adjectives, nouns
or verbs. These are explained on pages 57-58.

Table 24: Suffixes and their functions

Suffixes Derives from Remarks

-CA Adjectives, nouns, | Colliqually: —cAnA or -
pronouns CAsInA

-dAn Nouns, adjectives Ablative case

-IA Nouns The instrumental suffix

-slz Nouns, pronouns Without

-lAyIn nouns Derives time expressions

-ArAk \erbs By doing

-mAdAn verbs Without Verb+ing

Syntactic Tests

1. Adverbials can precede sentences, a verb, an adjective, and another adverb.
2. Manner adverbs may occur in preverbal position, before DO, sentence inital and
sentence final positions.

3. Reduplicated manner adverbs may vary its position in an embedded sentence.
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4. Simple (non-derived) adverbs can only occur before the DO and verb.

5. Time and place adverbs may occur in any position in a sentence without any restrictions.

111.2.4. Tests for Postpositions
As the primary postpositions are descriptive, there is no test but description.
1. Primary postpositions with absolute case: zizere
2. Primary postpositions with absolute case or genetive case are: gibi, icin, ile, kadar.
3. Primary postpositions with dative case: Gore, nazaran, dogru, karsi, kadar (-dek, -
degin), dair, ragmen, inat, nispeten.
4. Primary postpositions with ablative case: evvel, dnce, sonra, beri bu yana, iceri, dolay,
otiirti, baska, itibaren,
The following table gives the secondary postpositions derived from noun.

Table 25: Secondary postpositions derived from nouns
Ac¢isindan Esnasinda | Namina Tarafindan

Adina Geregince | Nedeniyle | Ugurunda, uguruna

Araciligiyla hakkinda | Sayesinde | yerine

Bakimindan Itibariyle | Sirasinda Yiiziinden

boyunca konusunda | siiresinde zarfinda

The following words remain ambiguous in Table 26. That is because these
words may show functional variety in different environments. For example, alt dudak
‘lower lip’, ara kap: ‘communicating door’ are used as adjectives while in the offical terms
i¢ and dig are used as nouns. Moreover, in the example of basim agriyor ‘I have a
headache’, bas is a noun whereas masanin basina oturdu ‘he sat at the table’, has functions

as postposition (Lewis, 1967: 90-92). Hence, the environments are important in order to



determine their functions.

Table 26: Words remaining ambiguous

Alt Etraf, cevre Pes
Ara I¢, dahil Ust
Arka, art Kars1 Uzer-
Bas Orta Yan
Dis, haric On Ote

92
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IV. ANALYSIS

In the frame of our research questions, we know that there occurs some
ambiguities in word classes especially in nouns, adjectives and postpositions. In this
section, we have analysed our data in two parts. The first part includes the analysis of the
noun-adjective distinctions of human related words and the basic colour terms in Turkish.
The second part includes the analysis of primary and secondary postpositions. We have
analysed the data quantitively and qualitatively and showed the distributions of the
occurrences of the given word classes. Moreover, in the analysis of the data, some words
seem to function as adjectival, some seem to function as adverbial or postposition. In
addition to this, some words collocating with each other form sequences. Actually, they are
“co-occurrences in the language”; in other words, “combinations of grammatical and
lexical words”. Renouf and Sinclair (1991:128-129) state that grammatically the co-
occurrences stand between word and group. They are either two individual items or a unit
with interdependent meaning, which Renouf and Sinclair call them frameworks (1991:128-
144). Hunston (2002) calls these phraseologies or frames. Jones and Durrant (2010, 387-
400) call them lexicalised phrasal units or formulaic sequences. It is clear that these
sequences may have different names. They can be compounds, phrasal verbs, idioms, fixed
phrases, variable phrases, cliches, proverbs, technical terms and jargons (Sinclair, 2004:24-

48). Jones and Durrant category these sequences as follows (2010:387):

1. collocations and colligations: hard luck, tectonic plates, black coffee, by the way;

2. pragmatically specialised expressions: Happy Birthday, Pleased to meet you, Come in;
3. idioms: the last straw, fall on your sword, part and parcel;

4. lexicalised sentence stems: what’s X doing Y (as in what’s this fly doing in my soup), X

BE sorry to keep TENSE you waiting (as in Mr Jones is sorry to have kept you waiting).

We also name such sequences as lexicalised phrasal unit in the data analysis.
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IV.1. Analysis of Noun-Adjective Distinction

In noun-adjective distinction, we have decided on two groups of words to
analyse, which may seem to function both as a noun and an adjective. First, we have
analysed the human related words gen¢, hasta, seker, tatl, giizel and kiigiik. \We have
selected the words gen¢ and hasta from the study of Haig and Braun (2000) and the other
words from our observations. For example, seker is a noun when it refers to the entity
sugar; it is an adjective when it modifies a noun such as seker kiz Candy. In this part, we
have also analysed the colour terms, beyaz, kirmizi, siyah, mavi, yesil, and sarz, which are
supposed to be the basic colour terms in a language (Berlin&Kay, 1969:2-3). These are
basic colour terms both for English and Turkish (Ozgen and Davies, 1998:944). The

followings are these criteria that make them basic colour terms (Micheal, 1977:335):

Monolexemic: a term’s meaning is not predictable from its parts.

Unique signification: a terms signification is not included in that of another term.

Wide application: a term should not be restricted to a narrow class of objects.

Phychological saliency: a term should occur near the top of an elicited list of colour terms,
be stable across informants, occur for all informants.

Same distributional potential: a term must have the same distribution as established Basic
Colour Terms.

Object name: a term is suspect if it names an object.

Recent loanwords: a term is suspect if it has been recently borrowed into the language.
Morphological complexity: where lexemic status is in doubt, morphological complexity can

rule out a term.

IV.1.1. Analysis of Human related words

In this part, as we have stated earlier, we analyse the words gen¢, hasta, seker,
tath, giizel and kiiciik. These query words display a number of unusual properties, for
example, geng in the variable positions within a noun such as gen¢ kiz ‘a young girl” and

yakigikli geng¢ ‘a handsome boy’ may function as an adjective and a noun. Terms for person
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reference appear to be adjectivals and nouns. What makes the same item to be an adjectival
in one sentence and a noun in another is a mystery. Thus, human reference terms constitute

a particularly interesting object of study.

IV.1.1.1. Analysis of Geng¢

In our corpus data, gen¢ totally occurs in 1015 concordance lines. In 16
occurrences, geng IS used as a surname. In 22 occurrences, it is used as a manner adverb,
modifying the verbs such as hisset-, goriin-, kal-, as gen¢ hissetmek ‘to feel young’, gen¢
goriinmek ‘to look young’, gen¢ kalmak ‘to stay young’. Apart from these, gen¢ appears as
an adjectival in 696 concordance lines, while it appears as a noun in the meaning of young
person in 281 concordance lines.

Table 27: Sample concordance lines for geng¢ as a surname

Burdur'un Yassigiime koyiinde yasayan Ahmet , Murat Ersan ve Hilmi Yurtseven, ayr1 ayn
Tiirken, Mehmet Karabacak, Zeki Geng | caligmak yerine birlikte

bagar1 yetmemis olacak ki, turnuvanin ardindan gbrevinden alindi.  Tenis WTA Tour Istanbul
takimin teknik direktorii Fahri Geng | Cup 2007, bu yil 6nemli

karsilanacak. CHP'li  Mevlut Aslanoglu ve basta olmak tizere baz1 milletvekilleri, onergede
Tunceli bagimsiz milletvekili Kamer Geng | "lcretsiz girilen" ibaresinin ne

Table 28: Sample concordance lines for geng as an adverbial

nasil dgrendik hayret! Saat kacgta yatinca kag saat tutacagimiz bilgisi ne ¢abuk ulasiyor bizlere...
uyudugumuzda viicudumuzu geng | "Vay tiiremiyesice vay! Daha

Ama ne ben onu diyorum. M.A: Genglerle kaliyoruz falan hani 6le laf vardir ya. N: Sey
berbaber olunca geng | ama

Lazar, biitiin akrabalarina, kayboldugu giinkii gibi, gortinmistii. Ancak goz boncugu takmayi ihmal
yani sapasaglam, ding ve geng | ettikleri igin, birkag sene

Table 29: Sample concordance lines for gen¢ as an adjectival

sultan kadar asil ve gorkemli atiyor, salimigi ve kizi andiriyordu. Dilseker sasirmus, yalnizca
edastyla bir geng | izlemekle yetinmisti. Hayal Hatun dolabini

de neseleri yerindeydi. Zeynep onlarm haline hem de giizelsin. Ferdi'den daha iyilerine
actyordu. "Neclacigim sen hem geng | layiksin, ne diye

Seroks'un huzura ¢agrilmasinin nedenini diisiindii. cadi olmak diginda, Seroks'un ne ozelligi
Diinya'ya giden en geng | vardi? Taht salonunun

yasa  bagh olarak kalsiyum minerali

konsantrasyonu artmaktadir. Kalsiyum genellikle kisimlarinda  eksiktir. Toprakta kalsiyumun
bitkilerin geng | artmasi zamanla bitkide birikecek ve toksik
atildim. Delikanlihiga gecis donemimde agir bir yasta is hayatina yoneltti. Bana kalirsa, boyle
hastaliga yakalanmam, beni ¢ok geng | birizah eksik

ile ayrildigim1 sonradan fark ediyorum. Giizel bir , yast yirmi dort ama 6yle bir koca adam tavri
yiizii var. Daha geng | ile




96

Table 30: Sample concordance lines for gen¢ as a noun

kullanan bir erkek gordiim. Kamyonetin 6n

kapis1 agildi, esmer bir geng

elinde beyaz deri bir bavulla indi. Onun disinda,
hepimiz sirt

(Afganistan ve Pakistan) afyon iiretiminin

tesvik edilmesi i¢in birgok "Hippi" geng

; Hindistan, Nepal, Pakistan, Afganistan, Banglades
topraklarina yonlendirildi. Avrupali genglerin bu

asit, A, E ve D vitaminleriyle fosfor deposu.

Cocuk ve geng

ve hamilelerin giinde en az yarim litre siit igmesi
tavsiye ediliyor.

edildi. Humeyni'ye sadik olmakla birlikte

Seraitinin goriislerini 6ziimsemis bircok geng

ise Irak savagimin 6n saflarinda telef oldu. Boylece
evlatlarim yiyen

nitelerken; soyle bir yas yaklagiminda

bulunabiliriz. Onsekiz-yirmialt1 yag arasina geng

diyebiliriz. insanlar en giizel giinlerini siiphesiz
gengliklerinde yasarlar ¢iinkii bitmek

kayip  gergeklik  duygusunu vitirip
otistiklesen, hattd sizofreniye kadar kayan

epey geng

var. Mahcubiyet, ¢ekingenlik gibi sebeplerle toplum
igerisine karigamayan veya iisenenler

Birligi iilkelerinde yasayan genglerin alkoliin
pengesinde oldugu ortaya ¢ikti. 10 bin

gene

lizerinde yapilan bir aragtirma sonucu ortaya g¢ikan
carpici veriler soyle

IV.1.1.2. Analysis of Hasta

Out of 297 concordance lines, hasta is used as a noun in 179 concordance lines

whereas it is an adjectival in 118 concordance lines. In 50 occurrences, hasta collocates
with olmak and occurs as an adjectival, hasta olmak means ‘to become ill” or
metaphorically ‘to like very much’and in 8 occurrences hasta etmek ‘to make ill> or
metaphorically ‘to disturb’ and in 1 occurrence hasta kalmak ‘to stay ill’ and in 1
occurrence hasta gecirmek ‘to be ill along some period’. Briefly, in the corpus data, hasta
occurs in its literal meaning ill and in metaphorical meaning to like very much or in the
meaning of physchologically ill.

Table 31: Sample concordance lines for hasta as a noun

ALS, beyin ve omurilikteki motor noéronlara hi¢bir kasmm1  hareket ettiremez hale
saldirmakta ve kisa siirede hasta | gelmektedir. Benzer duruma yol agan
duyulan agr1 hissinin azalmasidir. Tedavinin etkili ve diyalogunun iyi ve saglikli olmasi ile de
kalic1 olmasi hekim- hasta | ilgilidir. Ortodoks tibbinin

Devlet hastanelerinde  ¢alisan  birgok  uzman sayist1 az olsun diye tetkik istememeye
arkadagimla yaptigim konusmada 6gleden sonraki hasta | ¢alistiklarini ifade ettiler. Bir

Table 32: Sample concordance lines for hasta as an adjectival

lan, ¢ok mu kot suratim. Top sakal yaptik simdi(giilismeler) R: Peki sorumu sorayim ben.
olm, kizlar hasta | Batman 6zel hayatinda

Taksim den, siksen gitmem, Serkan sik gibi, adam, hem ben joker degilim, joker anandir
zaten tanidigim en hasta | dedim. Giildiiler arabalarina

cocugumuz, ilgeye getirmeye calisirken 6ldi. cocuklardan 10'unu Erzurum'a sevk ettiler. Su an
Yol agildiktan sonra ilgeye gotiiriilen hasta | tedavileri siiriiyor

MUNIR OZKUL'UN KIZI GUNER: Babam | hasta | Tiirk sinemasmin usta oyuncusu Miinir Ozkul'un
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rahat birakin 0 ¢ok kiz1 Giiner Ozkul
Ayrica yeni bir viriis ¢iktiginda yine mail musiiz olum, koca microsoft binasinda elalem
yoluyla uyarmiyoruz kimseyi. Hasta | giin boyu mail mi
diye konustu. Yazicioglu, pilotun kalp hastasi olan kisiye ugus izni nasil verildi?" diye sordu.
oldugunun ortaya ¢iktigini belirtirken, " Hasta | Iran segimlerinde

IV.1.1.3. Analysis of Seker

Totally occurring in 175 concordance lines, seker appears only in 14
concordance lines in the adjectival function while it appears as a noun in the sense of
sugar/sweet in 108 concordance lines. In 43 concordance lines, it is seen in the sense of
diabet, which is quite frequent in comparison with the other occurrences of seker. Seker
also appears in 8 occurrences as a proper name refering to a person’s surname (7)* and a
firm name (1). And in 2 occurrences, seker occurs in the lexicalised phrasal unit afiyet
seker olsun ‘have a nice meal’ as a semantic intensifier of the wish.

Table 33: Sample concordance lines for seker as an adjectival

icin yaptig1 roportaja kopiiriiyor, bagiriyor Hasan abiler"in Cumhuriyet'te "yorum yelpazesi*ni
Cemal'e... Sevgili yazarlarimizin, " seker | nasil daraltmaya ¢alistiklarinin

bulamadim tsiidiim... Fiitursuz bir pokemon gibi kiz candy biiylimiistir simdi, onunla tek gecelik
kirlarda dolagasim var bebegim seker | iligki ister bu

Pisuti, sdziinii bitirince, Ipsila giiliimsemis, bu dost sarilip birbirine, Siikretmisler hemen bakip
dziirii duyunca. ki eski seker | dahallerine... ~ MIDILLI'NIN

yine bize hizmet edersin Melek annem benim , Kardesim ¢ok sevimli, Hep birlikte oyun
KUZENIM Kuzenim ¢ok seker | oynar, Televizyon izleriz. En

Table 34: Sample concordance lines for seker as a noun in the sense of sugar/sweet

gibi ufak ufak paketler halinde, cinsine gore var minik diikkanin girigsinde, solda. Miisteri
y1gilmis bir siirii seker | olarak ortalik yerde durabiliyorsunuz

Oyleydi. Basmuglar sekeri meyveli sekere, yiyorsunuz. Niye limonlu? Eksimsi bir tat ¢ekti
meyvenin tadin1 alamiyorsunuz. Mesela limonlu seker | caniniz mesela, degil

yumurta tercih edilmemelidir. Seker ve tatlilar yerine miimkiinse bal kullanilmalidir. - Biitiin
yenmemeli mi? - Tatli yaparken seker | meyve konservelerinde yag ve seker

oldugu anlamina gelir. Tam olgunlagsmadan (geng) oram  yiiksektir (yaklasik %6). Havug
toplanmusg olan kiigiik havuglarda seker | olgunlastikca igerdigi seker orami da azalir

Table 35: Sample concordance lines for seker as a noun in the sense of diabet

yararhdir.  ENGINAR: Kandaki iire ve miktar1  ayarlar. Damar  sertligi ve kalp
kolesterolii diisiiriir. Idrar soktiiriir. Kandaki seker | hastaliklarini onler. Bobrekteki kumlarin

fosfor ve potasyum igerir. Lifli 6zelligi ve kalp hastalari igin yararhidir. Zeytinyag: Igindeki
kandaki kolesterol oranini diigiiriir, seker | omega yag asitleri

kiigiik bir ¢aligmaya gore, bebeklere verilen hastaliginin  gorillme sikhigmin %29 nispetinde
D vitamini, ¢cocukluk tipi seker | azalmasina vesile olmaktadir. D vitamininin seker

! The numbers in paranthesis denote the frequency distributions of the query words in our corpus
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Table 36: Sample concordance lines for seker as a noun as proper name

giden basin mensuplarina tepki gosterdigi de

Bostanci'da bir restoranda garson olarak hayatini

dikkat ¢ekti. 16 yasindaki Mazlum Seker | kazaniyordu.

'ta adam yok muydu?" dedi. Saadet Partisi 1l

de heykelin dikilmesinin gereksiz oldugunu

Bagkan1 Hiiseyin Seker | savundu. DSP il Bagkan1 Ahmet

Siileyman Demirel, Erdal Inonii. Caynak’tan Tat

sigortaya, Tirk traktor, Seker bank, Cukurova

konserleri, <B> sigortadan seker | elektrik, Kepez elektrik, Tavsanl

Table 37: Sample concordance lines for seker in lexicalised phrasal unit afiyet seker olsun

pek bir zorlanmisti. S: Very good, very

olsun A: Mustafa orada duracaksin, very good very

good. I: Afiyet seker | good yes
very good very good yes yes diyecek. Bu olsun diyecek. E: Hadi kapatinda Sehriban soyle bir
da afiyet seker | falimiza baksin

IV.1.1.4. Analysis of Tath

Tatl appears in 361 concordance lines. 228 of them are adjectivals whereas 82

of them are nouns. In the adjectival function zat/i collocates with su resulting zatli su ‘fresh

water’. Tatl: also appears as a manner adverbial in 8 concordance lines; moreover, in 42

concordance lines it is in the reduplicated form as fatli tatli. To note that the corpus

processor the software NooJ returns all the query result. Hence, in the reduplicated form

tath tatl, NooJ counts each word in query separately. It is necesary to state that in 42

concordance lines tatli appears in reduplicated form. Actually, fatli tatli appears in 21

occurrences, all of which are manner adverbials. Only in 1 occurrence, tatli appears as a

proper name “Atatiirk stadinda saat 20:00 baslayacak miicadeleyi Serdar Tatl yonetecek”.

Table 38: Sample concordance lines for tatl: as an adjectival

yok mu, o imdada kosar, 0 biraz ferahlik sunar,
baharin

tath | esintileriyle biitiin dallar1 serin bir hoslugun
kucagina ¢ekerdi. Bahar bir

kapaklarim istiine bastirtyordu. Hemen uyudu.
Bagrigmalar ve seving ¢igliklar1 onu

uykusundan uyandirdi. Esneyerek etrafina
bakindi. Okulun o6niine gelmislerdi bile.
tatl | Icinden

insanlada kimse arkadashk etmek istemez. Ayrica
atalarimiz bir s6z sdylemis; "

dil yilan1 deliginden ¢ikarir. "Bu s6ziin anlami
Tath | yazdigim kompozisyon ile

sulu kuyudan bagka, bulundugumuz yere yakin, kale
toplarinin menzili diginda

su bulabilme tmidiyle kazilara basladik.
tatli | Yirmi karis derinlikte buldugumuz tatl

Seyhanda, Ceyhanda, Manavgatta var. Diclede var,
Coruhta var. Yesilirmakta arkadaglarim

su balikgiligi yapilmaktadir. Ozellikle alabalik
tatl: | tesisleri. T:<B>. C: Ne

Table 39: Sample concordance lines for zatli as a noun

bir ayran alayim, yaninda da salata. Sonra da

yeriz degil mi? - Ben tath almayayim abi.

birer porsiyon tath | Lahmacun da bir

'ndan igeriye girince, sadece baklava ile | tath | gesidiyle yiizleserek anliyorsunuz. Uyumlu bir
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doymayacaginizi, bas dondiiriicii bir

sekilde dosenmis bu Tiirk pastane

Son olarak sunlar1 séylemek istiyorum. Sevgi

gibidir. Yani giizel birseydir. Biitiin diinyanin sevgi

herkesin tatmas1 gereken bir tatli | ve mutluluk i¢inde
geliyorsa, ancak sivi yag kullanilmali ve orani kasigim gegmemelidir. Ne kadar az yag
porsiyon basina bir tath | kullanilirsa 0 kadar etkilidir

Table 40: Sample concordance lines for zatli as an adverbial

evde yalniz oldugumuz bir giin birbirimize bakip giiler, ¢ok tathi bakardi. Bir iki dakika oylece
bakip giiliimsiiyorduk. Cok tatli | bakistiktan sonra

farkliliklarin ~ kavga  sebebi  olmasma izin konugmuslar.  Zaten asurenin tadi da
vermeyeceklerine s6z vermigler. Tath yiyip, tatli | damaklarindan silinecek gibi degilmis. Ve

latifi, en ince ruhlusu idi. Nezaketini hi¢ kimseden ve nazik davramirdi. Kendisine hitap edildigi ve
esirgemez, herkese tatli | soru soruldugu zaman

Eskiden, aksam yemeklerini yedikten sonra tath konusurken, ¢ocuklar hep birlikte bir
komgulara aksam oturmasina giderlerdi. Anneleri tath | oyuna dalarlardi. Ama Zeynep

gozlerinin agilmasini diliyorum.” Ertesi sabah giillimsemektedir. Hermes gozlerini Veniis'iin
Veniis agk gecesinden uyanmis tath tath | gozlerine dikmistir. Hermes bu agk

IV.1.1.5. Analysis of Giizel

In the whole corpus data giizel occurs in 2703 concordance lines and giizel in

the adjectival function appears in 2230 concordance lines, which signals that giizel is

highly preferred as an adjectival. Furthermore, ne giizel also functions as an adjectival in

61 concordance lines; bir giizel in the adjectival function as a predicate occurs only in 1

concordance line as Giiniin dogmas: da ayr: bir giizel.... An interesting observation is that

giizel does not appear in the bare form as a noun such as karsidan bir giizel geliyor ‘a

beautiful (girl) is coming from the opposite side’.

Table 41: Sample concordance lines for giizel as an adjectival

Eyyubi'nin heykelini ve Hicaz demiryolu bir bina olan Sam tren istasyonunu gériiyoruz. Bu
tizerinde Osmanli yapisi gok giizel | bina da
Simdilerde Kahramanmaraglilarin ve
disaridan gelenlerin dinlenip, serinlemek i¢in mekanlardan birisi haline gelmis kale igi. Gergekten
ugradigi en giizel | Kahramanmaragllar hakli: Kale

COCUKLARIN ISTEDIKLERI istiyor,
olami rahatlatmak, hastalara moral vermek, cocuklar biiyiiklerinden; ~ Sevgiyi, barisi! Istiyor,
Sevmek ve sevilmek ne kadar giizel | cocuklar biiyiiklerinden
diigiindiim. Birden i¢imden aglamak geldi.
Hiiziinlenmigtim. Ama  sonra  birlikte glinleri diigiinlip hiizniimii geride biraktim. Evet, bir
gecirdigimiz giizel | giin daha bitmisti
ediyorum. Umuyorum u hem giizel olan olan fniversitemiz 1 aym sekilde gelismesini
iiniversitemiz mimari bakimdan da giizel | strdirir. Ve Tirkiye’de
gazinolarda is yapabilen az sayidaki olmadigi, diksiyon sorunlari bulundugu hatta sik sik
insandan biri oldu. Sesinin ¢ok giizel | detone oldugu biliniyordu
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Table 42: Sample concordance lines for ne giizel as an adjectival

bagka bir anlam ifade ediyordu. - koku! Ne yaptiniz boyle? Selim her zamanki miitevazi ve
Aman Allah'im, bu ne giizel | sevecen

Hatta bana "Seni bugiine kadar yanlis bir insanmissin." dedi. OGRETMEN: Demek ki insanlar
tanimigim. Meger sen ne giizel | iletisim kurduklarinda birbirlerini

notlar yazdim. Bir aralik televizyon programlar vardi. Anliyordum, ¢ok geligmis bir uygarliktt
izledik. Bir siirii kanalda ne giizel | burasi. Ama bazi

Giizel, though in 2 occurrences, collocates with gelisi in the left as gelisi giizel
in the adjectival or adverbial function.

Table 43: Sample concordance lines for gelisi giizel
sekiller ¢izilmis, belli ki can1 sikildig1 zaman ¢izmis kavisler ve ok isaretleriyle kavisin herhangi
bunlari, gelisi giizel | baz1 yerlerine, parantez i¢inde

onun psikolojisini anlamaya ¢alisiyorum. Dikkatlice yazilmig notlar olmadigini ¢ok iyi anliyorum.
bakildiginda aslinda bunlarin 6yle gelisi giizel | Babam Kkendini bir aragtirmaya

Other than the adjectival function, giizel also appears in different functions and
syntactic patterns. Giizel, modifying the verb, in the adverbial function is in 236
concordance lines. Moreover, giizel appears with the right collocate ne and bir in the
adverbial function such as ne giizel and bir giizel. The reduplicated form giizel giizel
appears in the adverbial function, too. The followings are the syntactic patterns of giizel

with their frequencies.

Table 44: Syntactic patterns and frequency of occurrences of giizel

Function Frequency

Giizel+verb Adverbial 236

Ne giizel+verb Adverbial 49

Bir giizel+verb Adverbial 43

Giizel giizel+verb Adverbial 32
Table 45: Sample concordance lines for giizel as an adverbial
degistirmem. Yemekler arasinda ayirdim etmem. yapar. En biyik hayalim hemsire olmak.
Clinkii annem her yemegi ¢cok giizel | Insanlara yardime1 olmak. Hemgire
gosterir. Ama hayatin anlamu herkese gore yasanmali, mutlu olunmali ve saygiy1 hak
degigse de bu anlam, giizel | edecek sekilde yasanmali. Boyle
kadar. Admi soruyoruz: Muhammed Bilal. bakan gozler, kahverengisi yumusak, kadife gibi.
Stirmeli gozleri var Bilal'in, glizel | Saglari siyah; taramis ve

Table 46: Sample concordance lines for ne giizel as an adverbial

yapacakmis yine. 2. COCUK Gegen yil yeni I Fakat Diizenbaz Masalci bozdu her seyi.
yeni masallar 6greniyorduk ne giizel | DUZENBAZ MASALCI Yooo! Ben

fikrin  hakkin1  vererek diisiinmek gerek. sOylemis. Gorerek bakmali bakinca, yoksa her sey
"Bakmak, gérmek degildir" diyen ne giizel | gibi sehir de
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Cekilen mutlu, ¢eken mesrur. Seving iistiine oluyor boyle. Seyredenlerin ta gozbebekleri
seving yasiyorlar. Iste ne giizel | giilityor. BU rityanin biiyiisiiyle onlar

mizmizlandi Nedret;  "Nisanhmimn... Kegke ucururduk birlikte..." O an kafama koydum.
bizim de bir ugurtmamiz olsaydi. Ne giizel | Kendimize bir ugurtma yapacaktim

Table 47: Sample concordance lines for bir giizel as an adverbial

dogru hareketti... "Hi¢ yalniz dogum giini de kutlanir. Giizel bir kirmizi sarap agarsin,
kutlanir m1?" demeyin. Bir giizel | yaninda peynir tabagi

var. Bunu anlamak lazim, diyorlarmug. Neyse doyurmuglar. Hasan'a tesekkiir edip ayrilmuslar.
uzatmayalim. Koyliiler karinlarm: bir giizel | Fakat higbiri evine gitmemis

demis. "Kaza, variyorum der mi? Buyursun, giydirilsin. Para gerekse, kahyaya deyin, cebini
benim terzime gotiiriilsiin, bir giizel | altinla doldursun.”" Nalbant1 almiglar

Table 48: Sample concordance lines for giizel giizel as an adverbial

el kreminizi siirin. Ve ayaklariniza da giizel uyuyun. Uyuduktan sonra hiicreleriniz
yumusatict bi krem siiriip giizel | yenilenecek. Sabah kalktiginizda cildiniz piril

Ve degisik Ornekler siraltyordu konusmay1 basarabilirlerse kavga etmelerine gerek
konugmaci: Eger iki insan oturup giizel giizel | kalmaz. Sevgililer daha uzun siire

bozmadim, yine en giizel masal yarigmasi anlattim masalimi! Ama siz itiraz ettiniz. Benim
yapiliyordu, ben de giizel giizel | birinciligimi elimden aldiniz

Giizel also functions as an interjection in the bare form and with the left
collocates ¢ok and ne such as well in English. Semantically, giizel, ¢cok giizel and ne giizel
show positive stance of the speaker to the topic under discussion. To note that giizel, ¢cok
giizel and ne giizel can occur both in written and spoken materials as an interjection.
Mostly, in the dialogues in spoken texts, ne giizel (61) giizel (25), and ¢ok giizel (13) are
used as an interjection. Out of 25 occurrences of giize/, 12 of them are in sentence inital
position. Cok giizel is also an adverbial such as ¢ok giizel konustu ‘she spoke very well’ and
as an adjectival such as ¢ok giizel kiz ‘a very beautiful girl’. However, these are different
from interjection. As an interjection giizel stands as a single phrase in the sentence. We

categorise them in LPU.

Table 49: Sample concordance lines for ne giizel as an interjection

mahalle mag1 var, ama kopiikler de... - Onlari . - Yok, evladim, onlar yenmez, kopiik onlar, cik.
almasana anne, ne giizel | Boodyle, kopiikleri ayiracaksin

siz, bu bilim dalinin, ¢ok baska boyutlarindan I Calismamz sona erince tezinizi okumama izin
soz ediyorsunuz. Ne giizel | verir misiniz?" Ulev onun

Hep baska yerde oldugumu goriip kaptan , diyorum kendi kendime, gidiyoruz. Higkirigin
iiniformasini iitiilityorum keyifle. Ne giizel | ilact oldugunu bildigimden beri firsat

bakan bir ¢ocuk var. (Aglar) Biiyiikhanim: ! Bilyiikhanim: Aglama yavrum. Bu resim sana bir
Agliyor musun? Reyhan: Ne giizel | seyler hatirlatti, ama
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Table 50: Sample concordance lines for giizel as an interjection

Sunlardan birini sikip patlatmami istemis

, yetkimin tadim ¢ikarayim bakalim son

olsaydiniz onu da yapardim! " "Mimm, giizel | demlerde..." Jocelyn, bu konusmalardan sonra

I: Yoksa balik hafizalimiyiz ? M: Hayir hayir M: Ya onu istersen ama yine hatirlatalim ne
hayr . 1: Evet giizel | neydio

sey yani, bu bi biitiinlin parcasi. E <D 2>, , peki Tirkiye’nin diinya modasindaki, diinyadaki
boyle. G: Giizel | yerini nas1 buluyosunuz moda

Table 51: Sample concordance lines for ¢ok giizel as an interjection

ile ¢alisttm. Su an Ayhan Komiirle devam . Bize biraz yar1 zamanh egitimden bahsedermisin
ediyorum. Eb: Cok giizel | Ozgecim? O: Yar1 zamanh

Ismim Ali ben de ingilizce 6gretmenligi G: Giirkan  Mersin  iiniversitesi  Ingilizce
Mersin iiniversitesi. ER: Cok giizel | 6gretmenligi dordinct simf. ER: Cok

not edin kenara... Ve Oniig, sdyle bakalim, ne , bu iyi oldu, hele siikir... Simdi, benim odadaki
yapabilirim? - Cok giizel | raflarda su

Giizel appears as name and surname in 12 occurrences.

Table 52: Sample concordance lines for giizel as a proper name

giilmege bagladi. Erdogan ile benzer bir hiikkiim 'in siyasi yasagi kaldirilmig, bu gelisme Erdogan'm
giyen Hasan Celal Giizel | siyasette 6niiniin

kiloda Mazuf Arzimanov, 84 kiloda M.Sadim birinci oldu.  Bonus Card'm sponsorlugunda
Bakar, 120 kiloda da Atilla Gizel | diizenlenen Bonus Show Masters

aglama korosu var simdi sinemada. Herkes, , hatta Tefail, higkira higkira agliyorlar. Velhasil,
biitiin yamuklar, Onii¢, Sonyamuk, Giizel | doya doya agliyoruz ciimleten

IV.1.1.6. Analysis of Kiigiik

In the corpus data, kziciik occurs in 1925 concordance lines. 1838 of them are in

the adjectival function, which also falsifies our hypothesis that kii¢ciik appears as noun such

as kiictik geliyor. In this sense, kiiciik only appears in 4 occurrences. In 21 occurrences,

kiictik functions as an adverbial in reduplicated form kiiciik kiiciik modifying the verb in all

examples. Moreover, in 65 cases kiiciik seems as a proper name (surname) and in 1 case

collocates with abdest as kiigiik abdest, which colloquially means urination. With the

following verbs, kii¢iik forms verb phrases.

Table 53: Verb phrases formed with kiigiik and their frequency of occurrences

Verb Phrase Frequency
Kiigiik diig/tir- 24

Kiigiik gor/iin- 13

Kiiciik ol- 6

Kiigiik goster- 5

Kiigiik gel- 3
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Table 54: Sample concordance lines for kiigiik as an adjectival

degildir. Ikinci biiyiik sosyal smifi da orta smif

teskil etmektedir.

Olgekli esnaflar 1 hizmet simifi vesaire
Kiigiik | vesaire. Ugiincii sinif ise

Reyhan: Oynayalim. Dadi: Cabuk su sefil yaratigi

yukari getir! Kezban:

Hanmim! Reyhan: Ne istiyorsunuz benden?
Kiigiik | Kezban: Kiigiik Hanim! Bu kadar

abilerimden  biiyiik olam1  sosyal  bilgiler
Ogretmenligini, ortancasi endiistri miithendisligini

bitirmistir.

olan abim ise polisligi okumaktadir. Mersin'e
Kiigiik | geldigimizde ii¢ yasindaymigim

ve yirminci yiizyilda bu iyce derinlesiyo. Napiyo,

biz tiretimin sadece

bir pargasiyiz, fabrikalara gidiyoruz, biiyiik
kiigiik | fabrikalarda iiretim yapiliyo, biiyiik 6lgekli

Yasli bunagin s6ziine mi inanacagiz dediler. - Ben

size katilmiyorum dedi

olan. Ne yaparsaniz yapin. Uyarmasi benden.
kiigiik | Geriye kalan alt1 geng

Table 55: Sample concordance lines for kii¢iik as an noun

Mercedes yaninda durur ve igindeki adam

seni istedigin yere birakayim istersen” der. Cocuk

cocuga der ki, "hey kiiciik | bir diisiiniir, "bugiin

gozlini ayirmiyordu ve hirlayarak adami

senin ismin ne, sen kimin ¢ocugusun? Yal¢in,

azarliyordu sapkali adam ¢ocuga sordu. - Kiigiik | Adim Yalg¢in. Temtokorek

kaleye hemen ufaklig1 gecirdi. istedigi kadar

gecer. Azmedip erken dogsaymis hehe. Kalenin

murin kirin etsin, kaleye kiiciik | fileleri yirtilmig. Ezilmis kola

bulamayan bir ki¢igiim. Yanginlardan

... Ayriliklarin kaynagi semsiyelerini yanindan eksik

korkarak tek basina uyumaktan ¢ekinen bir kiiciik | etmeyen biiyiikler biliyorum. Her yagmur

Table 56: Sample concordance lines for kiigiik kiiciik as an adverbial

yanar spot ve sen karanlikta kalmigsindir. Isiga
girmek i¢in kiigiik

ilerlersin ama, tam o anda bitiverir sahne, ¢iplak
kiigiik | kalirsin. Kotii

artk son zamanlarda. Diyet yemegi de
biliyosun. Kabagi dogruyosun kiigiik

, Uzerine yogurdu koyuyosun. Kabak cacigi
kiiciik | oluyo. Onda bi sey degil

ayn1 anda bu piramitsel yapida adam diyor ki
kardesim biitiin

kiigiik bolelim. Biitlin iilkelerde kiigiik kii¢iik
kiigik | belediyeler olsun. Pop star

F: uykun mu var senin S: yoo F: gozlerin kiigiik

bakio sanki, bole minik minik bakio sanki S:
kiigiik | <B> F

Table 57: Sample concordance lines for kiiciik as a proper name

sanayinin milli gelir igindeki payr 1998-
2007 arasinda %27'den %?20'ye diismiis,

bunu bir eksi gelisme olarak goriiyor. Buna kargilik

Tanil Kiigiik | kimi iktisatcilar

kendilerinin mahkum olmadiklarini1 Cumhuriyet i¢in

S: Ergenekon davasi sanig1 Veli Kiigiik | askerlik yaptiklarini sdyledi. Tuggeneral Kiigiik

tzere ilk olarak mersin {niversitesi

i kiirsiiye davet ediyoruz.  M: sayin valim ,saymn

koordinatorii Sayin Prof Doktor Miijdat Kiigiik | vekilim 1

Table 58: Sample concordance lines for verb phrases formed with kiigiik

olanm1 yapmay: tercih ediyor. Bu durumun
aslinda onu ne kadar

diigiirdiigliniin  bilincine varamiyor. Yasaklar
ashinda her durumda karsimiza ¢ikabiliyor.
kiigiik | Giinlitkk

hatta 6dlek, bazen de ufacik sey igin alinan, rezil
olup

diiseceklerini  diisiinen  kisilerdir.  Islevsel
kii¢iik | olanlarindan usak, hizmetgi gibi meslek erbabi

yildizidir  adeta. Fransizca konusur, Paris
modasini izler, kizkardesleri dahil herkesi

gbriir. Istanbullu Aciman ailesinin bir kolu
kiigiik | oldugunu sandigim Misirh ailenin

az oksijenle kalmis ve yedek tipi, artik
radyonun igigindan bile

goriinen diinyanin tozlu sokaklarindan birindeki
kiigiik | evinin kapali perdelerinin ardinda unutmus

zamanlar ben biiyiimek istiyordum. Aslinda her
kiiciik biiyiik her biiyiik

olmak istemez mi? Bence ister. Cocukken her
kiigiik | sey miimkiindiir senin
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Ancak hayvan sahiplerinin Van'da evlerinin olmamas1 gerekiyor. Kedilerin birbirleriyle
olmasi, kedilerin alt1 aydan kii¢iik | karigmamalari i¢in kulaklarina mikro ¢ip de

nin yasi, Necmi'in yasinin 3 katindan 1 fazladir. gosterdigini  iddia  etmektedir.  Bunlarin
Ancak Sebnem daha kii¢iik | annelerinin yas1 da babalariin yasinin 6 katindan
duyurmustu. TDK Bagkant Akalin, diinkii

actklamasinda, "Tirklerin Ermenileri asagilayan, gosteren, onlara hakaret eden bir deyimi yok.
onlar1 kii¢iik | TDK, tamamen dilcilik

riitbe asagidasin. diyor. Babam o6ldiikten sonra, gelmeye bagladi. Satmay:1 disiiniiyordum ama
ogullarim askerden gelince daire kii¢iik | karar veremiyordum. Emre'den sonra

Gelin goérin ki, biylriz! Ev ve ev igi, gelirler bize. Pencere onlerine daha sik gider,
adimlarimizi doyurmaz, kiiciik | gordiik¢e goziimiizde biiyiiyen

IV.1.1.7. Discussion on Human-related Words

All these query words are human related words. However, gen¢ and hasta are
more related with body condition; seker and tatl: are more related with character; giizel and
kiiciik are more related with physical appearance. With this respect, considering the
concordance lines, gen¢ and hasta are close to each other as they are nouns syntactically.
For example, kapida uzun boylu bir gen¢ var ‘there is a tall young in front of the door’
(intended meaning: there is a tall young man in front of the door) and kapida uzun boylu
bir hasta var ‘there is a tall ill in front of the door (intended meaning: there is a tall ill man
in front of the door), in the same sentence both words can appear. Both gen¢ and hasta can
be inflected for number (gengler, hastalar); determiners can precede them (bir¢ok geng,
bir¢ok hasta) and they may receive case suffixes in appropriate contexts (Gence soyler
misin, gelsin; hastaya sayler misin, gelsin). The difference emerges in their adjectival uses.
First of all, they differ semantically. Gen¢ has only one meaning young while hasta has
literal and metaphorical meanings. Although both gen¢ and hasta can be modified by
adverbs (¢ok gen¢ adam, cok hasta adam) and be preceded by determiners (bu gen¢ adam,
bu hasta adam), more frequently gen¢ acts as an adjectival as a modifier of a noun while
hasta acts as a noun which is modified.

Literally, seker means sugar while tatli means desert. Both these words are

related with human character in terms of friendliness and sympathy. Both of them are in
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their literal meanings. In terms of adjectival, examples such as kiz ¢ok seker and kiz ¢ok
tatl referring to the sweetiness of the girl, are not semantically distinctive ones. However,
the corpus data reveals that seker is preferred to be used in human descriptions (seker kiz)
whereas tatli is preferred to be used in description of situations, objects and human (tatl
uyku, tatlr ses, tatli an). One does not say seker uyku instead of fatli uyku. That is because
tatli also has certain collocates such as tatli dil, tatli bela. Hence, tatli is used in wider
descriptions rather than describing human characteristics. This is the underlying reason of
tatli to be used as an adjectival more frequently than seker. On the other hand, seker occurs
more frequently as a noun with its literal meaning sugar and also in the meaning of diabet.

Giizel and kiigiik both are high occurrences in number when compared to other
query words. They have syntactically same features. Giizel referring to beauty and kiigiik
referring to age, both are related to physical appearance. In terms of noun, especially giizel
falsifies our hypothesis which claims that it is used as a noun as in the example bir giizel
geliyor ‘a beautiful is coming’ (intended meaning: a beautiful girl is coming). However,
corpus data does not involve such a use. The same is valid for kii¢iik. Moreover, giizel has
more diversified usage as an adverbial and an interjection in comparison with kizigiik. Still,
they are adjectivals in function as their frequency of occurrences show. Different than
giizel, kiigiik appears verb phrases such as kiiciik diisiirmek, kiiciik gormek, as stated in the
analysis of kiigiik.

Table 59 summarises the discussions stated above according to frequency
distributions. Graph 1 and Table 60 illustrate the query words in percentages.

Table 59: Results of corpus-based analysis of human-related words

[N°  [ADJS | ADV*  [Proper |LPU°[VP | Frequency |

N refers to noun

ADJ refers to adjectival

ADV refers to adverbial

LPU refers to lexicalised phrasal unit

a A w N
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name
Gen¢ | 281 | 696 22 16 - - 1015
Hasta | 179 | 118 - - - - 297
Seker | 151 |14 - 8 2 - 175
Tatli | 82 228 50 1 - - 361
Giizel | - 2230 362 12 99 - 2703
Kiiciik | 4 1783 21 65 - 51 1925

Graph 1: The frequency distributions of human-related words in percentages
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Table 60: The frequency distributions of human-related words in percentages
% N ADJ ADV Proper name | Interjection | LPU VP
Geng | 27.68 | 68.57 2.16 1.57
Hasta | 60.26 | 39.73
Seker | 86.28 | 8 4.57 1.14
Tatlhh | 22.71 | 63.15 13.85 0.27
Glizel 82.50 13.31 0.44 3.66 0.07
Kiigiik | 0.20 | 92.63 1.09 3.37 2.64

Graph 1 illustrates the frequency distribution of the query words visually.

Accordly, geng, tath, giizel and kiigiik are adjectivals while hasta and seker are nouns.

IV.1.2. Analysis of Colour terms

In this part, we have analysed the colour terms, beyaz, kirmizi, siyah, mauvi,
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yesil, and sari, which are supposed to be the basic colour terms in a language when

analysed under the basic colour term criteria stated earlier (Berlin&Kay, 1969:2-3).

IV.1.2.1. Analysis of Beyaz

Totally occurring in 674 concordance lines, beyaz in 490 occurrences is in the

adjectival function, modifying the noun and in 66 occurrences as a noun referring the

colour term white.

especially with the verb gériinmek.

Furthermore, in 4 occurrences, beyaz functions as an adverbial,

Table 61: Sample concordance lines for beyaz as an adjectival

Mekke tarihinde "Hacerii'l-esved, cennetten ilk idi; ama insanlarin gilinahlar1 tag1 Kkarartti.
geldiginde siitten daha beyaz | Giinahlar tag1 bile karartiyorsa

Isterseniz, evdeki malzemelerle, g¢ocugunuza kumas ve aym uzunlukta dort parga iplikle ise
stirpriz bir paragiit yapabilirsiniz. Bir parca beyaz | baglayabilirsiniz. Parasiitii

boyayan insanlar da mu wvardi buralarda? degil griydi artik, bugulanmis camlardan
Tavandaki kabartma kaplama, kirden beyaz | disarida park etmis beklesen sira

yirmi giin olarak tekrarlaymiz. Not: Kuru inciri pudra sekerini soguk su altinda yikayiniz.
kaynatmadan 6nce, disindaki beyaz | Hibiskus (Amber Cicegi) Latince

Ozdeslesmis, soguk gilinlerin hem 6zii, hem imaji semboliidiir 0. Tabiatin beyaz bir yorgan gibi
olmustur "kar”. Kisin beyaz | iistiine gekip kis

Table 62: Sample concordance lines for beyaz as a noun

sistemi biitlinii parcalara boliip anlamlandirmaya

, 0 ya da bu sekilde ¢ok net ayrimlar yapmaya

calistyor. Ama bunu yaparken siyah beyaz | gidiyor

Octileri hi¢ bitmez! Yaslandikga, renkleri ikiye ... Dostlar ile diismanlar, o kadar! Soruyorum:
inmeye bagladi: siyah ile beyaz | "Hangi avi bekliyor ilhan

tizerindeki sosyal baskiyr anlatma giiciidiir. ve digerleri gibi hiyerarsik toplumsal kodlari
SAGLAMCI MIRAS Erkek ve digerleri, beyaz | anlatmak i¢in kullanilan cinsiyet

ragmen Ibranca ve Arapcada renk isimleri anlamindaki "leban"dir." zaman: 11:00 AM
farklidir; tek ortak kelime beyaz | Gonderen Defne Koryurek 0yorum "Sah

Table 63:Sample concordance lines for beyaz as an adverbial

yiizeysel Kesit alimir. Zeytin ve sebboyda,

goriinen yaprak ayasinin alt yiizeyi jiletle hafifce

titylerle kapli oldugu igin beyaz | kazinir. Toz halindeki

eden 15 sehidin 6limiinii “yeterince entelektiel, goriinmemek™  pahasina ¢ok  Onemsemek
yeterince 'Gteki'ne 6zgiirlikk¢ii, yeterince beyaz | onemlidir ve igerigi insan1 milliyetgilik, dahasi
Icerisinde melanin sivis1 azalan saglar gri, hig gorliniir. Sagimizin Siyah, sar1 ya da kizil olmasi
olmayan saglar ise beyaz | beyazlama igin

kadar saglam oldugunu goreceksiniz. SARAY ve saglam goziikiiyorlar. Efendimiz bir de siz
NAZIRI: Hayret, gercekten disleriniz ¢ok beyaz | bakiniz. KRAL: (Cocuklarin

Beyaz also appears with certain collocates and forms lexicalised phrasal units

such as beyaz dut, beyaz peynir, and beyaz esya. These do not necessarily be white in

colour. However, these multi-word phrases refer to certain things. For example, beyaz esya
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refers to fridge, washing machine and dish washer. Furthermore, beyaz takes siyah as 1 left

collocate in 16 occurrences, 15 of which are adjectivals and 1 of which is an adverbial. The

collocates of beyaz and the distribution of frequencies are given below:

Table 64: Lexicalised phrasal units formed with beyaz and their frequency of occurrences

Lexicalised phrasal units Frequency
Beyaz esya 25
Beyaz saray 23
Beyaz peynir 13
Beyaz Tiirk 8
Beyaz ekmek 7
Beyaz et 7
Beyaz perde 6
Beyaz dut/lahana/recel 6
Beyaz patates/piring

Beyaz kan hiicreleri 4
Beyaz Rusya 3

Beyaz also occurs as a proper name in 12 concordance lines.

Table 65: Sample concordance lines for beyaz as a proper name

durumuna "yok" dedim. Ilgi alamima "erkekler"

show, disko krali yazdim. Sevdigi filmlere de

dedim. Sevdigi tv programlarina beyaz | 50 first dates, meet

yili sonunda 75 milyon YTL'lik bir ciro bekleyen Rent a Car, ara¢ kapasitesini de 7 bine
Flap Tour Beyaz | ¢ikaracak. Sirket yetkilileri

saatlerce bekletip sahneye ¢agirmadan geri "n (Beyazit Oztiirk) programina istirak
yolluyormus bu tevazu iistadi! Aklima Beyaz | ettigimde soyledigim su sozler geliyor

baskam1  Toktamis Ates, Istanbul Teknik ve Istanbul yiiksekokullar1 talebe birligi
Universitesi talebe birligi baskan1 Uygur Beyaz | baskani Dinger Sekerci. Milli petrol

tadacagim keyiflerin kiymetini az buguk bildim, okuru i¢in de aymisin1 temenni ederim. Vicdani
bilirim zaten. Siyah Gri Beyaz | Kabulciilik Gegtigimiz hafta

1V.1.2.2. Analysis of Kirmiz

Totally occurring in 478 concordance lines, kirmiz: in 310 occurrences are in

the adjectival function and in 49 occurrences is a noun. As a noun kirmizi, other than

referring to a colour term, may also refer to traffic lights such as kirmizida durulur ‘one

should stop in the red (light)’. As an adjectival, kzrmizi may collocate with kiraz and kan as

kiraz kirmizi or kan kirmizi although it is not frequent. In 14 occurrences, kirmiz: collocates

with beyaz or siyah referring to football match team as a metonomy such as kirmizi beyazlii
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(Turkish National team) or kirmuzi siyahli (Genglerbirligi) and in 12 occurrences kirmizi

appears as a proper name.

Table 66: Sample concordance lines for kirmiz: as an adjectival

Kalkip kendime bir kahve yaptim. Tirk

bir giil koparip evden ayrildim. Bahgedeki

kahvesi... Yarim biraktim fincani. Kirmizi | ¢ocuklar hald oynuyorlardi. Riizgar

sivil toplum orgiitlerini kabuliinde

aciklamalarda  bulunan  Aring, TBMM plakali makam araglarinin kullanilmasiyla ilgili
Ictiiziigii'nde, kirmizi | herhangi bir hitkiim olmadigini belirtti

renkte midir? Yani limonlar her zaman sari, midir? Son bir soru daha: Her cismin, her
cilekler her zaman kirmizi | canlinin rengi

Denizi'nin yer yer bandlar halinde veya renge boyandigi goriilmektedir. Sonug olarak
oldukea genis alanlarda kirmiz1 | deterjanlar; kopiik olugumu ve yan

Table 67: Sample concordance lines for kirmizi as a noun

Kan cicekleri yayiliyor gogsiime, her nefeste yasariyor, burnumdan aciyla ¢ikan inlemeler
kanimda boguluyorum. Gozlerim kiraz kirmiz1 | kafatasimda yiikselen atesin yaninda saflara

bir rengin sahibi olacak. Oysa bu fotograf kardesligiydi... Yirt at kareyi, tim emekler bosa...
karesinin tek 6zelligi, kirmiz1 | lyi ki képekler

Siyah mi... Ben yesil sanmistim. G: Ama da degil. D: Anlamadim. G: Kirmizi da
yesil de gecilir kirmiz1 | gecilirse... vu tigsun

hayalci. Sisli Belediye Baskami Mustafa . Cesur, ancak agresif. ABD Baskan1 George Bush,
Sarigiil'iin karakter rengi ise kirmiz1 | rengi sariya uygun

Table 68: Sample concordance lines for kirmiz: as a noun in metonymy

milliler,  besincilik maginda  Fransa'ya

yenilerek,  sampiyonayr  altinct  sirada -Beyazlilar, 2002'de ABD'de diizenlenen Diinya
tamamladi. Kirmizi | Sampiyonasi'nda dokuzuncu olabilmisti

oldu. 29 yasindaki tecriibeli santrafor, -Beyazl ekipteki giinlerini Zaman'a degerlendirdi.
Sivaspor'da ¢ok mutlu oldugunu belirterek, Kirmiz1 | Sivasspor ile gecen sezon

TV'den naklen yayimlanacak miicadeleyi -Siyahlilar 1-0 kazanmigti. Bu arada Hakan Siikiir,
Hiiseyin Gocek yonetecek. Ik mag1 Kirmuzi | final sansin1 kagirmak istemediklerini

Kwrmizi also appears in lexicalised phrasal units as shown in the table below:

Table 69: Lexicalised phrasal units formed with krmuz: and their frequency of occurrences

Lexicalised phrasal units Frequency
Kirmiz1 kart 35
Kirmiz1 et 14
Kirmizi 11k 11
Kirmiz1 biber 10
Kirmizi sarap 10
Kirmizi biilten 6
Kirmizi mercimek 4
Kirmizi pasoport 1
Kirmizi lahana 1
Kirmizi kan hiicre 1
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Totally, siyah occurs in 434 concordance lines. And most frequently siyah in

281 concordance lines functions as an adjectival. In adjectival function, head deletion is

also possible such as siyah giymek ‘to put on black’ in the meaning of siyah elbise giymek

‘to put on a black dress’. 15 of occurrences collocate with beyaz as siyah beyaz televizyon.

In 44 concordance lines, siyah appears as a houn and in 1 concordance line, it is in the

adverbial function, collocating with beyaz. The second most frequent use of siyah appears

as siyah beyazli referring to football team Besiktas in 101 concordance lines. Siyah also

appears as a proper name in 6 concordance lines, which are the names of a journal and a

press.

Table 70: Sample concordance lines for siyah as an adjectival

uyumayanlardi. Bir de mutfakta oturanlar vardi.

goz kalemini aldim elime. Biitiin yiiziimii

Onun diginda herkes yatmusti. Siyah | boyadim. Hatta bu yil

gelmeme ragmen Balat'ta, Fener'de asfaltin tlizerine beyaz tebesirlerle ¢izilmis
cocuklugumu yeniden yasiyorum. Nerede siyah | seksek cizgilerini gérsem oyuna basliyorum
kadar 1792 basamak vardir. - Ziirafalarin ses bir dile sahiptir. - Kangurular geri geri
telleri yoktur. - Ziirafa 35 cm uzunlukta siyah | yiiriiyemezler. - Kirli kar, temiz

muhtesem bir kare. Eminim, kesinlikle... ... Dur beyaz! Kahretsin ki, makinenin iginde renkli bir
bir saniye, her sey siyah | film yok. O

Bu rahatligi onlarin giyim tarzlarinda da giyerek, kiyafetlerinde zincir kullanarak ve deri
gorebiliriz. Farkli olduklarini genellikle siyah | kiyafet giyerek gosterirler. Ayrica

iginde renkli bir film yok. O tim kirmiziliklar ile beyaz arasinda bir rengin sahibi olacak. Oysa
tonuna gore siyah | bu fotograf

0 nasil s6z?  Biitiin yemeklerim karardi. akiyor.  DIS SES Sus, sus... Bana Kraligeyi
Elbiselerim soldu. Go6zyaslarim bile siyah | ver... Kral saskindir

Table 71: Sample concordance lines for siyah as a noun

Abi'nin  ociileri  hi¢  bitmez! Yaslandikga, ile beyaz... Dostlar ile diismanlar, o kadar!
renkleri ikiye inmeye basladi: siyah | Soruyorum: "Hangi avi

cikmasiyla birlikte, Peter "Schwartze!" diye 1" Peter Cekoslovak Yahudisiydi. Cocuk yasta
bagirdi. Bunu anlamigtim igte: Almanca " Siyah | Amerikan ordulari tarafindan bir toplama

soz vardir: "Bes kurus fazla olsun, kirmizi , kara kara geliyor insana; ama herzaman oyle
olsun." Siktir aslinda Siyah | degildir ya duruma

Table 72:Sample concordance lines for siyah-beyaz as an adverbial

bir kareyi renksiz diye kendime dert ederken,
onlar her yeri

siyah

beyaz goriiyorlar. Bazen biz de hayvanlik etsek de,
stikiirler olsun

Table 73: Sample concordance lines for siyah as a noun in metonymy

Yen Stadi'nda yapilan lig maginda Kkaydeden
Hakan, daha sonra

siyah

-beyazli takimla yapilan 6 magta gol yollarinda
suskun kaldi. BU SEZON

bagindan bu yana sakat oyuncularmin fazlaligi

siyah

-beyazlilarda tiim futbolcular iyilesmis, Gokhan
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| nedeniyle kadro kurmakta zorlanan

| Zan da diiz kosulara baglamigti

Table 74: Sample concordance lines for siyah as a proper name

(Merdan Yanardag, Fethullah Giilen Hareketinin Beyaz Yayinlari, s. 85). Bu kitabin 7. baskist
Perde Arkasi: Tiirkiye Nasil Kusatildi, Siyah | halen kitapgilarda satilmakta, yani

silah sistemi yerlestirilmis. Bagsliksiz Son iKi Gri Beyaz'la. Bahane ¢ok: Isler yogundu,
aydir ¢cok fazla ilgilenemedim Siyah | seyahat ¢oktu, yagmur

IV.1.2.4. Analysis of Mavi

Mavi, out of 264 concordance lines, appears as an adjectival in 185

concordance lines and as noun in 67 concordance lines, which is also preceded by

determiners such as bir and as an adverbial in 4 concordance lines, all of which are in

reduplicated form. In 13 concordance lines, mavi collocates with yolculuk in the meaning

of cruise, mavi referring to sea as in the concordance line gezilerimizde de béoyle skegler

hazirlardik vakit gegsin diye. Bir yaz, mavi yolculuga 0 giine kadar hi¢ gérmemis oldugum

yeni biri katildi. In this respect, mavi is a noun. And in 6 concordance lines, mavi

collocating with other colour terms refers to football team. In 2 concordance lines, mavi

refers to label mavi jeans.

Table 75: Sample concordance lines for mavi as an adjectival

da sabahleyin pembe yelkenini agip kugular gibi denizi, sonra baliklari, martilar1 ve riizgar
yiizmeye baslamis. Once mavi | selamlamis pembe yelkenli. Giinese

Ozlemi!.. Ashinda mit mavidir, hayalini bir bisiklet gibi. Mavi denizdedir, sonsuzluga
kurdugunuz ve hi¢ sahip olamadigin mavi | kadar akip gidecek bir

misiniz tagar misiniz? Simnirina bagh. 182. Gok mi olsaydi? Gozler mor, deri turkuaz, dudaklar
bembeyaz, su kirmizi, yapraklar mavi | turuncu olabilirdi. 183. Yener

M: Dur okey. L: Okey oglum 0. Y: Atabilirim 11 unutmaymm da. L: Bu ne ya. Per yaptircam
valla. Mavi | sana bak

Table 76: Sample concordance lines for mavi as a noun

damlas1 gibi... Bazen hi¢ ummadiginiz anda . Size biitiin giiciiyle yetismek ister ve sizi her
aldiginiz sevingli haberin miijdecisidir mavi | zaman gérmek
size sunar. Ohri goliiniin mavisi higbir maviye ki asla tarif edilmez. Bu golde giiniin dogusunu,
benzemez. Bir bagka mavi | giliniin batigint

Table 77:Sample concordance lines for mavi mavi as an adverbial

baliklar, martilar ve riizgar da maviymis bu yuziiyor, gokyiiziinde martilar mavi mavi geziyor,
denizde. Baliklar mavi mavi | riizgar da masmavi esiyormus
da maviymis bu denizde. Baliklar mavi mavi mavi geziyor, rizgar da masmavi esiyormus.
yiiziiyor, gokyiiziinde martilar mavi | Giinesin 1giklar1 bile maviymis
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Table 78: Sample concordance lines for mavi as a houn in metonymy

golleriyle gegerken, alti1 puan geriden gelen

-beyazlilarin sayilarini Droghba ve Abel Xavier

Chelsea, Middlesbrough'yu 3-0 yendi. Mavi | kaydetti. Uciincii Liverpool ise
zor kosullara ragmen yabanci topraklarda , Ispanyollarla bundan énceki bes eslesmesinin
kazanmirken hayal etmek miimkiindii. Bordo- Mavi | higbirinde turu gecememis, iberya'daki

1V.1.2.5. Analysis of Yesil

Yesil out of 340 concordance lines, appears as an adjectival in 236 concordance

lines and as a noun in 40 concordance lines. And yesil as a proper name occurs in 9

concordance lines. In 17 occurrences, yesil collocating with a colour term functions as a

metonymy referring to a football team.

Table 79: Sample concordance lines for yesil as an adjectival

getirilmis olan Istanbul'un her tarafina rengarenk
acan ¢igekler ekildi,

yesil

alanlar ve piknik alanlar1 yaratildi. Daha onceleri
hafta sonlarini evlerinde

masallar diyari. Daha simdiden kenarda kosede
giilimseyen rengarenk ¢iceklerin kokusu,

yesil

¢imenlerin kipirtisi alabildigine heyecan veriyor.
Daglara, tepelere, kirlara ¢ekip gidesi

kaynak tiiketir yoksa evcil kopeginiz mi? Ev
hayvaniniz ne kadar

yesil

? Yolda giden bir Toyota Land Cruiser cip
gorseniz, iginde de

kaldi.  Karimla ben Karimla odalar1 ayirdik.
"Ben yeni yatak odami

yesil

doseyecegim," dedi. Ben de "Agik sar1 yapmay1
diigtinityorum," dedim. Simdi

Table 80: Sample concordance lines for yesil as a noun

'de) yapmiglardir. Ziyaretler sulak ve yesil yerlerde
olur. Tiirkge'de

yesil

sOzcligiiniin Arapga'daki karsihigi olan ahdar'la
baglantisi oldugu diisiiniilebilir

km uzaklikta yesillikler arasinda bir mekana

ve tarih kokuyor Etrafimizda kaplicaya gelen

giriyoruz. Her yer alabildigince yesil | ¢ok sayida insan oldugunu
belge incelemek igin kullandik diinyada. Biz , mavi ile ifade ediyoruz. Bizim cihazlarimizda
renkleri bilgisayar terminolojisinde kirmizi, yesil | ise sadece bu ii¢

Table 81: Sample concordance lines for yegil as a proper name

Miihendis ve Mimar Odalar1 Birligi ikinci bagkani

’i kiirsiiye davet ediyorum. SE: <Alkis> <D

1 Sayin Hiiseyin Yesil | 10> H: I1 herkesi
verildigini ve calisildigim kaydetti. Tanitimda, , basketbolcular Hiiseyin Besok ve Isil Alben,
Galatasaray'i ulusal yiiziiciisii Burcu Yesil | futbolcular Arda Turan, Casio

Table 82: Sample concordance lines for yesil as a noun in metonymy

Ote yandan Bursaspor'un Emre Asik'la -Beyazlilarin Cihan Haspolatli'yla da goriismelerini
biiyiik oranda anlastigy, Yesil | siirdiirdiigii kaydedildi. Feldkamp'tan

ceyrek final ilk maginda Samsunspor'u 1-0 -Siyahlilar1 galibiyete tagiyan golii 18. dakikada
yenerek avantajli duruma gegti. Yesil | Oliveira atti. Gegtigimiz hafta icinde

The other occurrences of yesil

are with the collocates given below. The

lexicalised phrasal unit yesil 151k ‘green light” out of 11 occurrences, in metaphorical

meaning permission to proceed in 10 occurrences.
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Table 83: Lexicalised phrasal units formed with yesil and their frequency of occurrences

Lexicalised phrasal units Frequency
Yesil cay 17
Yesil 151k 11
Yesil kart 10

IV.1.2.6. Analysis of Sart

Totally occurring in 510 concordance lines, sar: appears as an adjectival in 224

concordance lines while it appears as a noun in 37 concordance lines. The other uses of

sart is with the collocates kart and pipi as sar: kart yellow card in 23 concordance lines

and sart pipi, which is a nick name used to make fun of in 20 concordance lines. The

second most frequent occurrence totally with 206 concordance lines is with the collocates

of colour terms kirmizi in 81 concordance lines and lacivert in 125 concordance lines

referring to football teams Galatasaray and Fenerbahge.

Table 84: Sample concordance lines for sar: as an adjectival

Reyhan? (Ferdi  ¢ikar.) Reyhan:  Ooo!
Biiyiikbabacigim! Harikaydi. Yabam giiller, mavi,

cicekler, kayaliklardaki yangina benzeyen

sar1 | giinesin kizillig1, hepsi hepsi ¢ok giizeldi

maalesef. Neler var mesela, kiwi suyu, papaya,
piring pilavi, balik,

karpuz, kavun vb. Yemekten sonra sokaga

sar1 | cikiyorum Ve yiiriimeye bagliyorum

Bu manyak mizansen acayip gerekli bu filme.
Filmin jonii Levent,

telefon kuliibesinden birini artyor. Aradigi adam
filmin basindaki hippi, ad1

sari

Table 85: Sample concordance lines for sar: as a noun

Belki yanlig ama kisa siirer bu sonra siyahi

sevmeyiz; mavi, sar1

, pembe isteriz hayatimizda. Demek ki, depresyondan
¢ikmisiz. Pembe, sadece kiza

1518a tutup goz gezdiriyor. Siseler gokkusagi

renklerine gore dizili. Kirmizi, sari

, yesil, turuncu, mor ve
bitirdiklerini bile atmiyor. Karar

digerleri... Kullanip

Cem Yilmaz (Sovmen): Iki rengi one

cikiyor; sar1 ve yesil.

Sar1

, entelektiiel ve buluscu yoniinii, yesil, kendinden emin
oldugunu gosteriyor. Turuncu

Table 86: Sample concordance lines for sar: as a noun in metonymy

'yu Keita'nin yoklugunda dahi ilk 11'de -Kirmizili takimdaki geleceginin parlak olmadigini
diisinmemesi, Brezilyali1 oyuncunun Sar1 | gosteriyor. Diyarbakirspor'a tesekkiir mesaji
Manisaspor mac¢inin son taktik caligmasini -Kirmizililar, mag¢ saatini  beklemeye basladi.
diin Florya Tesisleri'nde tamamlayan Sar1 | Ulusoy'la televizyonda tartismaya hazirim

Bu arada Denizlispor, Fenerbahge karsisina -Lacivertli takimda ise sadece kalede degisiklik
yedek agirlikli bir kadroyla ¢ikarken Sar1 | yapilmigti. Christoph Daum, Tiirkiye

Tiirkiye Kupasi'nda da 1 olmak lizere toplam -Lacivertliler, yenilgi yiizii gormedi. Ote yandan
16 resmi maga ¢ikan Sar1 | F.Bahge, Sampiyonlar Ligi
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IV.1.2.5. Discussion on Colour Terms
The criteria encountered in adjectival function and noun of colour terms are as
follows:
Colour terms function as adjectivals,
a. when colour terms directly modify noun.
b. in comparative and superlative constructions: siitten daha beyaz, en beyaz
dis.
c. when head deletion occurs: odami yesil doseyecegim I will furnish my
room green’ (intended meaning: odami yesil mobilyayla doseyecegim ‘I will

furnish my room with gren furniture”).

Colour terms are nouns,

a. when the colour term refers to the name of a colour.

b. when the colour term is used instead of the noun compound: Kirmizida

durulur ‘One stops in the red’ instead of the compound kirmizt istkta durulur

‘one stops in the red light’.

c. when determiners precede the colour terms: zos bir mavi ‘a nice blue’.

The point between the head deletion of the adjectival function and compound
is that even though they both seem to undergo the same process, the head may change in
adjectivals; hence, head may have more than one referent. This is not the case in
compounds, they have one referent. For the each case, we infer the head by the verb in the
sentence. For example, siyah giymek. We may infer siyah elbise giymek, siyah kazak
giymek, siyah gomlek giymek. They all fit to the pattern. However, in a compound such as

kirmizida durulur ‘one stops in the red’ we only infer the traffic lights. In the corpus data,
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only these compounds mentioned with the colour terms kiwrmizi, sart and yesil referring to
the traffic lights kirmizi 151k ‘red light’, sart 11k “yellow light’, yesil 151k ‘green light” occur.
Another point is that, yesi/ is also used as a noun referring to nature such as her yer yesil ve
tarih kokuyor “All around smells green and history’. This is only valid for the colour term
vesil.

The following part summarises the discussions. First, frequency of occurrences
of colour terms is given and then basing on the frequencies, the percentage Graph 2 is

prepared:

Table 87: Results of corpus-based analysis of basic colour terms in Turkish

NOUN
noun compound Proper | TOTAL | ADJ ADV | Frequency
compound | metonymy | hame
Beyaz | 66 102 - 12 180 490 4 674
Kirmizi | 49 93 14 12 168 310 - 478
Siyah | 44 - 101 145 282 1 434
Mavi 67 - 6 2 75 185 4 264
Yesil 40 38 17 9 104 236 - 340
Sar1 37 43 206 - 286 224 - 510

Graph 2: The frequency distributions of basic colour terms in Turkish in terms of word classes
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Table 88: The frequency distributions of basic colour terms in Turkish in percentages

NOUN
% noun compound Proper | TOTAL | ADJ ADV
compound | metonymy | hame

Beyaz 9.79 15.13 0 1.78 26.7 72.70 0.59
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Kirmizi | 10.25 |19.45 2.92 2.51 35.13 64.85 0
Siyah 10.13 |0 23.27 1.38 34.78 64.97 0.23
Mavi 2537 |0 2.27 0.75 28.39 70.07 1.51
Yesil 11.76 | 11.17 5 2.64 30.57 69.41 0
Sar1 7.25 8.43 40.39 0 56.07 43.92 0
AVERG | 12.425 | 9.03 12.308 151 35.273 | 64.36 0.388

The colour terms cluster on the average 12.425% in the noun function, as the
second most frequent function. The peaks cluster in adjectival function, which occurs most
frequently with the average of 64.36%. Colour terms especially cluster on the bottom line
in adverbial function and then there is a small rise in lexicalised phrasal units. The most
third frequent uprising is on the metonym occurrences of colour terms, especially sar: and
siyah rise the frequency. The scale adjective>noun>adverbial summarises the functions of
colour terms in terms of average frequency.

According to the average of the percentages, colour terms are adjectivals with 64.36%
rather than nouns with 12.425%. They are used metonymically referring to football teams

in 12.308%.

IV.2. Analysis of Postpositions

IV.2. 1.Analysis of Primary Postpositions

In this part, we have analysed the primary postpositions baska, gore, gibi and
kadar as other than their postpositional function, they may also appear in syntactic
functions as an adverbial, an adjectival and a predicate (Goksel and Kerslake, 2005:258-
260). Through the analysis, we show their environments, functions and their distributional

frequencies.

IV.2.1.1. Analysis of Baska
In the analysis of the postposition baska, it occurs in the postposition function

in the —dAn baska form in 407 concordance lines out of 3196. However, in the function of
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adjective baska occurs in 2700 concordance lines, 500 of which is in the “bir baska N”
pattern and 59 of these are lexicalised phrasal units in the meaning of ‘in another words’
bir baska deyisle, baska bir deyisle, baska deyisle; 30 of them are in the lexicalised phrasal
units baska bir ifadeyle and bir baska ifadeyle. To note that in 1 occurrence, the lexicalised
phrasal unit bir baska deyisle is written as bir baska degisle as in the example bir baska
degisle, web ve internet artik i¢ ice ge¢mis bir kavramdur. The frequency of occurences are
given in the tables below:

Table 89: Occurrences of lexicalised phrasal units with deyis

Lexicalised Frequency Concordance lines

Phrasal Unit

bir baska | 28 Dolayisiyla a ve b'nin birbirlerine asal olduklarim1 varsayabiliriz. Bir

deyisle baska deyisle, kosegenin dikdortgenin igindeki bir tam noktadan
gecmedigini varsayabiliriz.

baska bir | 26 birlikte ve verimli bir bicimde c¢aligmalarin1 saglayacak bir yapimin

deyisle kurulmasidir.  Bagka bir deyisle, bir sistem iginde yonetim organlari
belirlenir.

bagka deyisle | 4 bagimsiz ve tarafsiz olmasi ¢agdas demokrasilerde temel kuraldir.

"Yiriitme"nin, baska deyisle hiikiimetin, bir baska soyleyisle de siyasal
iktidarmn yargi bagimsizligini “ihlal" etmesiyle demokratik devlet diizenini
kokiinden sarsacagi biliniyor.

Bir baska | 1 sizi bir yere kadar tagiyacaktir. Bunun disindaki giig, yani bir

deyimle baska deyimle, "biyiileyici 6zellik" her seyinizdir. Tepeden tirnaga her
seyinizdir.

Total 59

Table 90: Occurrences of lexicalised phrasal units with ifade

Lexicalised Frequency Concordance lines

Phrasal Unit

baska bir | 16 Ayrica, konu dahilinde akla gelebilecek biitiin sorular1 cevaplamak,

ifadeyle baska bir ifadeyle, yaziy1 tesirli kilmak i¢in, konunun sinirlandiriimasi
gereklidir.

bir baska | 14 0 bilgisayarin baginda oturan kisinin gergekten 0 kisi oldugunu, bir

ifadeyle baska ifade ile, o iletinin o kisi tarafindan gonderildigine yiizde kag

Total 30

Other than lexicalised phrasal unit, baska also appears in different functions.

Followings are some of the concordance lines of baska in the function of postposition and




adjectival.

Table 91: Sample concordance lines for baska as a postposition
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vermektedir; "BARZANI Irak'ta  yonetime ilk | baska destekgisi  yoktu. Bu nedenle
bagkaldirdiginda kendi agiret fertlerinden agiretinden 2000 se¢me adamim
yanma alarak Kuzey
sahitlik ettikleri giin onlar biiyiik azaba ugrayacaklardir." | baska evlere, seslenip sahiplerine selam
"Ey inananlar! Evlerinizden vermeden girmeyiniz. Eger
diistiniirseniz bu, sizin
konusunda bilgiler vardir: "Meleklere -Adem'e secde | baska hepsi secde etmis, 0 ise -¢amurdan
edin- demistik, Iblisten yarattigina mi1 secde edecegim
bekledim... Emin olun cok bekliyorsunuz. Insanm kendi kurtaricis1 yok. Destek olanlar, yol
hayati i¢in kendisinden bagka gosterenler var-dostlar var. Ama
stirer. Yani sonsuz tane sonlu ilging dizi vardir. Ve sonlu ilging dizi yoktur. Alt1 terimli
bunlardan bagka ilging dizinin olmamasi ilging

Table 92: Sample concordance lines for baska as an adjectival

olursaniz. Su an bulunduklar1 partiyi ve aldigi oy | Bagka

orani ortada.

lafa gerek var m? HERKESIN
HEDEFINDE ERDOGAN VAR
Erdogan'in

yiizden bliyiik bir alinganlikla kargilanmigti. Devletin | baska

malum duyarl odaklari da

bir gerekgeyle hemen harekete
gectiler. Erdogan bir yanda parti
genel

mimkiindiir. Bu araglarin kullanimi diger iletisim | Bagka

araglarinin kullanimina benzemekte midir?

beceriler de gerektirmekte midir?
Kaynaklara erismede bu araglar ne
denli

bilgi i¢in gecerli olmayabilir. Cesitli sebeplerden | baska

dolayi, sayfanin yeri degistirilmis,

yere tasinmig, Veya silinmig
olabilir. Kisacasi, din
erigebildiginiz bir bilgiye

Table 93: Sample concordance lines for baska as an adjectival in syntactic pattern bir baska N

gerektiren etkinliklerde hipermetinsel ortamlarin | baska

Ogrenenlere onemli katki sagladigini soyleyebiliriz.
Bir

konu ise yeni teknolojilere 6rnek
olarak bilgisayarlarin ve internetin
O0grenmeye

sehre umumbhaneye gittiklerini kendi aralarinda | baska

konusuyorlar. Benden sakinmadan. Yani bir

diinyaya, delikanli diinyasina ait
bilgiler var. - Bir tiir erkeklik
egitimi

gittim. Kapisinm1 agmiyor. Hepimize kiis! "Caglayan, | baska

ben bu hafta bir

pul defteri alirnm sana, tziilme,"
diye seslendim. "Baska defter
istemiyorum

IV.2.1.2. Analysis of Gore

Out of 3622 concordance lines of gore, only in 25 concordance lines, it is seen

that gore is reduplicated as goz gore gore in the meaning of obviously, which is a

lexicalised phrasal unit in the adverbial function. In 3597 lines, gdre functions as a

postposition. As Goksel and Kerslake (2005) state, gore semantically may show

conformity, comparison and appropriateness. In addition to this, in the corpus data, gore
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also semantically means since and may state threat. However, the senses of since and

stating threat are not as frequent as the senses of appropriateness and comparison. Ona

gore may state threat but this is not a distinctive feature as ona gére may mean according

to (her, third person singular). The concordance lines are given below:

Table 94: Sample concordance lines for gore in a lexicalised phrasal unit g6z gore gore

son nefeslerini korkung bir sekilde bizim Bogaz gore iki insanin Olimiine seyirci kalmak,
sularinda verdi. Goz gore | kurtarilabilecekken daha 6nce dalga gecildigi
gecirildigi 1935 senesinden bu yana tikir tikir gbre oOliime siiriikleniyor? Ahmet Insel'in
isleyen bir sistem g6z gore | konuya iligkin

geldi, fakat baslarna gelen her seyi hak ediyorlar. gore biz bu iilkeyi boliip yeni bir tilke kuracagiz
Goz gore gore | diyorlar

Incilerimi, miicevherlerimi elimden aliyorlar. . Boguyor, yok ediyorlar beni. Imdat! Yok mu
Kanimi, canimi gasp ediyorlar goz gore gore | kurtaran

degerlendiriyorlardi. Okan halen burnundan yapti bu pisligi. Segkin yattig1 yerden, tavana
soluyordu: - Algak, agagilik adam. Goz gore gore | bakarak

Table 95: Sample concordance lines for gére as a postposition

izler. Gerektigi yerde alkiglar.. Eeee...

oyunumuza baslayabiliriz. (Oyunculara donerek )
Arkadaglar, ben size oyunu anlatayim. (in the

Kadromuz ve seyircimiz hazir olduguna gore | sense of since)

. Bir siiredir, sadece kasaba veya kdy ¢ocuklarinin
cok farkliydi. Burasi biraz daha fazla istanbul'du doktor olmak istedigini (in the sense of
kendi okuluna gdre | comparison)

Perver Abla... agik senin Siikran Abla, , kizma sonra... buraya birakiyorum bak, dontip de
¢cekmecedeki siizgeci ¢ikardim, ona gore | eteginle carpip dokme (in the sense of threat)
bulunmaktan mutlu oldugu belliydi. Domat, gozlemledigi farkliliklardan soz etti kisaca. Gergi
Bogazici Universitesi'nde kendi okuluna gore | Ingilizce tip boliimiindekiler

¢ok uzakti, ama oraya varmalar1 uzun ¢ok iistiin bir teknolojik yapidayiz. Ama Santorlar
stirmeyecekti. "Biz. Diinyada yasayanlara gore | da bizden ¢ok (in the sense of comparison)
tabiattan ve toplumdan azami derecede | gore | ideal insan, tabiattan ve toplumdan yararlanmasini
faydalanmasim gerekli kilar. Bu anlayisa bilendir. Fayda temeline dayali

ve bu yeteneginden yararlanmanin yollarin Cocugunuza ev ig¢inde bulunabilecek degisik
artyorsaniz bu etkinlik tam size gore | kategorilerde en kiigiik ve en

seciyor ve ne istiyorsa onu okuyor. Tam benim bir okuldu. O okulda, Caglayan" orta bire,
Caglayan'a gore

ve buna paralel olarak da organizasyon tanimlari organizasyon; insan kaynaklarinin  sistemli,
yapilmistir. Bir tanima gore | olumlu ve koordineli bir bicimde kullanilabilmesi

1V.2.1.3. Analysis of Gibi

Gibi in the whole corpus occurs in 11080 concordance lines as a postposition.

To note that the question mark ne ‘what’ before gibi+Noun such as ne gibi bir eve

taginmak istiyorsunuz (Goksel and Kerslake, 2005: 304) and a postpositional phrase with

gibi such as kus gibi bir sey yapmus are accounted as an adjectival usage in Goksel and
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Kerslake (2005:259) as these phrases modify the noun following them. However, we do
not take these phrases into consideration as we focus on lexical items in this study. Hence,
gibi being a single lexeme functions as a postposition. Moreover, we observe that gibi in
the sense of like is used in different meanings. For example, gibi can state similarity as
camurdan kug gibi bir sey yapmis ‘he has done something like a bird from mud’. Gibi can
indicate examples modifying a noun as kizariklik, halsizlik gibi sikayetler ‘complaints like
rash, fatigue’ and Cep telefonu ve internet gibi zarar: da yarar: kadar var araglardan biri
de televizyondur ‘television is one of the tools that have harm as much as benefit like
mobile phone and internet’. The followings are the concordance lines for gibi as a
postposition.

Table 96: Sample concordance lines for gibi as a postposition

APQ; insanlarin kompleks ve zaaflaridan seylerin insanlar1 daima tahrik ettigini kavrayan bir

yararlanmayu iyi bilen, mevki makam gibi | insandir. APO, sayisi

demirci oldugu ihtar edilmis. Gitmis bu hususiyeti var, diye merakla gozlemeye baslamis.

demirciyi bulmus. Acaba ne gibi | Bakmus Ki, atesten ¢ikan

Tevrat' ve Incil'i 6gretmistim. Sen iznimle, bir sey yapmis ona iiflemistin de iznimle kus olmustu;

¢amurdan kus gibi | Anadan

goriiliir. Bag donmesi, dengesizlik, igne

yerlerinde  agrn, kizariklik, uyusma, sikayetler bazi hastalarin siklikla yakindigi konular

halsizlik gibi | arasinda olabilir. Hasta, tedaviye

yesem; hangi yoldan yiiriisem; ne desem; secimler bile bir parga biiyiik sayilabilir ve belki

ne yapsam? Hatta bu gibi | bunlardan da

belki kizlar babalarma daha ¢ok baghdir. olursa belki babama simdiki disiincelerimi

Eger gelecekte hersey istedigim gibi | soyleyebilirim. Ama gelecegim hakkinda simdiden

Giiniimiizde teknoloji her iilkede oldugu gibi | bizim tilkemizde de yayginlagmistir.

bir dere vardir ki sulari 1s1l 1511 ve berraktr. havada sular kadar onemlidir. Oradaki hava da

Bildigimiz gibi | tertemiz ve hos

Atatiirk'iin bu s6zlerinden de anlasildig: gibi | Atatiirk, Turk milletinin vatanimin ve milletinin okur
yazar olmasina ¢ok dnem vermistir.

katilmiyoruz. Bence, hi¢ kimse bu okulda ozel okullarda okumak istiyorum. Ingallah nasip

okumak istemez. Bende herkes gibi | olursa bende "doktor" olmak istiyorum.

IV.2.1.4. Analysis of Kadar
Kadar occurs in 8772 concordance lines functioning as a postposition. Kadar
in its nature can make phrases, especially in the function of modification. In such cases,

when kadar is deleted in the sentence, no change is seen in the meaning of the sentence.



121
For example, bir parmak gececek (kadar) bir delik vard: ‘there was a hole so big that a
finger can penetrate’. However, this deletion is not possible in —dlk complements. For
instance, keke aldig: kadar un koy, ‘put flour in the cake as much as it takes’. Moreover, in
such cases, kadar may state approximity, 10 kadar ayakkabim var, ‘I have shoes as many
as 10 pairs’. To note that kadar stating approximity may also modify verbs, exhibiting time
as bir saat kadar ¢alistim, ‘I studied as much as an hour’. Furthermore, in the postposition
function, they occur in the absolute, dative and genetive case (Lewis: 1967:86). They may
modify adjectives, adverbs and verbs. In the dative case, kadar may signal temporal
meaning or spatial meaning. That is, when kadar takes time complement, it has temporal
meaning while when kadar takes spatial complement, it has spatial meaning. Moreover,
kadar can take —dlk and -AcAk complements. The sample example concordance lines are
below:

Table 97: Sample concordance lines for kadar as a postposition

deve, at ve koyun bulundugunun sayim

da Osmanli, Misir, Arabistan ve Yemen'de istatistiklerini de yapmis." dedi

kag insan, ne kadar

Savas ile Kutan arasinda bir ortaklik saygl ve sevgi ile kucaklayan insan gormek
anlasmasi var. Birbirlerine bu kadar sasirtic!

ve bir yumurtanin aki ile iyice karigtirin. un, kabartma tozu, tar¢in ve gekilmis cevizi de
Daha sonra aldig kadar katip iyice

taklit yapmayi.  Bir keresinde de 1984 leprali hasta var diye haber geldiydi, Ayse Yiiksel
yiliydi galiba, Mugla'da altmig kadar

bir delik ve iz vardi. ~ OLEN ILE YENIDEN
da, bedeninde (kizzmin yara Yyerlerindeki DOGANIN KARSILASTIRILMASI  * Oliim
gibi), baginda bir parmak gececek kadar (modifying noun)
bekleniyor ise ilgili  dizenlemelerin
iyilestirilmesi ve biirokrasiden arindirilmasi tikketicilere de oOnemli bir rol diigmektedir.
gerekmektedir. Devlet kadar Toplumun ve diger paydaslarin (absolute form)

, Mmaddi imkanlartyla destek veren, katkida
stire¢. Ama daha yolun basinda oldugumuzu bulunan  kuruluslarimizin,  vatandaslarimizin
biliyoruz. Bu kampanya bizim kadar destekleriyle ortaya (modifying verb)
de azar azar kullandigimiz, koyden degerliydi bizim i¢in. Bu arada her giin
getirdigimiz tarhanamiz vardi. Burada altin kadar meydana gidip ne (modifying adjective)
cekmisti. Ozal'lara yakin bir isim olan hizl biytimiistii ki, kendisi bile bir ara bu "sirket
Ergun Giiveng 0 kadar akiina (modifying adverb)

hayata gecirilebildi mi? Bugin, insanin
doénemden bu tarafa, en mitkkemmel yonetim glivensiz, gelecekten umutsuz durumu, Dbizi
ve yonetilme sekli bugiine kadar (temporal meaning)

uzanan hattin batisinda kalan, Cardiff sehri
olugur. Galler (Wales) bolgesi, kuzeyde merkezli, 8 yonetim bolgeli topraklardir (spatial

Chester'den giineydeki Newport'a kadar meaning)




122

Enigma'nin Kriptolojik (sifreleme) sistemi,
matematiksel olarak rastgele denemelerle gliclii bir karmagiklik arz ediyordu. On kiloyu
kwrdamayacak kadar biraz asan agirligi ((AcAk complement)

kiigiik bir defoya sahip olaninin verildigini,
ikinci gelisinde, begendigi {iriiniin saglami "Nasil olsa pazarlikta koparacak (-AcAk
yerine, kendisine onun fark edemeyecegi kadar complement)

fazla ve miibalagali olmamalidir. ~ Benzetmeler
akic1 ve tesirli hale getirecektir. Tabii bu Benzetmelerde bir benzerlik noktasi olmasina (-
ifadeler, makamin kaldiramayacag kadar AcAk complement)

disarida kaliyorlardi; daha sonra ise kemikler
olenlerinin cesetlerini dogaya terk ediyor ve toplanarak evlerin i¢ine gémiiliiyordu (temporal
onlar etlerini akbabalar temizleyinceye kadar meaning)
kendi kiiltiirlerine dgeler katiyorlardi. Islam
kiiltiiri pesin hiikiimlerimizde, bize yabanci bir kiiltiir degildir. Arap ve Berberi
kliselerimizde gosterildigi kadar Miisliimanlar, Cebel (-dIk complement)

IV.2.1.5. Discussion on Primary Postpositions

It is clear from the table below that primary postpositions kadar and gibi, with
no alternatives, function as postpositions in all their occurrences in the corpus data. Gore
may also appear in lexicalised phrasal unit goz gére gore. Here gére is not the postposition
but the verb gormek ‘see’ in the reduplicated form gére gore. It would not be wrong to say
that other than the verb gor- in the reduplicated form gédre gore, gore functions as a
postposition in all other occurrences. In comparison with these, baska is used in different
functions in different environments. Bagska, most frequently, functions as an adjectival
modifying nouns following it. As an adjectival, baska fits the adjectival test criteria. It may

occur in the following syntactic patterns:

Syntactic Pattern Example
Baska+Noun Baska vasita
Det.+ baska+Noun Bir baska iilke
Baska+det.+Noun Bagka bir calisma

Moreover, the second frequent occurrence in terms of function for baska is a postposition

with 407 concordance lines, which are all —dAn baska+noun form. That is, as a
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postposition, the noun preceding baska takes the ablative case. Also, baska appears in

lexicalised phrasal units illustrated above such as baska bir ifadeyle, bir baska deyisle in

the sense of in other words.

Table 98: Results of Corpus-based analysis of primary postpositions

Adjectival | Lexicalised Postposition | Frequency
Phrasal Units
Bagka | 2700 89 407 3196
Gore | - 25 3597 3622
Gibi | - - 11080 11080
Kadar | - - 8772 8772

Table 98 visualises the frequencies discussed earlier. It is observed that baska
with a very high frequency is used as an adjectival while gére, gibi and kadar are used as

postpositions.

IV.2.2. Analysis of Secondary Postpositions

In this part, we have analysed the secondary postpositions alt, ara, arka, ard,
bas, dus, harig, dahil, etraf, pes, i¢, karsi, orta, on, ote, iist, ¢evre and yan. These words
may show functional variety in different environments. The environments are important in

order to determine their functions.

1V.2.2.1. Analysis of Alt
Alt in bare form has 510 occurrances, 319 of them are in the adjectival
function, modifying the noun following. The examples are as illustrated below:

Table 99: Sample concordance lines for alt as an adjectival

gecitlerle halkin denize inmesinin kolayca
davanin reddini istemisti. Karayollar1 Genel saglanacagi yoniinde savunma yaparken,
Miidiirliigli, T mahmuzlarla sahilin korunacagi, alt | Findikli
diizenlemesinin bir parcasini meydana getirirler. katin1 olusturmak suretiyle dogrudan dogruya
Hatta bazen bu hayir binasinin alt | onun mimari biinyesinde ingd edilmisg
dengelenerek kisi tedavi edilir. MIDE
MERIDYENI  Yang o&zelliklidir. Kafatasindan cene Ve boyunu takip eder. Kopriiciik kemigi
baslar. Alt | ve meme basi
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gordi" dedi. Kirmizi Karta abone olan Aslan fair- siralara diistii Galatasarayli futbolcularin son
play liginde alt | haftalarda gordiikleri kirmizi kartlar, Sart

buhar yogunlastirilarak iist iirtin olarak elde edilir. rafinda toplanan sivi karisimi, az ugucu bilesen
Damitma kolonunun en alt | bakimindan zengin haldedir

Alt appears with the collocates forming lexicalised phrasal units such as listed
below:

Table 100: Lexicalised phrasal units formed with alt and their frequency of occurrences

Alt yapi (49) Alt sinif (15)  Alt sistem (11) Alt disiplin (2)
Alt kimlik (12) Alt benlik (2)  Alt komisyon (3)  Alt komite (2)
Alt gelir gruplari(3)  Alt iiriin (6) Alt birim (6) Alt kiime (2)
Alt beyin (2)

Alt has spatial reference basically meaning down/lower. In some examples, alt
may refer to place such as alt kat ‘down stairs’ and status such as alt komisyon ‘lower
comission’. The lexicalised phrasal units given above alt gelir ‘low income’ and alt sinif
‘low class’ are related with status in society. Likewise, with our language intuition, we
suppose that alt tabaka (8) would have the same sense with alt sinif; however, alt tabaka
only in 4 occurrences is related with the society in the corpus data. 4 occurrences are
related with the place or direction such as derinin alt tabakas: ‘the bottom layer of the
skin’. The ones listed above are about status and the ones that do not form LPUs are about
direction and alt in these examples functions as an adjectival.

Table 101: Sample concordance lines for alt in lexicalised phrasal units

miicadelenin, Istiklal Harbimizin ve yeni

kurulacak olan Tirkiye Cumhuriyeti yapisimin  olusturuldugu biiyiik kongrelere, Erzurum ve
Devletinin alt | Sivas illerinin ev sahipligi

kimlik var, bir sdyleyin 6grenelim Sayin kimliktir. Arnavutlar tst kimliktir. Ttark milleti, Ttrkiye'de
Basbakan. Arnavutluk'taki Tiirkler alt | alt kimlik

giclinin ~ diistikligi gz  Oniine
alindiginda, st pazar segmentlerinden
ziyade sirket, alt | gelir gruplar i¢in "kabul edilir 6zellikte, ok temel ve giris

'‘da 11 puan oldu. Bugiin secimlere simiflar. Bu c¢ercevede temsili demokrasinin mesrhiyeti,
katilmayanlar ise her yerde ¢ogunlukla alt | acgikca pek fazla sorgulanmasa

Ozsel varliginiz siirekli bilyiimek ve
gelismek isterken kaygilarimiz, benlik duygularimiz onu durduruyor. Bilmelisiniz ki zaman,
korkularimiz kisacasi alt | siirh yagam ve

iriini: Benzen kiitlesi: 30-28.61 (0.944)=3 kg
%Benzen=(3/(100-28.61))100=%4.2  Toluen kiitlesi: 55-
her bir tirtiniin i¢ginde bulunan bilesenler 28.61 (0.0454)=53.7 kg %Toluen=(53.7/(100-28.61))
sOyle hesaplanabilir.  Birinci kolon alt | 100=%75.2 Ksilen

Radar, atig kontrol bilgisayari, giidim | alt | sistemlerden oluguyor. Roketlere giidiim bilgisini ve uygun
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bilgisayari, jiroskop ve bunun gibi firlatma noktasini hesapliyor

Komisyonunda, Tiirkiye Futbol

Federasyonu Kurulus ve Gorevleri komisyona havale edildi. Tasart hakkinda Komisyonda
Hakkinda Kanun tasarisi, alt | sunum yapan Devlet Bakani

bu sistemin isleyisindeki hiyerarsi

mantigma  dikkatin  ¢ekildigi  bu birimleri  arasindaki parga-biitin miinasebeti nazara
caligmalarda, ekosistemin alt | verilmeye baslanmistir. Hayata giden

tecriibeyi bir Dbiitiinde bulusturmay1

becerebilmeliyiz. Psikiyatrlar ve disiplinlerimizde ne kadar derinlesirsek derinleselim,
norologlar olarak kendi alt | insanin bir biitiin yani Gestalt

ihalesi skandaliyla ilgili gecen hafta iki

hiikiimet yetkilisi tutuklanmust. komitesindeki ifadesinde yanlis bir sey yapmadiginda 1israr
Parlamento alt | eden bakana Bagbakan

lazim bana gore. Iu sey de diyo amatore kiimelere bakmasinlar Siiper Lig'e Bank Asya'ya baksinlar
felan yok alt | diyo

organlarin fonksiyonlarinin

gergeklestirilmesinde  rol  almaktadir. beyin; viicut 1sisinin kontrolii, kimyevi dengeler, sindirim
Mesela, biz uyurken bile ¢aligan alt | sistemi, duygularin kontrolii

Alt in other occurrences forms verb phrases: alt sz etmek ‘knock the bottom
out of something’ (22), alt dist olmak ‘be upside down’(19), alt etmek ‘overcome’ (13) and
alt oynamak ‘bet something in the under’ (2). Moreover, alt collocating with alta such as
alt alta ‘one under the other’ as lexicalised phrasal unit functions as a manner adverb. Alt
collocating with tarafi as alt tarafi (5) appears as lexicalised phrasal unit in the sense of
after all such as alt tarafi, ma¢ yahu. However, the point is that this lexicalised phrasal unit
is different from the example in dolabn alt tarafi kirmizi. While alt tarafi is a lexicalised
phrasal unit, dolabin alt tarafi is in its literal meaning as bottom side of the cupboard,
which forms a noun compound (8).

In the dative inflected form altina appears in 530 concordance lines, of which
262 concordance lines are in the function of postposition. As a postposition, altina has two
senses: one is under (217) designating the place of a thing under an other entity, second
one is below (45), which shows a limit. In this usage, altina mostly collocates with
numbers, percentage and the word seviye ‘limit’ with the verbs diismek “fall’, inmek
‘decrease’ such as faiz oraninin yiizde 11,5-12 seviyesinin altina inmemesi, bankalar: bono

piyasasinda pozisyon agma konusunda bir hayli zorluyor. In 237 concordance lines, altina
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forms verb phrases as N+altina almak (200) ‘take under’, N+altina girmek (25)°get under’
and N+altina sok (ul)mak (12)‘put under’. These verb phrases can be grouped according
to the preceding noun semantically. Other than these, altina appears as verb phrases bicak
altina yatmak (1) ‘undergo an operation’ and altina yapmak (1) ‘wets one’s clothes’. Also,
altina may appear in the meaning of gold in the dative case (29).The occurrences are given
according to their semantic preferences below:

Table 102: Semantic preference of items collocating with the verb phrase altina almak

Safeness Control Inclusion Captivity Influence
Korumasi altina ~ Kontrol altina Kayit altina Baski altina almak Tesir altina
almak (15) almak (45) almak (14) (19) almak (2)
Giivenlik altina  Denetim altina Kapsama altina Esaret altina almak Etki altina
almak (2) almak (4) almak (2) D almak (12)
Giivence altina GOz altina almak  Taahhiit altina Boyunduruk altina
almak (2) (24) almak (1) almak (2)
Teminat altina Miisaade altina Kapsam altina Bombardiman altina
almak (4) almak (1) almak (2) almak (1)
Garanti altina Mercek altina Egemenlik altina  Ayaklar altina almak
almak (12) almak (7) almak (2) (15)
Giiven altina Inceleme altina Karar altina
almak (1) almak (2) almak (1)
Sigorta altina Tedavi altina Nikah altina
almak (1) almak (13) almak (1)
Emniyet altina Himaye altina
almak (1) almak (1)
Gozetim altina
almak (3)
Karantina altina
almak (5)
Giidiim altina
almak (1)
Muassar altina
almak (1)
Kusatma altina
almak (2)

Muhasara altina
almak (1)
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Table 103: Semantic preference of items collocating with the verb phrase altina girmek

Responsibility Control Danger

Sorumluluk altina girmek (5)  Kontrol atina girmek (7) Tehlike altina girmek (1)
Yiikiimliiliik altma girmek (5) Idaresi altina girmek (1) Risk altina girmek (1)
Taahbhiit altina girmek (1) Koruyuculugu altina girmek (3)  Ipotek altma girmek (1)

Tehdit altina girmek (1)

Table 104: Semantic preference of items collocating with the verb phrase altina sok(ul)mak

Responsibility Control Danger
Yikiimliliik(ler) altina sok(ul)mak  Denetimi altina sok(ul)mak Ipotek altina sok(ul)mak
(6) ) 1

Egemenlik altina sok(ul)mak

)

Giidiim altia sok(ul)mak (1)

Other than the verb phrases N+altina girmek and N+altina sok(ul)mak mentioned
above, altina may function as a postposition with the verbs collocating girmek and
sok(ul)mak such as sikistirildiginda sSu igindeki tas altina girer veya camura gomiiliir,
Yunuslarin, yarali arkadaslarimin iKi yanina gegerek, baglarini onun yasst yiizgeg¢lerinin
altina sokup nefes alabilmesi i¢in onu su yiiziine ¢ikardigini. In this respect, whether the
preceding noun takes case does not play a distinctive role in determining whether altina is
a postposition or a verb phrase because in the instances of N+altina girmek and N+altina
sok(ul)mak, nouns can also take case such as sorumlulugun altina girmek. However, the
concreteness of a noun may lead us to make conclusion on this point. If the noun preceding
altina is concrete such as ¢ocuk masanin altina girip saklanmis, altina functions as a

postposition in most of the instances.

Table 105: Sample concordance lines for altina as a postposition

olur. Bahar yaklasirken, sebze ve gicek tohumlar: | altima | fazla suyu bosaltma islemini gorecek bir delik

alin. Yumurta kartonunun agin ve her
ayaklara geldi. Cocugunuz 35 mm.lik film | altina | yapistirarak ayaklari tamamlasin. Cocugunuz,
kutularini sizin yardiminizla gisenin kegeli kalemlerle kumbarasinin {izerine Kkedi

ylizii
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yalanlarimizi, yalan
pul, servet, sohret

giivensizliklerimizi,
yasadiklarimizi,  para,
hirslarimizi halinin

altina | siipirmemek. Bir indigo i¢in en kolayidir;

halimizin altinda ne varsa

otellerde kalmistim, ¢ok yadirgamadim. Odamiza
¢ikar ¢ikmaz tuvalete kostum. Dusun

altina | girdigimde kendimi cennette selaleler altinda

sandim.
yikanmadan

Gtinlerdir ayni kiyafetlerle

Duydum; unuttum, Gordim; hatirladim, Yaptim;
6grendim. Konfiigyiis Kolumun

altina | sikistirdigim sandikla Cagaloglu'nun yolunu

tuttum. Bu giin 6nemli bir

Table 106: Sample concordance lines for

almak/girmek/sok(ul)mak

verb phrases formed with altina: altina

halk egemenligi, ortak-kiiltiirel sempatiler ve | altina

makul rasyonel iliskiyi garanti

alacak ahlaki ilkelere atifta bulunarak moral
bakimdan idealize edilmis bir

smifina dahil oldugunu bilmemesi nedeniyle | altina

ortaya ¢ikmaktadir. Biiyiik bir riskin

girmeyi diisiinen kisiler, krediyi geri 6demek ile
daha az ilgili

cok uluslu sirketler ile ortaklar1 olan giicli | altina

holdinglerin faaliyetleri kontrol

almmalidir. Bu tiirden holdinglerin faaliyet ve
planlamalar1 hakkinda istihbarat saglanmali

Danistay baskinindan hemen sonra, Avukat | altina

Alparslan Aslan'in iligkileri mercek

alminca emekli Yiizbasi Muzaffer Tekin ve emekli
Tuggeneral Veli Kiigiik

savast ve diinya iki taraf olmus kapisiyor. | altina

Lahitti sanki koruma

almug bir siirii heykel odanin i¢ine yayilmus, sirtlart
lahite gevrili

ve farkli gimrik tarifeleri uygulaniyor.

Tiirkiye, AB'ye disardan yiikiimliiliik altina

sokulmus bir muz cumhuriyeti haline dontistiiraldii.
3- AB'nin ikili anlagsma

kronik olarak artmaya basladi. Diinya ile dig

sokulurken dis ticaret agigimiz yilik 60 milyar

dolar dolayina geldi. Gumriik

ticaretimiz AB ipotegi altina

In the locative case, altinda occurs in 1293 concordance lines, which is the
most frequent occurance in the data. In 968 concordance lines, altinda occurs as a
postposition. And in this respect, altinda has two senses: one is under (873) designating
place such as masamin altinda, giinesin altinda, epidermanin altinda; the second one is
below (95) designating a level. In this case, altinda generally collocates with the words
oran, sz, beklenti, tahmin, standart. Moreover, altinda has an inclination to be modified
by the adverbials ¢ok, daha, en when it means below. However, it may also occur in an
example in spoken text en modifiying alfinda with the meaning under such as hediyen
paketlerin en altinda. Futhermore, altinda in 1 instance occurs as in the example, altinda
esofman var. Altinda forms lexicalised phrasal units in 295 concordance lines and verb
phrases in 30 concordance lines shown in Tables 107-108 below. These lexicalised phrasal
units usually either appear as predicates or collocate with olmak, bulunmak, kalmak with

other appropriate verbs according to context. For instance, ad: altinda ‘under the name of’




129
and basligi altinda ‘under the title of” are different in meaning from the other lexicalised
phrasal units. That is, adr altinda in most of the instances has negative semantic prosody as
a kind of cheating, meaning that under the name of something, something else is done;
whereas basligi altinda only shows inclusion. As for semantic preference, sart(lar) altinda
and kosul(lar) altinda do not take certain collocates as olmak, and kalmak. They only make
reference to condition such as Yanmas: icin gerekli oksijene ulasamayan alev, bu sartlar
altinda yanmaya devam edemez. Furthermore, el altinda “at hand’ (10) and ayak altinda
‘in the way’ (6) are other lexicalised phrasal units we have encountered. Below is altinda
in LPU with its semantic preferences.

Table 107: Semantic preferences of lexicalised phrasal units formed with altinda

Safeness Control Inclusion Danger Captivity Influence Condition
Koruma altinda  Isgal Adi Tehlike  Baski Tesir Sart(lar)
(6) altinda (6)  altinda altinda altinda altinda altinda (32)
(84) (%) (33) (12)
Koruyuculugu  Goz altinda Baghk Risk Etki Kosul(lar)
altinda (2) %) altimda altinda altinda (4) altinda (4)
(35) ®)
Giivence altinda Kontrol Tehdit
3 altinda (27) altinda
(4)
Garanti altinda  Go6zlem Zan
(@) altinda altinda
tutmak (1) @
Sigorta altinda ~ Miisaade Vebal
Q) altinda (1) altinda
1)
Himaye

altinda (1)

Altinda forms the verb phrases altinda yatmak and altinda kal(ma)mak.
Altinda yatmak may occur as altinda yatan, altinda+NP+yatmak and NP+altinda yatiyor

and also usually has the collocates sebep, neden and gercek. Altinda kal(ma)mak is mostly



130

in the negative form in the sense of giving the appropriate response, which is different

from the postposition altinda such as ¢igin altinda kalmislard:.

Table 108: Semantic preferences of the verb phrases formed with altinda

Reason

Response

Altinda yatmak (25)

Altinda kal(ma)mak (5)

Table 109: Sample concordance lines for altinda as a postposition

hirslarimizi halimin altina stipiirmemek. Bir | altinda ne varsa ortaya cikarip, tozu havaya kaldirmak."
indigo i¢in en kolayidir; halinizin Cocuklarimiz var. Onlar1

ben dagildim, gittim. G6z hizasindan yiiksekte | altinda | buzluk vardi, gazoz siseleri yan yan yatiyordu
bir yere yapilmigt1 resim, igerisinde. Neydi bu

cikar ¢ikmaz tuvalete kostum. Dusun altina | altinda | sandim. Giinlerdir aym kiyafetlerle yikanmadan
girdigimde kendimi cennette selaleler seyahat ediyorduk. Banyoyu goriince yikanmak
yapilsaydi, ben de vyararlanabilirdim diye | altinda | rahatca tim ihtiyaclarini giderebiliyor, bebegini
diisiindiim durdum. Kadin, 0 ¢arsafin emzirebiliyor, diimdiiz ovada gidip bir

ve basimdaki orti ile oturmak zorunda | altinda | pisiyordum. Kisa kollu tisortiimle oturdum bir siire
kaldigim minibiiste, tepemdeki tenekenin oturmasina ama dylesine

Table 110: Sample concordance lines for altinda in lexicalised phrasal units

altinda olan  mevduat  sahiplerinin  mevduatlarin
yatirnmlarin  pesinde bu kadar rahat yatirdiklari  kurumlar1 ~ denetleme  ihtiyaci
kosabilmelerinin sebebi ise, devlet garantisi duymamalaridir. Dolayisiyla
hiiktimeti miidahale etmeye | altinda
yonlendirecektir. ~ Corsetti ve digerleri alabilecegi 6nlemin "yurtdis1 borg stokunu garanti
hiikiimetlerin bu kosullar altina almak™ oldugunu belirtilmistir
edilmis ve bankalarin sagladigi vade | altinda
yayma hizmeti iizerinde durulmustur. olmayan vadesiz mevduatlar her ne kadar bankaya
Sigorta likidite saglasalar da
ve Manolaki Baltazzi adli iki Galata | altinda ilk banka olan Bank-1 Dersaadet ya da Istanbul
bankerine Osmanl Hiikiimetinin himayesi Bankasi
adi ile yeniden orgiitlendirilmesi kararina | altinda
varilmigtir.  Finansal  ¢arkin  Sultanin resmi bir parcasi haline gelen Bank-1 Sahane-i
korumasi Osmani

Table 111: Sample concordance lines for verb phrases formed with altinda: altinda yatmak, altinda

kalmak

konuyla ilgili bir sey okumak istiyorum. Bence her yatiyor. I Atilla abinin boyle dehset bir
sey bunun altinda ozetledigi olaylar vardi

m tiketimi tegvik eden politikalarla karsi karsiya yatan daha fazla kar elde etmek yani 11 bir
kalabiliyorsunuz. Bunlarin hepsinin altinda bakima

cevabi vermek i¢in 2 sene diisiinmiistiir. 2 sene sonra kalmamistir. Ama higbir zaman kirici,
da cevabim vermistir. Altinda | inciti bir sekilde degil. Bagka

Altindadir in 37 concordance lines functions as a postposition and 36 of them

has the right collocate diizey signalling a limit. Altindadir in 16 occurrences forms

lexicalised phrasal units shown in the table, which are all used as predicates because of the
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Table 112: Lexicalised phrasal units formed with altindadir and their frequency of occurrences

Etkisi altindadir (3)  Risk altindadir (2)

Kontrol altindadir (1) Kusatma altindadir

1)

Tehdit altindadir (3) Bombardiman altindadir Tesir altindadir (1)

(1)

Tehlike altindadir Sorumluluk altindadir (1) Denetim altindadir

)

€))

Table 113: Sample concordance lines for altindadir as a postposition

kisminin canli olmayan
dokulardan yaratilmis olmasidir.
Sa¢imizin canli kismi derimizin

altindadir

Buradaki bazi hiicrelerin gorevi yeni sag hiicreleri yapmaktir.
Alttan yeni

Gereksinim vardir. Uluslar arasi
uygulama ve hizmet faaliyetleri
beklenen diizeyin

altindadir

(1.0/5.0) Universitemizin uluslar aras1 uygulama ve hizmet
faaliyeti bulunmamaktadir. bu sorunun ¢oziimiine katki
sunabilir.

yol agmaktadir. Karar verme
stireglerinin yeterliligi beklenen
diizeyin

altindadir

(2.5/5.0). Universitemizde Karar verme siireclerine katilim
tist diizeyde olmasina gaba gosterilmektedir

Table 114: Sample concordance lines for altindadwr in lexicalised phrasal units

kontrol s6z konusudur. Yani | altindadir

insanlar giindiiz de, gece de kontrol

Enderun da boyledir. Enderun‘daki disiplin dolayisiyla ¢ok
kisa zamanda

kapitalist  liberaller ~ve tabii | altindadir

boliiciiler. 2008'de  Tiirkiye,

Bati'nin kusatmasi

. Tirkiye'nin ele gecirilmesi i¢in gergek milliyet¢ilerin
tasfiye edilmesi gerekiyor.

fark ayrimi gostermemektedir. Yani | altindadir

Tiirk toplumunun 1/3'i hastaliklar

i¢in risk

. Bunu 6nlemenin tek yolu zayiflamadir. Ulkemizde ne
kadar obez vardir

Altindaki has 123 adjectival usages. Actually it, in64 concordance lines,

functions as a postposition and in 59 concordance lines forms lexicalised phrasal units.

However, they all form adjectives because of the —ki attached.

Table 115: Sample concordance lines for altindaki as an adjectival

pilot Dbalinalarin boylart yaklasgik bes metre. En | altindaki | grilik. ™Yok mu bu iilkede vergi
karakteristik 6zellikleri karinlarinin

indirimi falan?" Su memlekette

civarda Aziz Muharrem Altimer'in cesedini de buldu. | altindaki camur  tabakasinda  bulundugu

Cesetlerin nehrin

belirtildi. Dicle Nehri'nden ¢ikartilan
gencin cesedi

kopmayalim aman! Kadm ince yapiliydi. Yiizii de ince | altindaki iki bosluga gémiilmiis gozleri adama

uzundu. Alninin

dondii. Betimlemeye bak sen simdi

diikkAnindan olusmaktadir. Milletin en c¢ok diisiinen | altindaki | Istanbul'da, Dariilfiinun dahi bir uyku

insana ihtiya¢ duydugu isgal

halindedir. ilahi vecd, yerini

eden kagakeilik faaliyetlerinin biiyiik boliimii, silah elde | altindaki insanlara yiyecek saglamay1

etmeyi degil, kusatma

amacliyor. Fakat kagakgilikla ilgili
korku kampanyasini tiim
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Altindan has 83 concordance lines in the function of a postposition designating

place under. In 1 instance, altindan is used in adress description such as Sogan Hali'nin

hemen altindan baslayan ve yakin ¢evre yoluna kadar uzanan ¢itin maliyeti. In this case,

altindan does not refer to under but the place where hal finishes. In 9 occurrences, it forms

lexicalised phrasal units as el altindan as oglum ik saskinligi iizerinden attiktan sonra el

altindan kaset satisi1 basladi and 27 occurrences appear in verb phrases listed below.

Moreover, in 7 concordance lines, it appears in the homophone alfindan in the meaning of

‘out of gold’.

Table 116: Verb phrases formed with altindan and their frequency of occurrences

Altindan kalkmak (20)
Altindan girmek tstiinden ¢ikmak (1)
Altindan ¢ikmak (2)

Basin altindan ¢ikmak (3)
Isgal altindan kagmak (1)

Table 117: Sample concordance lines for altindan as a postposition

kullanilmasin1 yasakladik. Ciinkii yer alti sularimin | altindan ¢ekilen sularin yerine deniz suyu

debisi ¢ok diistii. Yer geliyor. Eskiden 50-60 metreden temiz
Su

toprak kaymasinda 4 kisinin 6ldiigii bildirildi. Italyan | altindan 4 cesedin ¢ikarildigi belirtildi. Resmi

jandarmasindan yapilan agiklamada, toprak Ansa ajansi da, 4 cocuklu bir ailenin

hayaleti gibiydiler. Anlam aramak bosunaydi o0 | altindan goriinen saglari ile ayni uzunluktaydu:

hayaletlerde. Beyaz sakallar1 kasketinin Ne uzun ne kisa. Varligindan

glinlin bir sonrasindaki? Bu giin hi¢bir kahramanligi | altindan gecen sularin gidecek yeri, dokiilecek

tasimiyor biinyesinde. Kopriiniin denizi var mi1 sanki? Bir

dalmis demis ki; "Allah, yasasin... Ikisi de geberdi. | altindan ¢ikabilirsin..."  Pazarlik Haber geldi.

Osman, yatagin

Cok tizildik. Agir hastaymus... Gittik.
"Saliya

Table 118: Sample concordance lines for verb phrases formed with altindan: (basi) altindan

ctkmak, altindan kalkmak, isgal altindan kagmak

OTO DUNYASI Kiibik ¢ilginligi Japonlarm | altindan cikti, bu merak biiyik bir hizla Amerika'ya
basi yayildi. Son

mi? Demin boyle bir kanaata varma fal ¢ikti. Dine inanir gibi fala inamyor. Bu
gerekgesini sordum, onun da altindan batila olan

Boyle olsaydi eger higbir zaman kendilerine | altindan kalkamazlardi. Akillilarin  ve aklina ¢ok
dayanamazlar, girdikleri krizin giivenen insanlarin deli olmak gibi

icinde Arabistan'a dondi. Biitiin  Tirkiye | altindan kalktilar. DELI OMER: - O zaman bir
yardim etti de zor Karapinar'di da yapilabildi

itirazina katilmadim, Ilhan Selguk bunun girdi istiinden ¢ikti ve sonunda bizim bu iyi
iizerine Nadir Nadi'ye gitti. Altindan niyetli projemizi

yagiyor. Gattuso’nun annesinin ailesi 2. kagip Italya’ya go¢ eden Yahudiler’den.
Diinya Savasi sirasinda Nazi iggali altindan Gattuso kendisi ile
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Altimi has totally 218 concordance lines. In 186 instances, altini occurs in verb

phrases stated below. 15 of them are nouns. These refer to the underside of something. In 1

instance, bebegin altini temizledi. It is not the underside of the baby but the backside of the

baby. 17 of them are in the meaning of gold.

Table 119: Verb phrases formed with altim and their frequency of occurrences

Altini ¢izmek (178)  Altinm1 doldurmak (2)

Altin1 oymak (1)

Altim iistine getirmek (5)

Table 120: Sample concordances lines for verb phrases formed with altini: altini ¢izmek, altin

doldurmak, altini oymak, altini iistiine getirmek

gittikleri bir yer oldugu hususu, kutsal metinlerin | altim1 | ¢izdikleri bir durumdur. Diinya hem boyle bir
ve kadim anlatilarin sey, hem de

oranlarinin degistirilmesi yoluyla da artirilmasi | altim | ¢izdigi gibi, finansal baski okulunun yaklagimi
miimkiindiir. Dornbush ve Reynoso'nun biiyiik dl¢tide bir paradigmadan

yazin gelenegini" hem de "Islami tutumu™ alacak | altim1 | doldurmanin bir hayli zor olacag: bir durum
teorik bir imkansizligin ortaya koyar. Ozcan

bir sey yoktur. Clinkii biz isbirligi yaptigimiz | altim1 | oymanin nasil bir sey oldugunu maalesef tam
tilkenin bir yandan olarak bilmiyoruz. Bilsek

ikna etmekle gegti. Ogrendik ki adam <B> biliyor. | altim1 | iistiinii birbirine getirdik. iki sise likor bulduk.

Van’mn

Adami kahvede bulup

Table 121: Sample concordance lines for altin: as a noun

agac, canhlarin sirekli iligki i¢inde olduklart | altimi | ve kutsal varliklarin bulundugu gogiin yedi
Diinya’nin yedi kat katin1 temsil eder.

Iste balkonda neymis, bebegini unutmus, iisiir diye | altim | temizler veya karnim doyurur. Bunlar
igeri alir, animistik diisiince midir?

kinaliydi. Aklima ugakta gordiigiim kinali ayaklar | altimi | degil, yan taraflarim da siisliyor. Cicek
geldi. Kina sadece ayaklarin bi¢iminde yakilmis kina, bir

baglamis. Gegenlerde emniyet miidiir yardimeisi | altim | silmis. Niye siliyorsun demis, kizmis. Seni
gelmis, ayakkabisini boyatmis. Usta ayakkabinin diisiindiigiimden degil, yerler kirlenmesin

Altlarinda has totally 15 concordance lines, all of which are in the postposition

function.

Table 122: Sample concordance lines for altlarinda as a postposition

yasayamazlar. Boyle yerlerde bulunan tiirler ve benzeri nemli kisimlarda goriiliir,
ancak toprak ici ve tag altlarinda yalniz yagmurlu zamanlarda ve geceleri

barmir. Boyle bir  kiitik atese
atesi sondiirdiigi rivayet edilmektedir. Bu hayvan atildiginda yanmadan atesi sondiirebilir
dogada, yerdeki nemli kiitiik altlarinda ve
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gizlenmig vaziyette Kendilerini  kurtarmaya valizleri, ayni marka spor
geldigine inandiklar1 ugan daireyi beklerken, ayakkabilarini giymis, beraberce zehir
yataklarinin altlarinda igerek topluca

gruplastirildigi/gruplagmalarinin
Medeniyetler Catismas1 tezi, bununla, daha istendigi, bir mega kimlikler "diizen"i
dogrusu belirli etnik/dini kimliklerin altlarinda ile tarif

Altta totally has 32 occurrences, 15 of them are verb phrases with the right

collocates kalmak (9) and yatmak (6). Even though these may form other word classes, we

primarily focus on the root for these examples. It is important to note that all the lines with

the collocate yatmak are in the form of yatan forming adjectival phrases. And 17

occurrences of altta are in the function of adverbial, in spatial relation under. Superlative

en can precede the adverbial altta showing the degree for alt ‘below’.

Table 123: Sample concordance lines for verb phrases formed with altta: altta kalmak and altta

yatmak

ABD. Buna gére Iran bu tiir saldirilar1 provoke

kalir mi? o da ABD'ye esip girler. Yetmez

etmektedir. iran altta | Korfez

olduguna delalet eder. 1 ve bunun mutlaka yatan sebebin bulunmasi ve tedavi edilmesi
teshisi ne ise altta | lazim ayn1 zamanda cihaz

KALMAK ISTIYOR MUSUNUZ? | altta | yatan problem, uygun zamanda ve yeterli
Istemelerine ragmen gebelik elde edemeyen siklikta iligkinin olmamasi ya

ciftlerden bazilarinda

Valla iste basi Cumhuriyet gazetesi ¢ekiyordu.

Ama digerleri de pek altta kalmiyordu.

Table 124: Sample concordance lines for altta as an adverbial

beklerdim: yekyeaneozurdiliycem.net, "Eleman1 teftis et" yazis1 ¢ikiyor.
bananeonceonlarbaslatti.org. --> Firefox'ta sag tiklayinca Kendimi patron gibi hissediyorum
en altta birkag
kiifiirleri gegiyor. E hep elestiriyoruz, "la adamlar ne sadece lanet olsun yaziyo, olur mu
kiifiirler salliyolar, altta hi¢" diye. Adam kelimesi

da kii¢iik ticari alanlarda olacak.
olacak. Sonra endiistri de olacak. Sonra yerlesim Yani bilhassa dikkatinizi ¢ekmek
alanlarinda olacak. En altta istedigim

durdugunu, ¢ayn ise istte kaldigim
Ozellikle ¢ay kullandik. Ciinkii ¢ay renkli oldugu i¢in tuzlu rahatlikla gorebildik. Tabii bunun
suyun altta sebebi

Alttaki has totally 12 concordance lines, all

function, signalling the direction below.

of which are in the adjectival

Table 125: Sample concordance lines for alttaki as an adjectival

IOmegin AILE  sbzciigii  satir

sonuna | alttaki

| satinin bagina ILE yazilmaz. Ya satir sonuna
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sigmiyorsa, satir sonuna A-, bir Al- ve bir

de Network Printer istediginizi soyleyin. segenegi se¢cmek yani URL verip yaziciyi
Bundan sonra yapilacak is en alttaki Windows'a gostermek. Benim

su: Temel giivenlik ihtiyacinin gogmesi! Tipki kat giivenlik (emniyet) ihtiyacidir. Ancak ve
bir apartman gibi, en alttaki ancak bu ihtiyag karsilanirsa

Alttan has 23 concordance lines. 16 of them are in the function of adverbial, 3
of which are used metaphorically. In this respect they express space metaphorically, in the
case alttan gerilim miizigi vermek ‘to give the effect of tension with music’. In the
examples of alttan yenilerini getirmek ‘to bring the new ones from below’and , alttan dersi
olmak ‘to retake a failed course’ are related with generations. 5 of them are adverbials in
reduplicated form alttan alttan and 2 of them form verb phrase with the right collocate
almak as alttan almak ‘change one’s tune’.

Table 126:Sample concordance lines for alttan as an adverbial

yirmi basamak sonra kulenin duvarlarinda esit araliklarla asilmis tablolar ¢evremizi
resimler belirmeye basliyor. Ustten ve alttan sartyor. Bunlarin hepsi portre. Yukarilara
Yatigtirayim dedim.  "Sen karisma moruk," tstten duvarlara vurdular. Yirmi yagim kirk
dediler. Biiyiik hir ¢ikti. Komsular alttan yasima bardak atti. Evin

bir tiir olan konveksiyon olayi. Biliyoruz ki biz 1sittigimiz zaman genlesecek, yogunlugu

bir akiskan alttan azalacak ve yiikselecektir. Eee daha sonra

icin maillerden gelecek damlalara mi ihtiyag gerilim miizigi vererek okursaniz daha ¢ok
duyuyordu? Bu son ciimleleri alttan randiman alirsiniz. 4- Yabancilarla Konugmayin
hayatimiz boyunca devamli kirilip, dokiilse de, yenilerini getirir ve boylece agzimiz digsiz
merhameti sonsuz Rabbimiz, devamli alttan kalmaz. Yeni Enerji Kaynaklari

Tamam EG: Hocam bittiyse sey benim bi de , hani bu konuyu research'de de ¢alisabilir
research var alttan miyim ben? Y

Table 127:Sample concordance lines for alttan alttan as an adverbial

kardesini de bogduruvermisti. Haberi alip saraya bakan, igten pazarlikli, kendisine ikram
kosan Sokollu, karsisinda alttan alttan edilen serbeti, ilkin Sadrazamin tatmasini
yakisirmig. Ebe kadin ertesi giin Hasan'in evine Hasan'm karisin1 konusturmaya c¢aligmis.
gitmis. Alttan alttan Ama kadm ser veriyor, sir

mahsus mazmunlardan faydalanir. Boylece siiri alta akan irmak gibidir. Hatta daha da otesi
yabancilagmaz. Klasik siir onun siirinde alttan sOylenebilir; klasik

Table 128: Sample concordance lines for verb phrase formed with alttan: alttan almak

agresif ve soylenen bazi laflar ister istemez alamiyoruz. Litfen bu okul hayatim
zorumuza gidiyor ve alttan boyunca bir hatami veya bir

davranislar... Cileden ¢ikmamak miimkiin degil! aliyorlar. Oysaki terbiye ve saygi gibisi
Ama yine onlar sabredip herseyi alttan var mi1? Bizler ne

To summarise the discussions above, the table below shows the frequency of

occurrences of inflected forms of alt according to their functions in a sentence. It is clear
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that alt, altindaki and alttaki are used as adjectivals while altina, altinda, altindan,
altlarinda are used frequently as postpositions in certain environments, which are generally
in the sense of place under. Alnni forms verb phrase with the verbs it takes on. And
altindadir is highly used as lexicalised phrasal units.

Table 129: Results of corpus-based analysis of alt

N® ADJ’ PP? VP° ADVY 1I_1PU Other | Frequency™

Alt - 319 - - - 191 | - 510
Altina - - 262 239 - - 29 530
Altinda - - 968 30 - 295 | - 1293
Altindadir | - - 37 - - 16 - 53
Altindaki | - 123 - - - - - 123
Altindan | - - 83 27 - 9 7 126
Altini 15 - - 186 - - 17 218
Altlarinda | - - 15 - - - - 15
Altta - - - 15 17 - - 32
Alttaki - 12 - - - - - 12
Alttan - - - 2 21 - - 23

IV.2.2.2. Analysis of Ara

Ara in the bare form occurs in 287 concordance lines. 133 of these are in the
adjectival function, having the sense of inbetween. In these instances, ara modifies the
noun following and adds the meaning inbetween to the noun such as, ara karne ‘semester
report’, ara tatil ‘semester holiday’, ara basiik ‘middle title’, ara kat ‘mezzazine floor’. In
13 concordance lines ara appears as a noun, which has the sense of break. In this case, ara
can be modified by adjectives as kisa ara and noun phrases such as 3 giin ara and in
programs it may appear as seminer/ara/konser. It is the noun phrases which signal that ara

is a noun in the sense of break. Ara also occurs as a proper name Ara (6), who is the actor

N refers to noun

ADJ refers to adjectival

PP refers to postposition

VP refers to verb phrase

10 ADV refers to adverbial

1 LPU refers to lexicalised phrasal units

12 Frequency shows the the number of the concordance lines of the query words in the corpus

© 0 N o
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of sentence in the subject position. Ara collocating with the determiners bir (22), o (6), ne
(3), su (1) and hangi (1) forms time adverbials, describing the time of the action by the
help of the appropriate determiners given above. While bir ara, o ara and su ara describe
the time of the action, ne ara and hangi ara ask the time of the action. These all modify the
verb in a sentence in terms of time. Other than this, ara collocating with acik as a¢ik ara
‘by far’ functions as an adverbial, too. This can modify both a noun and a verb as shown in
the examples: Rakibi ag¢ik ara lig lideriymis, dnde durdur sonra vurmug, aman
savunmaya dikkatmis... and siyahlarin rk¢t saldirilara maruz kalma bakimindan a¢ik ara
onde gittigini, bununla birlikte Miisliimanlar: ya da Miisliiman'a benzetilen... It is
interesting that ara sira ‘sometimes’ occurs only once in the data as Yani tiim bunlari emm
ara swrada olsa her zaman digil ama bizim tavsiyemiz ézellikle emm... In 73 concordance
lines, ara occurs as verb phrases as ara vermek ‘to give a break’, ara bozmak ‘destroy the
friendship’ and ara agmak ‘lose contact’. In 27 occurrences ara also appears as verb
because of the homophone of the verb ara (call, search). Ara in this sense is used as
Bilgisayarin bagina oturdu ve "ara butonuna basti. DECCAL" neydi acaba? This is
counted as a noun as it forms noun compound ara butonu. Followings are the distributions
and the sample concordance lines for ara:

Table 130: Adverbials formed with ara and their frequency of occurrences

Bir ara (22) O ara (6) Ne ara (3) Ara sira (1)
Hangi ara (1) Su ara (1) Acik ara (5)

Table 131: Verb phrases formed with ara and their frequency of occurrences

Aravermek (73)  Arabozmak (1)  Araagmak (1)

Ara (27)

Table 132: Sample concordance lines for ara as an adjectival

arasinda melez bir yapida olusan ve bir tirlere tamim arayisi bu pargalanmanin, yamanarak
tiirli ad verilemeyen ara onarilamayanin, oradan oraya yalpalayarak

daha c¢ok kapidan disar1 ¢ikartir. Ev sokaklara giren adimlarimiz ¢ogalir, ¢ogaldikca da,
Oniinden baglayip uzaklara uzanan, ara evimizin duvarlarina sinmis ve

nelerdir? - Ara 6giinde taze sebze veya ogiinler ¢ok oOnemlidir. - Metabolizma hizim
meyve yenmelidir. - Kilo vermede ara artirirlar. - 100-200 Kalorilik ara 6giinler idealdir
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Table 133: Sample concordance lines for ara as a noun

o6nce yudum yudum iginiz. Bu Kkiiriin +10 giin uygulama=toplam 20 giinliik kiir seklindedir.
uygulamasi 10 giin uygulama+3 giin ara | Bu formiiliin anlami sudur
isaret ve orta parmaginizi sokup aralarinda birakmaya calisin. Bunu yapabiliyorsaniz, acikliginiz
yarim Vveya bir santim ara | normal demektir. Agr1 duysaniz bile

Sevgili dostlarim, Uzun zamandir ilgilenemiyorum
Uzun Ara | burayla. Zaten bir boka benzemiyor

Table 134: Sample concordance lines for verb phrases formed with ara:ara vermek/ara bozmak/ara

acmak

defa uygulanir. Kanserli hastalardaysa ¢ ay vermeden giinde bir su bardagi igilerek devam
boyunca her giin hig ara edilir. Ug ay

sisesi bosaldik¢a taze hazirlaymiz. Yirmi giin veriniz. Bir hafta aradan sonra ayni kiirii yirmi
tamamlandiktan sonra bir hafta ara giin olarak

Alt1 Cizili Satirlar Az1 bilmeyen ¢ogu hi¢ bilmez. bozar, bir soz ara diizer. Danisan dag1 asmus,
Bir s6z ara danigmayanin yolu

bir an once Miittefiklere verilmesinin yararli ve acildikga tmit verici ortam Kkararabilirdi.
gerekli oldugu kanisindaydilar. Ara Meclis'te goriismeler sirasinda yapilan

Table 135: Sample concordance lines for the homophone the verb ara

sana bir telefon numarasi1 versem ve desem ki, bu ve sonra bana bagla. Sen baslasan aramaya,
numaray1 ara ama numara hep

ve de eger sectigin ben olursam, hayatinda baska beni,” dedi delikanli ikiletmeden. Ayrildi
kimse olmazsa, ara kizin yanindan. Bir daha voleybol

telefon geldi. Telefonla aramayr unutmusum. demisti. Ben dayimin isleri yiliziinden beni
Dayim bana otogara vardiginda beni ara unuttugunu sandim ama. Meger

Ara in the locative case occurs in 171 concordance lines. In 101 occurrences
arada is used in the adverbial function referring to time in the meaning of sometimes. It
appears as arada, o arada and hangi arada. Arada has a general sense sometimes while o
arada refers to a specific time the action takes place. Hangi arada questions the time of the
action. In 3 lines arada is used as a noun in the sense of break in the dative case and in 60
concordance lines, arada is used in the sense of interspace. Arada predicatively used in 1
occurance as “hayw;, aga arada. no, landlord is in between ™. It is only the context that
makes it clear to see whether arada is an adverbial or a noun in these cases. For example,
in the concordance line arada gidiom, iki saat uyuyom ‘I go and sleep in the
break/sometimes’, context is necessary to determine whether arada here is a noun in the
sense of break or an adverbial in the sense of sometime. We went into the context, where a

student tells her summer job in a hotel and it is used as a noun in the sense of break. Arada
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also appears in verb phrases arada kalmak ‘seesaw between two opinions’ and bir arada
kalmak ‘to stay together’. Arada kalmak may also appear as arada derede kalmak in 2
instances.

Table 136: Adverbials formed with arada and their frequency of occurrences

Arada (75) O arada (31) Hangi arada (1)

Table 137: Verb phrases formed with arada and their frequency of occurrences

Arada (derede) kalmak (5) Bir arada kalmak (1)

Table 138: Sample concordance lines for arada as an adverbial

ve sermayedarlarin  katilmasi, Ingiltere Istanbul'dan bu konuda bir ferman temin
Kiralligi'ndan kurulus izni alinmasi, 0 arada edilerek ¢abalarin kabule

ettim g.timii gazete kagidna sildim ama yine yanima sokuldugunu anlamamustim. Beraber
de hangi arada digan1 ¢iktik. Elimi yikamak i¢in musluga
oldugumu diisiinityorum. Ama her insan hata hatamiz oluyordur. Ama hatamizida telafi
yapar. Tabiki biz de arada etmesini biliyoruz. Saygili oldugum kigilerden

Table 139: Sample concordance lines for arada as a noun in the sense of break

iyi mizik ¢alan bir radyo kanali dikkat ediyorum da kulaklarina soktuklar1 0 kiiciik
acmasina bel baglamiyoruz. Hos arada hoparlérlerden yayilan miiziklerle

Firdevs yoruldun git iki saat dinlen dio gidiom iki saat yattom uyuyom ondan sora tekrar
odamda ordaya zaten arada geliom ole

Evet. G: Pardon. Bana da uzunca bir cevapliyalm isterseniz.  GA: Bi Dakka ben sey
soru var. Bunu arada yapiyorum bi dakka

Table 140: Sample concordance lines for arada as a noun in the sense of interspace

bilmiyorum. (Ikinci Diinya Savas1 gercekten asc1 ve olan porselenlere, yani kiiciik devletlere
hizmetgi kavgasina benzer; arada oldu.) Birinci Diinya Savagi'nin
bir belediye otobiisii yolcusu, muhtemelen ayaktaki cok fark yoktur. Ote yandan uzun
minibiis yolcusundan rahattir; oturuyorsaniz arada boyluysaniz ve ayaktaysaniz Magirus
sizin bindiginiz Oyledir. Sakirpaga’da duruyor 1-2 durak var. D: ¢ok fazla hocam
Adana’da, ondan sonra arada oralarda. Ogrenci yok orda

perdeler falan var, seside kistimiz zaman
A: <B>ama ne olur en uzakta olursa hi¢ olmadi arada gocun rahatsiz olma ihtimali
benimle, ne diyecektin” diye sordu merakl: bir sesle. ti¢ santim vardi. "Gofret bir milyon”
Dudagina yaklagtim. Arada diyebildim. On gofretin i¢inden
<B> <B>. O zaman &gretme Ve §grenme olay1 var da bir arag olarak kitap karsimiza ¢ikiyor.
ise arada Ders kitabinin bu

Table 141: Sample concordance lines for verb phrases formed with arada: arada (derede)
kalmak/bir arada kalmak

tarihinin bu taciziyle ugrasirken, gidecegi yerin kalir, a'rafta... Giden, dinyaya agilmustir,
belirsizligiyle de doviiliir. Ruhu arada | disaridaki belirsizlige kapali iginin
Harekat¢i Rambolarinin arasinda asagi tiikiirsen derede kaldig1 yillar. Ali'nin ailesi daga ¢ikma
sakal, yukar tiikiirsen biyik hesabi arada | ortanm oralarda

kalamiyoruz diyo hani bunu onunda anlamisg
6le diyo zaten bana biz diyo bi haftadan fazla bi arada | olmasi beni ¢cok mutlu




140

Arada in the sense of between to which —ki suffix attached occurs in 42

concordance lines, and all of which are in the adjectival function because of the feature of

the suffix —ki.

Table 142: Sample concordance lines for aradaki as an adjectival

koylime varacagim hiilyalariyla kat ettim okyanuslara sitem oklar1 firlattim. Ugaklara el
yollari. Cok defa, daglara ve aradaki salladim, belki vatanima ugrar

dort bir tarafa yayilinca sineler biitiin biitiin glinlerin ¢abucak ge¢mesi ve 0 muhtesem vaaz
heyecanla atmaya baslar, aradaki anmin hemencecik gelmesi

hedefi olan yiiz lira yerine yiiz elli lira farkin yarisi calisana dagitihir." Bir diger
tasarruf ederse aradaki yontem olarak da ticretin

Aradan totally occurs in 191 concordance lines. In 45 of these occurrences

aradan is used as a noun, which can be modified by indefinite determiner bir and

adjectives in the meaning of ‘meantime’. In this sense, out of 45 instances, aradan is

followed with sonra “after’ in 41 instances, which is quite frequent. Hence, it is not wrong

to say that in all cases in the sequence of aradan+sonra, aradan is a noun, in the sense of

after a meantime. In 134 occurrences, it is used as a noun frequently collocating with

ge¢mek ‘pass’, mentioning the time is passing. As an overall observation for aradan,

aradan collocates with the words designating time such as y:/ ‘year’, ay ‘month’, saat

‘hour’, dakika ‘minutes’ numbers related with time such as 30 dakika and mostly the verb

gecmek ‘pass. Aradan occurs in verb phrases aradan ¢ik(ar)mak ‘not to interfere’ and

aradan ¢ekilmek ‘to fade from the scene’ aradan siyri/mak ‘to get free of’, aradan se¢mek

‘to filter out’.

Table 143: Verb phrases formed with aradan and their frequency of occurrences

Aradan ¢ik(ar)mak (5)

Aradan ¢ekilmek (5)

Aradan siyrilmak (1)

Aradan se¢mek (1)

Table 144: Sample concordance lines for aradan as a noun

filelerinde toplam 22 gol gordii. Tirkiye ile

sonra kars1 kargiya gelirken, her iki iilke

Italya milli takimlar1 4 y1l aradan son alarak 20 Kasim

yenen Trabzonspor'da, golcii oyuncu Umut sonra  gol  suskunlugunu  bozarken
Bulut, ligde 4 haftalik bir aradan takiminmn 3 puan almasinda da 6nemli katki
Sezonun 3. haftasinda Bursaspor'u 3-1 yendikleri sonra gegen hafta Hacettepe'ye attign 2
magta 1 gol kaydeden Tum, uzun aradan golle biiyiik seving yasadi

giinliigiine, hatta birkag saatligine bir "besinci yararlanarak  kendimizi  giinesin  usul
mevsim" yakalayacakmigsim. \erilen bir aradan ellerine ve Marmaris'in devasa marinasina
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'e... O da beni ¢ok severdi.. Beceremedik... biraz zaman gegsin..." dedik.  Gerisi
Once erteledik... "Hele aradan gelmedi. Iskaladik. Hem cok giizeldi
goziimiin  Oniindeki  daha  sisman  bir onca yil gegti tabii..." Kimbilir nasil bir
matematikg¢iydi... Ve daha geng... Ama aradan ifade vardi yiiziimde

veriyor. Kalemi Litfiye Aydin'n ayagma birkag saniye geciyor, Liitfiye Aydin
batiriyor. Tepki veriyor; yasiyor... Aradan sayikliyor "Ce... ce" Esi tamamliyor

Table 145: Sample concordance
ctkarmak/cekilmek/styrilmak/se¢mek

lines for verb phrases formed with aradan:

aradan

unutturabilecegine inandi1 herhalde." Sesi sertlesti ¢ikarabilecegini sandi, salak sey. Biraz
birden. "Sana kapilmaya baslayinca, beni aradan bekledim, baktim olmuyor, aniden gelip
tahtina yiikseldi. Col aradan ¢ekildi, miisriklerin ¢ekildi. Bilal'in 6nlinde berrak bir inang
iskenceleri, Kin kusan bakiglar1 aradan ufku agildi. Bilal

ailem senin daha bole daha bisiler ama ben siyrilabiliyorum D: igte <D> bizimkiler
kilifina uydurup aradan biliyolar ya ne olcani nasi

istediklerini. Evet, ressam olmak daha &zel bir secebiliyorsun. Biitiin ayrintilart ayiklayip
konum bu nedenle. Aradan | atabiliyorsun. Yalin ve gercek iki kiigiik

Aralarima in all 28 occurrences is used as a postposition in the meaning among.

Table 146: Sample concordance lines for aralarina as a postposition

yapilart bozmasidir. Derinin salgisi olan yag, girdiginde dereceli kirilma indeksini bozar ve
parmak uglarindan, dalgali yapinin aralarina yansimalart artirir. Bu nanoyapilar

kostu onun Kavusamadi ama ona Bati bir Sonra bir kig giinii soguk bir rizgar Alip
ugurum gibi girdi aralarina gotiirdii onu

de iltifat. Cam, ¢ergeve indirmedikleri mi alip dovmedikleri mi? Minikler bahgede top
kalmigti, okulun biiyiik 6grencilerini aralarina oynayamaz, biiyiikler yalniz dolagamaz

Aralarinda in all 284 concordance lines occurs as a postposition in the meaning

of among.

Table 147: Sample concordance lines for aralarinda as a postposition

Bahar Korgan''n LG cep telefonlar1 igin

bulundugu 20 pargadan olusan 2008-2009 kis

tasarladig1 4 kiyafetin de aralarinda koleksiyonu W Otel'de diizenlenen bir
karigtirarak ~ bir ~ kokteyl  yaratiyordu. siddet egiliminin artarak daha fazla kavga
Mahktmlarin sik sik kendinden ge¢mesi ve | aralarinda ¢ikmasi lizerine, cezaevi yetkilileri

yas durumlarindan ortaokul (o yillarda) sOyle konusuyorlardi Ki, onlari tanimiyordu
ogrencileri oldugu anlagilan iki delikanl aralarinda bile: "Su giden 6gretmen var

Aramizda all with 138 occurrences are postpositions.

Table 148: Sample concordance lines for aramizda as a postposition

Hoca... Burnundan kil aldirmayan tiplerden

. Kahkahayla giilerdi. Yasi otuzun iizerinde,

degildi. Kocaman bir ¢cocuk gibiydi aramizda | hala bekardi. Koyiin ilkokulunda 6gretmen
ayrimcilik olmasi daha da carpici. Yillardan tartisma konusu olan tek konu, yani Israil
1985 veya '86'yd1 sanirim, bilyiikbabamla aramizda | devleti'nin uygulamalariyla

icin 6nemli bir avantajdir. Bizler 3 kiz, 1 zaman zaman ortaya ¢ikan fikir ayriliklarina
erkek kardes oldugumuz igin aramizda | ragmen, bu isi bugiine

Arast occurs in 288 concordance lines. 7 of them are nouns in the meaning of

break such as ogle aras: and in some in the meaning of distance such as dislerinin arasu.
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Arast as a noun, out of 7 occurrences, appears with the verb vermek in 3 instances. This is
different from the verb phrase ara vermek in terms of defineteness. Also as a noun, aras: in
the sense of in between may take nouns showing distance and time such as Mersin-Adana
aras1 (shows distance), 1950-1960 yillar1 aras1 (shows time). Other than the place and
time words, aras: also collocates with the nouns such as firma, bolge, aile, birey, etc.,
which has the sense of inter. Moreover, arast may collocate with age, percentage and
degree words such as AB-19 iilkeleri igin verilen yillar igerisinde %45-50 arasi
seviyelerden hafif bir asag: egilimle %40'lar seviyesine inmistir and Utiiniin sicaklig1 diiser
ama, 0°C ile 120°C arasi bir degerde kalir. In these, the lowest and the highest degrees are
stated. Aras: also forms verb phrase aras: bozulmak and aras: a¢i/mak. In this sense, arasi
refers to personal relationship.

Table 149: Verb phrases formed with aras: and their frequency of occurrences

Aras1 bozuk olmak (1)  Arasiagik olmak (2)  Arasi agilmak (1)

Table 150: Sample concordance lines for arasi as a noun

noktadir.  Diger ilgi ¢eken konulardan birisi de 1200 km civarinda olmasina ve donemin
Halep ile Istanbul arasl sartlarina gore ulagsmak haftalarca siirmesine
daha yogun ve yuvarlaga yakindir. Kuzey yarim acan kiiciik beyazimsi-sar1 renkli, kokulu
kiirede Nisan-Haziran arasl cicekler; riizgar sayesinde tozlagirken
Cocuk edebiyatinin var olup olmadigi tartigmasi iliskiler heniiz kurulmamustir. Cocuk-Kitap
heniiz pek yenidir. 2. Disiplinler arast iligkisinde bir kiginin sadece ¢ocugu
MERSIN-Gegen  yil  kurulan  ve  cesitli ogrencilerden olusan "Dogus Cocuk
konservatuvarlarda egitim goren 10-16 yas arast Senfoni Orkestras1”, Mersin ve Adana'daki
Biz de tesekkiir ediyoruz konusmanizdan dolay:. veriyoruz. Evet 10 dakka sonra tekrar
Simdi oturuma 10 dakka ¢ay arast goriisme dilegiyle. Cok 6ziir dilerim
Barcelona magyla ilgili direk galiba. F: Bi bi tane verelim diyo Filiz. Bi sey okuyalim bi tweet
reklam arast okuyup reklam
ve zarifti. Miibarek agzim agtiginda disleri 1s11 151l hafif aralikli idi. Gozleri iri ve siyaht.
parlardi. Dislerinin arasl Saglar1 kumral renkliydi

bolgesel hakem egitim seminerleri 4 il
baglandi. * FUTBOL Federasyonu Merkez Hakem merkezinde yapilacak. * USAIN Bolt,
Kurulu (MHK) tarafindan diizenlenen devre arast erkekler
Yiiz hatlarn1 dolgundu fakat bu, sismanlik ve genig, avuclar1 etli, kollar1 uzun, ayak
tombullugu ¢agristirmazdi. Omuzlarinin arast bilekleri ince ve zarifti

Table 151: Sample concordance lines for verb phrases formed with aras:: aras: bozuk olmak, aras:
acik olmak and arast acilmak

nakit para Odenmesini teklif etti. 2005'teki bozuk olan Sarkozy'nin "kontrollii gog¢" vaadi
banliy6 isyanindan beri gogmenlerle arast | uyarinca gé¢menleri Fransa

vermis kral aslan. - Oyle demeyin efendim. Bu | aras1 | pek acik, biri her giin et yer. Digerinin yiyecegi
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devirde halkla yoneticilerin olmadig
oldu. Ancak Semdin Sakik'm da daha sonra acildi ve oOrgiitten koptu. Sakik céareyi Tiirk
Apo ile aras1 | giivenlik birimlerine siginmakta

Arasina, totally occurs in 239 concordance lines. 237 of occurrences are used
as postpositions. It has 2 senses: inbetween, and among. In between is used when two
entities are mentioned. These can be two entities, date, age or two places such as Arag¢ yolu
ile ahsap evlerin arasina sikismis kiiciik, daracik kaldirumlar... and Sesi titreyen John
basin iKi elinin arasina aldi. In the sense of inbetween, arasina may collocate with ile
‘with” and iki ‘two’ while in the sense of among arasina collocates with a group of a given
thing such as Sag yamimizda, yiiksek daglarin arasina sikigmis kiigiik bir vadi. In 1
instance, arasina is used as a noun in the meaning of break as in the example zaten
Kanarya da devre arasina kadar Guizamin ciliz sutundan fazlasina ihtiya¢ duyuyordu,
which is a dative form of ara. In 1 instance aras: as tavan aras: occurs as a lexicalised

phrasal unit, which refers to a room in a roof, such as Yanlislikla tavan arasina mi ¢iktim

yoksa?
Table 152: Sample concordance lines for arasina as a postposition in the sense of in between
Hakimlerin tarafsizhgmmi temin eden, stkistirmayan bir sistem kurulmak zorundadir.
hakim ve savcilart vicdam ile clizdani arasina Bunun yaninda, clizdani degil vicdant
biiytik bir kalabalik birikmisti. gelince geminin kiytya yanasacagini
Hamidiye'yi kargilamaya cikanlar diigiiniiyorlardi.  Ama resmi heyetlere gemiyi
Uskiidar-Besiktas arasina selamlama

tarihlendigi, buna karsin bu metinlerin, M.O. I11.
M.O. V1. y.y. ile M.S. Il. yiizy1l arasina bin yila
diye nitelerken;  soyle bir  yas
yaklasiminda  bulunabiliriz.  Onsekiz- geng diyebiliriz. insanlar en giizel giinlerini
yirmialti yas arasina stiphesiz gengliklerinde yasarlar ¢ilinkii

Table 153: Sample concordance lines for arasina as a postposition in the sense of among

Hi¢ kiskanmiyor musunuz? Duyduguma

gore kadmlariniz carsilara ¢ikiyor ve giriyormus!" 5. Ebu Omer Seybani'den; "ibni
kalabaligin arasina | Mesud radiyallahu anh kadinlarin

sindiren ge¢mis zamanlardan kalma girer, hiilyalariniza istikamet verir."
aydinhigiyla sizi yakalar. Sohbetinize ve SALIHLERLE VE SADIKLARLA BERABER
isinizin arasina | OLMAK Muhterem

kendisi i¢in bir tapinak yapmasim istedi. inmek istiyor. Halkin1 yonlendirmek, onlara varligini
Ciinkii Tanr1 dagdan halkinin arasina | hissettirmek, onlara yakin olmak

bugday) anlamlarini aym anda barindiran Ozellikle yerlestirilmis. Eski Ahit'te Gilead ve
Shibboleth, belli ki Mason sifreleri arasina | Ephraim boylari arasinda
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Arasinda in 2557 concordance lines as a postposition has also 2 senses like
arasina in between and among. It is used in the same environments as arasina occurs. That
IS, arasinda may collocate with ile and when there is not ile, arasinda collocate with iki.
Moreover, dates, percentages, ages do not require ile and iki. Such as 1995-1997 (yillari)
arasinda, %10-20 arasinda, 10-15 yaslari arasinda. Moreover, arasinda referring to
between two people can be used as Kocasiyla arasinda ¢ocuklu ¢iftlerde nadiren rastlanan
bir mesafe. In this example, kendi ‘herself’ is not stated but implied through arasinda.
Arasinda when used in the sense of among may collocate with plural nouns preceding it or
it may refer to more than two entities talked on. In 22 instances, arasinda appears as a
noun in the meaning of break. In this case, arasinda forms a noun phrase with the noun
preceding, which shows the type of break such as dgle aras: is the break when it takes

place in noon for lunch while devre aras: is break when it takes place among periods of a

match.

Table 154: Sample concordance lines for arasinda as a postposition in the sense of in between
tarihinde Roma'da imzalanan "Tiirkiye Iligkilerin ~ Konsiiler =~ Diizeyden  Biiyiikelgilik
Cumhuriyeti ile San Marino Diizeyine Yiikseltilmesine Iliskin Anlasma"nin
Cumhuriyeti Arasinda | onaylanmasiyla

Bati'da kendi rasyonalitesine uygun

olarak isleyen zamanin ge¢misle kesintisiz bir ¢izgi oldugu disiincesi, glindelik
gelecek arasinda yagami da ona gore

kara kitabinda soyle bir madde vardir: bir tartigma sirasinda, biri digerini katlettigi taktirde,
" Agirete mensup iki sahis arasinda katil tarafindan maktuliin

vergisi, biiyiiksehirlerde bina gruplari

ve derecelere gore 17 YTL ile 2000 , biiyliksehir disindaki illerde ise 14 ile 1600 YTL
YTL arasinda arasinda uygulanacak. Cevre vergisine

Table 155: Sample concordance lines for arasinda as a postposition in the sense of among

etrafinda 32 kiiclik ada daha var. Niifusun cogunluk Ingilizler. Bahreyn tarihi boyunca hep
150 bini yabancilardan oluguyor. Bunlar arasinda korfezin agik ticaret merkezi

giizel bir okul var. Gelin isterseniz orayi Kirlangig Yuvasi Bahge kapisindan baslayan ve
beraber gezelim. Zeytinlikler Arasinda | ilging yonleriyle ziyaretcilerini etkileyen
ugramig algr yalpalamalar1 yasanmaya

baslar. Zihinsel kaliplar, algilama tutumlari, gidip gelirken gegmis kendi kosullarindan
donemler arasinda soyutlanarak zaman igindeki esas yerine

kravat... Yine de orada durdugum siire se¢imde kararsiz kalanlarin oldugu géziimden
icinde bu kadar kravat arasinda kagmuyor. Erkeklerin de kadinlar gibi

gectikten sonra her seyin kayboldugunu | arasinda , Bati'mn yerlestirdigi bir bombadir.  Ug
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gorursiniz...
catigsmanin

* Ergenekon, ortiigme ve

Konferans, Bir Kitap, Tarihin

Table 156: Sample concordance lines for arasinda as a noun

miimkiinse yiiriiyiis yapilmali - Asansor
Doyuldugu anda yemek birakilmali - Tath yerine merdiven tercih edilmeli - Yavas
istegi oldugunda meyve yenmeli - Ogle arasinda yemeli
dizisi" izleniyor. Aksam yemegi televizyonun veriliyor.  Ekrandaki  dizilerin  sayisinin

kargisinda yeniyor. Cay molas1 reklam arasinda artmastyla bu is bir sektor haline
en verimli olaniydi. Yine de istikrardan uzak Roma'dan alinan Barusso konusunda da
kaldi. Yine devre arasinda biiyiik diis kiriklig1 yasandi

Arasindaki, which occurs in 855 concordance lines, appears in the adjectival

function modifying a noun. That is because of the suffix —ki attached to the postposition

arasinda.

Table 157: Sample concordance lines for arasindaki as an adjectival

beslenemedigi i¢in gelisme ve biiyiime kiz cocuklarimin  yiizde 31', erkek
bozuklugu icinde. Ulkemizde 7-13 yas grubu arasindaki cocuklarinin ise yiizde 21'i okuyamiyor

Bu dengelenme dolasim sisteminden sindirim diizeni pekistirir.  * Psikolojik olarak
sistemine, mideden karacigere tiim organlar arasindaki gevsetici, rahatlatici etkileri nedeni ile de
ya da "gelenekgiler" ile Erdogan'in temsil ettigi gerilim coktan tirmanmusti.  Ustelik
kanattaki "yenilikgiler" arasindaki Erdogan'i cezaevine yolcu eden kalabalik
daha soguk geger biitiin canlilar perisan olurdu. stire farki artardi. Kutup daireleri genisler
Gece ile giindiiz arasindaki soguk kusak daha fazla

Arasindan in all 168 occurrences are used as postpositions with the senses of in

between and among. In additon to the environments described above, when it refers to an

entity consisting of 2 parts, such as lips as they both consist of upper lip and bottom lip,

arasinda 1S used in the sense of in between: Saskinlikla aralanmis dudaklarinin arasindan

nikotinden kararmug iist on dislerinin dordii goriilebiliyor. When an entity consists of a

group of a given thing, then it has a sense of among.

Table 158: Sample concordance lines for arasindan as a

ostposition in the sense of in between

bile uzatamazsi. Soguk bir bosluk vampir

dokiilen her bir sozciik 0 an aslinda pazarlik

gibi boynuna dolanir. Diglerinin arasindan yapmadigini bir

dis etlerinden bazilar1 ¢ekilmis, kopek disi ile strekli kan siziyor. Cokmiis sag elmacik
yanindaki kesici diginin arasindan kemiginden baglayan morluk goziiniin

an once bildiklerimi anlatmaliyim," diyen hizla gecip kuliibeye daldi. Lutta ve Seroks
minik fare, yasl masalcinin bacaklarinin arasindan saskinliktan agilmis kocaman

yari, postact kiliginda bir adam indi. Iri sokup, bahge kapisini agarken saga sola
ellerini demir parmakliklarin arasindan iirkek iirkek bakindi. Sagl

dolagiminin en kiiciik toplayict kanalciklari alinarak lenf dolagimina katilir. Bu sistem
olan lenf kilcallar: ile dokular arasindan icindeki atik stvilar akimi
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Table 159: Sample concordance lines for arasindan as a postposition in the sense of among

Kusatmanin on dglincii giindi, yeri gogi kendini gosterdi giines. Toplarin hep birden
inleten gokgiiriiltiisityle birlikte bulutlar arasindan ayni anda veryansin etmesiyle

biiyiik bir olgunluk icerisinde hareket ediyor. gelip Ali Sami Yen'in tribiinlerini ayaga
Bayrampasa'nin tozlu sokak arasindan kaldiran Arda Turan

ardinda, tembellikle karisik bir huzur iginde mine ¢igekleri fiskirmigti. Yasgh ¢cam agaci
goriinliyordu her sey. Cimenlerin arasindan gevresini sarmig papatyalarla torunlarina
insan yasiyor? 7 milyar. Yapilan hesaplara ne kadar Miisliiman var? 1 buguk milyar.
gore 6 buguk-7 milyar diyorlar. 7 milyarin arasindan Secti mi? 3 misli kars1

Araya totally occurs in 428 concordance lines. Araya in 402 concordance lines
is the verb phrase bir araya gelmek/getirmek ‘to come together/to bring together’. Araya in
65 concordance lines co-occurs frequently with the right collocate girmek (34). Araya
girmek has 3 senses such as to interfere and to interrupt and in the literal meaning to insert.
For example, Ingiltere've domates satacagiz, Ispanya araya giriyor "benden alacaksin”
diyor (in the sense of to interfere) and Swradisi ve ozgiir bir kadin. Birden Sibel Kekilli
giriyor araya. Altin Ayt'yt aldiktan sonra kizin pornocu oldugu ortaya ¢ikmust: (in the sense
of to interrupt) and Hastalik araya girip de okuldan kopunca, artik kendimi kocaman bir
adam goriiyorum. (in the literal meaning of to insert). Likewise, araya sokmak appears as
birini araya sokmak ‘exert one's influence' while araya koymak appears as araya
mesafe/kisi koymak (literal meaning:'put distance/person’). Araya sikistirmak means to say
something in the meantime and araya sikismak means to be desperate. In 14 occurrences,
araya functions as a noun in the sense of interspace. And in 1 concordance line, araya
collocates with durmak as araya durmak in the meaning of to look for.

Table 160: Verb phrases formed with araya and their frequency of occurrences

Bir araya gelmek (298) Bir araya getirmek (65)  Araya girmek (34)
Araya mesafe/kisi koymak (5) Araya sikig(tirymak (5)  Araya sokmak (5)

Table 161: Sample concordance lines for verb phrases formed with araya

amaglanmaktadir bu nedenle de bu 3 Avrupa gelerek bu yollart bu mekanizeleri ele
iilkesinin 3giizide iniversitesinin bir araya | almalari. Ve Avrupa halkinin

hipotezler bunu bir sekilde tabiata biz gelmelerini temin etmeye ¢alisiyoruz. Gozlem
uydurmaya c¢aligiyoruz. Hakikatle bir araya | yapiyoruz. Siirekli olarak bu yasalari

Cola Turka dort biiyiik kuliibiin sponsoru olarak, | araya | getirerek futbol ailesi igindeki kavga ve
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ozellikle biiyiikleri bir

dargiliklarin bitmesi amaciyla diizenledigi

okullarin a¢ilmasinin aym déneme denk gelmesi

getirmek isteyen anne babalar ise, 6ncelikle

sebebiyle iki aligverisi bir araya | cocuklarinin ihtiyag¢larini kargiladiktan sonra
sokularak bu ytkiimlilikten kurtulma sansi koyarak bunun baska bir {riin haline
oldugunu diisiiniiyorum. Ugiincii bir bankay1 araya | getirilmesi ile bu fonlarin

bile olay ¢ikarmadan duramiyor. Okul midiirii girince simdilik vazgegti. 31. Cok kalabalik,
okuldan atmaya kalkti, tanidiklar araya | orta halli bir ailede yetisiyor

giiliimsedi: "Benim igin farketmez. Isterseniz girdi. "Once Tiraje Hanimefendiden izin
hemen sorularinizi sorun." Aysenaz Hanim araya | almak gerek. Ben ona ulagsmaya

bilinen delilleri halka anlatirken bir taraftan sikistirir. Ahmedi Allah'in birligini

"vahdet-i viicut" anlayigini araya | savunurken filin, arslanin kudretine karsi
ettigini anlamaya c¢aligacagim. Ama izninizle Varsa bir tanimi agacin Sevdadir, sevgidir
kii¢iik birka¢ musra sikistirmak istiyorum araya | derim Tasa, topraga, hayvana

di mi? Peki, diyelim vasata oynuyor, yani Sikismus kiz cocuklarinin kalbine.. mini etek
memleketin her kosesindeki araya | giyemeyen, bluzu azicik agilsa

Tiirk bankasi ise boyle bir taahhiidiin altina bagka yapilar ve enstriimanlar sokularak bu
girmek istemez. Ama araya | yuktmliilikten kurtulma sansi oldugunu

Table 162: Sample concordance lines for araya as a noun

parmakliklar yetmiyor gibi bir cam, bir de tel

. Kabinin 6niinde bekliyorlar. Diger
kabinlerde de ziyaretgiler. Nadide heyecanl

orgii koymuslar araya biraz

veriyorum... Ama dikkat et, hepsi dortliik olsun, ... Ayrica laf salatas1 da yapma, otur,

beslikler altiliklar girmesin araya hakikatten ne anladigini yaz

nasil? L: Bilmiyorum yani. Y: Suray1 bozim. tas gelmicek. Biliyon di mi? M: Yusuf atilan
Al. L:O araya taglar1 saydin

Ucu gatal gibi. 4 tane dikeceksin, kalas1 tugla or. Kapat camu, bitti. 2 giinde bitecek bi
koyacaktin, {izerini kapat, tamam. Araya | yapi. Hemen

It is clear that ara with its inflections has the senses of in between, among, and

inter- due to the co-text. The following table summarises the discusssions above. The

frequencies show that ara in the bare form is used as an adjectival and then as verb phrase.

Arada is most frequently used as a time adverbial. Even though aradaki and arasindaki are

employed as postpositions because of the —ki suffix they function as adjectivals. Aralarina,

aralarinda, aramizda, arasina, arasinda and arasindan function as postpositions with high

frequencies. Araya in bir araya gelmek and bir araya getirmek appears as verb phrases

with its most frequent occurrence in the data.

Table 163: Results of corpus-based analysis of ara

N ADJ ADV VP LPU | PP Frequency
Ara 13 133 39 102 - - 287
Arada 63 - 101 6 - - 171
Aradaki - 42 - - - - 42
Aradan 179 - - 12 - - 191
Aralarma | - - - - - 28 28
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Aralarinda | - - - - - 284 284
Aramizda | - - - - - 138 138
Arasi 284 - - 4 - - 288
Arasina - - - 1 1 237 239
Arasinda 22 - - - - 2557 2578
Arasindaki | - 855 - - - - 855
Arasindan | - - - - - 168 168
Araya 14 - - 414 - - 428

1V.2.2.4. Analysis of Ardindan

Ardindan is totally seen in 1059 concordance lines. In 231 occurrences,
ardindan functions as a time adverbial in the meaning of later. As a time adverbial,
ardindan appears in sentence inital position and less frequently in sentence medial
position. In 828 occurrences, ardindan functions as a postposition in the form of —In
ardindan. As a postposition, ardindan has two senses: one is behind (25), which designates
place such as dagin ardinda ‘behind the mountain’ and second is after (803); after may
signal time such as yemegin ardindan disari ¢iknk “after the meal, we went outside’ and
sequence such as Ege bdlgesinin ardindan en uzun kiyrya Karadeniz bolgesi sahiptir “after
the Aegean region, the Black sea region has the longest coast’. Moreover, ardindan in the
sense of behind of one thing/person appears as the phrase kapiyi ardindan
kapatmak/bakmak. In this case, we see that pronouns such as kendi and onun are deleted.

Table 164:Sample concordance lines for ardindan as an adverbial

Golciik depreminden beri edindikleri uydu Fransizlar'a ulagilmisti. Biri Ayaspasa, digeri
telefonlartyla kurulmustu. Once Almanlar'a, ardindan Taksim'deki iki konsolosluk

Kemal Atatiirk ve aziz sehitlerimiz amisina 1 istiklal  marsimizin  okunmasina  davet
dakikalik sayg1 durusuna ve ardindan ediyorum. <Saygi durusu Ve istiklal marsi
caligilir,babanin yaridimiyla bir ev evlenilinir,coluk c¢oluga karisilir,isten eve
kurulur,temeli atilir ardindan nisanlanilir, ardindan evden ise... Adamlarin goriis

sliriin ve bu durumda 15 dakika ile yarim saat saginiz1 yikayip durulayim Bu tedavi koyu
arasinda bekleyin. Ardindan renk saglara yeni bir

son yillarda diger sektérlere de yansidi. Once digerleri geldi. Bugiin ise gen¢ yoneticileri
finansin yiikselisi gerceklesti. Ardindan hemen her sektorde gérmek

Table 165: Sample concordance lines for ardindan as a postposition in the sense of behind

gorecegiz?" "Sabretsene biraz!" Ufaklik'm | ardindan | beliren  manzarayr  gordii  Peren. Bir |
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yiizli kaskatiydi. Az sonra agaglarin

ucubeymisgesine kendini gizlemis olan o

gercek, yasamin anlamidir. Eylil aradi.

oynayan gocuklarin ¢ighiklari geliyordu. Ozgeyi

Terfi etmis. Ogle vaktiydi. Pencerenin ardindan sordum. Uyuyormus. Arda arabayi yenilemis

gitti, ona da ates etti. Kald1 iki mermi...

Ben kayanin ardindan ¢ikip girdim, bana ates etti. Bir de fazladan bir el
renkleriyle geride biraktiklari Pazi'min kurtulmus, gokytiziinde 6zgiirce yiikselmekteydi.
hatiralar1 gibiydiler. Gilines artik tepelerin ardindan Vadi daha da derinlesti... - Abi bu

Table 166: Sample concordance lines for ardindan as a postposition in the sense of after

ve medeniyet catismasmin izini stirmek "medeniyet" perspektifini simgeleyecek yeni bir
oldugundan, teorisi, Roma'nin yikiliginin ardindan | 6zneye ihtiya¢ duymaktadir. Kilise bu

icildiginde sindirime yardimci olur, karm hazirlanacak papatya cayi torbalari, egzamanin
agrilarim dindirir. Sicak bir banyonun ardindan | neden oldugu kagint1 ve yanmalar1

Keremcem ve Gokhan ozen'le tanigmanin bir sonraki duragimiz Yakakoy'de yasayan Eda
hayallerini kuruyor... Burcu'nun ardindan | Akbayir'in evi

Insaat'n  yiizde 50'sine ortak olmustu. hangi sektorlere yatirnm yapacagi ise merakla
Miibariz Gurbanoglu'nun kozmetigin ardindan | bekleniyor. Galatasaray'in 1988-89 sezonunda
otomobil aliminda Danimarka ve (%79 gibi en yiksek vergiye sahip tgiincii Avrupa iilkesi
bir yilizdeye sahip) Portekiz'in ardindan olarak dikkat ¢ekmektedir

The following table illustrates the frequency of occurrences.

Table 167: Results of corpus-based analysis of ardindan

ADV | PP

Frequency

Ardindan | 231 828

1059

Under the lights of the frequency distributions, out of 1059 concordance lines,

ardindan is used as a postposition with 828 frequency.

1V.2.2.4. Analysis of Arka

Arka in 9 occurrences is with the right collocate ¢ikmak and in 1 occurrence

with the right collocate vermek and in 1 occurrence collocates with olmak as arka olmak,

as verb phrases they are in the meaning of to support. Arka is used as a manner adverbial

in reduplicated form in 2 concordances. 2 occurrences of arka are not detected because of

the ortographic reasons. And it is in 229 concordance lines in the adjectival function

modifying the noun following.

Table 168: Verb phrases formed with arka and their frequencyof occurrences

Arka ¢ikmak (9)

Arka vermek (1)

Arka olmak (1)
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Table 169: Sample concordance lines for verb phrases formed with arka: arka ¢ikmak and arka

vermek and arka olmak

cikmayacak  musin?"  "Davamiz  kimliginizi
seyler. Belki de en dogrusu, ¢ocuklugumuzu kazanmanizsa, esitlik ve Ozglrliigiiniizse, evet.
anlatmak olur." "Bizim davamiza arka Sefinizi
cektiklerimize baskin ¢ikan bir seving olsun size. KETHUDA BEY: Size de, Sultanim,
bagigladiniz yiiregimize, Aga, Tanr1 hep arka Padisahima da. (Etek
isgaline TIiP'li genglerin coskuyla gidip vermig, Genel Merkez'in tutumu, ayni kapatilma
katilmalarina il 6rgiitii de arka korkusuyla "Bizi bu

Table 170:Sample concordance lines for arka arka as an adverbial

islattt.  Sonra  yere vurarak atesi bogmaya

arka gidiyordu. Icinden "Aferin Asl'ya, cesur

basladi. Bu isi yaparken, arka kizmig" diyordu. Tam
Sonra yere vurarak atesi bogmaya basladi. Bu gidiyordu. Icinden "Aferin Asli'ya, cesur
isi yaparken, arka arka kizmig" diyordu. Tam o

Table 171: Sample concordance lines for arka as an adjectival

Derginin kapagma hangi resmi koydunuz?

fonda Dicle Kopriisii, saray yikintilari, ayakta

MUDUR: Rojda'nin giiliimseyen yiizii, arka kalan minareyle Hasankeyf. OZGUR

tehlikeli... Seni de baska tirlii katamazdim sokaklarinda arastirma yapmaya ne Narin ikna
olaya... Seni Beyoglu'nun arka edebilirdi ne de bagka

yarmlar?!." diye soruyordu. "Biiylik kapak yazisim mu ahintilamahiyim?  "Yol
Yazarlar"dan Biri Olacak miydim? Once arka gosterici, rehber Kitap tiirinden faydal

okumus. M: Diilmis en arka sayfada Filiz. F: sayfa derken arkanin bi 6ncekisini demek istiyo
Yaa en arka Filiz. M: Arka

Arkasina, totally occurring in 162 concordance lines, in 95 concordance lines it

functions as a postposition. However, in 77 concordance lines, arkasina is used in literal

meaning ‘to the behind of an entity’. And in 18 concordance lines, it is used

metaphorically. That is, arkasina may refer to support of someone strong or an excuse due

to the sense of verb it co-occurs with. To note that, arkasina with the verb siginmak as

arkasima siginmak (4), in all occurrences appears in metaphorical use while with the verb

saklanmak as arkasina saklanmak, it may both appear in literal (14) and metaphorical

sense (14). It is the concrete noun such as table, tree, etc., preceding the postposition

arkasina that provides the literal sense whereas it is the abstract noun preceding the

postposition arkasina that provides the metaphorical sense. Also, it is interesting that

gizlenmek (5) which has the same meaning with saklanmak ‘hide’ is only used in literal

sense. Sample concordance lines below illustrate the uses of arkasina:
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Table 172: Sample concordance lines for arkasina as a postposition in literal sense

insanlarla konugmada kendine daha fazla giiven saklanma, ya da bi masanin arkasindan
duyma agisindan iste kiirsiiniin arkasina | konugma higbi sey bulamazsa

hani bi yaramazlik yaptigimiz zaman bi seyin gecme ihtiyaci vardir. Kendimizi daha ¢ok
arkasina saklanmak, biseyin arkasina | giivende hissederiz. Ve yas

gibiydi. Neredeyse altmis yildir bu bakimsiz gizlenmis,  Kiz Kulesi'ni izliyordu
bahgenin ortasindaki elma agacinin arkasina | Zeliha'ninki gibi hayran bakislarla
yiriitiiyorsun kendin esege biniyorsun," derler. oturur. Beraber yola devam ederken katirci
Hoca tutar oglunun elinden ve arkasina | ile karsilagirlar katirci: "Yazik

Table 173: Sample concordance lines for arkasina as a postposition in metaphorical sense

yapacagim" demelidir. Bugilin bunu yapacak saklaniyor, G.Saray camiasi, tagin altina elini
bir aday géremiyorum. Hepsi birbirinin arkasina | sokacak kimse goremiyor

korkusu yok Kki... Hele fabrikada bir isi siginmaya hiyetlenip Sadullah Bey'i atlatmaya
diizgiin ¢ikarmadiysan, bahanelerin arkasina | kalkigacaksan... Aman aman aman

Kadehler nigin kalkti, kiliglar Kimin igin saklanmig, emperyalizmin Kirli yiizii var.
cekiliyor? Ondeki siislii maskelerin arkasma | Ingiliz gazeteleri yazmuslar: "Tiirkiye halk

In 4 occurences, arkasina occurs as manner adverbials in reduplicated form
arkast arkasina (2), ardr arkasina (1), birbiri arkasina (1) and 1 occurrence is in the time
adverbial function, which is preferred colliqually, in the meaning of later on  “gemi
sallaniyor ve top bataryalarmmin oldugu bélgeden su almaya baslyor, arkasina gemi
batyyor”.

Table 174:Sample concordance lines for arkasi/birbiri/ardi arkasina as an adverbial

de 5 bin lira aliyordu. Ug giinde ¢ekilen bu cekildiginde tabii ki bazi oyuncular icin
filmler, arkas: arkasina avantajdi. Yine de donemin

anlagilmast  giic is diinyasinda hig hizla karsimiza ¢ikmaya basladigini gérmiiyor
alismadigimiz ¢ok sasirtict seylerin birbiri arkasina olamazsiiz. Mesela su laflar1 hi¢

Mide volkani kaynadikg¢a kayniyor. Her biri pathiyor, ac1 yayiliyor. Ordularim nerede? Onca
zehir dolu baloncuklar ardi arkasina yil gézettigim, besledigim ve

Arkasina in 20 occurrences appears in verb phrase arkasina almak in the sense
of to be supported by as Sarkozy'den, Jacques Chirac gibi kamuoyunun muhalefetini
arkasina alip Tiirkiye'ye destek vermesi beklenmemeli. However, this is different from its
literal meaning, which is used only in 2 occurrences "Hadi kizim eve, aksam oluyor!" dedi.
Salonun sigin arkasina almig, yalnizea bir siluet olan "karisi” Marilyn kapinin agzinda
onu... In 43 instances, arkasina is used as a noun in the sense of back, which may refer to
one § back or the direction behind. We have observed that as a noun arkasina takes certain

verbs, which are bakmak as arkasina bakmak (18), yaslanmak as arkasina yaslanmak (14)




and donmek as arkasina dénmek (11).
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Table 175: Sample concordance lines for arkasina as a noun

kiyamazdi belki. Dulkadin aceleyle kalkti

hi¢ bakmadan avludaki sokak kapisina dogru

sofradan. Krem pardésiisiinii omzuna atti. Arkasmna | yliridi. Zeliha'min g1kl

Bagka bir zaman olsa, tadim ¢ikarirdi Avrupa yaslandi, bos gozlerle izlemeye bagladi
bagkentinin. Ama bugiin... Arkasina | arabanin penceresinden akip giden yollari
gozin o0 anda  Kkendisini  izledigini doniip bakinca hepsi ¢il yavrusu gibi
hissettiginden midir, adam bir ara arkasina dagiliverdi. Deli marangoz, koskoca

gibi oradan oraya gidiyorum.” "lyi de, ben dayanip kocaman bir kahkaha atti. "Hangi
senin evlendigini duymustum." Arkasma | akilli kiz benimle evlenir

Arkasinda in all 220 concordance lines functions as a postposition. Likewise

arkasina, arkasinda 1s also used in literal (60) and metaphorical sense (160). It is used

nearly three times more frequent in metaphorical sense than it is in literal sense. Arkasinda

does not have certain collocates. Hence, the only distinction is that if the noun preceding

the postposition arkasinda is concrete, it is used in literal sense and if the noun preceding

postposition arkasinda is abstract, it is used in metaphorical sense.

Table 176: Sample concordance lines for arkasinda as a postposition in literal sense

yapmisti. Biz biraz daha yukar1 ¢iktik hemen

bir esek gordik. Tam sekiz kisiydik; sekiz

sag tarafta ¢alilarin arkasinda kisi hurra esegin

kayboluyor... HEYECANLI
arasinda  glinesin  batisin1  izliyorsunuz. BEKLEYISIN SONU Cok degil birkag yil
Giines, tirkek bir insan gibi daglarin arkasinda Onceydi. Orta
ABD askerlerinin  ¢ekilmesini istediler.
Adalet Bakanlig1 Oniinden gegerek toplanan eylemciler burada Joan Baez'in
Washington Aniti arkasinda saatlerce stiren konserini izlediler
bagirdi. Bilgehan hemen  ¢adirlarin yetismeye calistyordu. Tepeye vardiginda
arkasindaki tepeye dogru kostu. Asli da arkasinda heyecandan kalbi kiit kiit atiyordu. Asli

Table 177: Sample concordance lines for arkasinda as a postposition in metaphorical sense

Ama Dinya’ya bakacak olursak 1 neler var? Ih ortagagin Avrupa ortaginin feodal
yiizyillar sozkonusu. Bu yiizyillarin arkasinda yapisini agmaya calisan

ofkeyle oturup kalkiyor; akla-hayale kosuyor. Her millet ve o milletin i¢indeki farkh
gelmedik ifna ve itlaf projeleri arkasinda kesimlerin herbiri

pay sahibi. Burada diisinmenin pay1 yok da akil ya da rasyonellesme yok mu? Tabiki
mu ya da kapitalizmin arkasinda bunlar1 goz

Gergi Melda harbi kadinds, bir konuda s6z dururdu, ama tecriibeleri yine de kadin milletine
vermigse daima soziiniin arkasinda fazla gilvenmemeyi dgretmisti

Arkasindan, totally occurring in 201 concordance lines, in 152 concordance

lines appears as a postposition. It is also used in literal (30) and metaphorical sense (122).

In 44 concordance lines, it appears as a time adverbial in the meaning of later on. As a time
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adverbial, arkasindan is inclined to be used in sentence inital position. In 5 occurrences,

arkasindan collocating with the verb konusmak forms the verb phrase arkasindan

konusmak to talk behind one’s back’ as Bunu dnemse. Komsularinla iyi gecin.

Misafirlerine ikram et. Kimsenin arkasindan konusma.

Table 178: Sample concordance lines for arkasindan as a postposition in literal sense

giiniin tiim mutlulugunun aksine kabus gibiydi. , iran wrak savasi'nin tiim dehseti biiyiik
odamizin manzarasi olan dagin arkasindan patlama sesleri ve

diyen bascavusa bile ana avrat kiifretmisim, firladim abi, ¢apraz kosuyla ileriye
haberim yok. Ben kayanin arkasindan gidiyorum. O sirada benim az

lazzm! - Babay1 yiyin hepiniz!  Seckin Cemo'nun kalin sesi duyuldu: - Aha,
durmadan sdylenirken bir ara dolaplarin arkasindan Se¢imin kimligini buldum. Bakin

(Grup isimleri grup sayfalarinda yazildig kosmuyorum(168 iiye): Otobiisiin de ¢ok
gibidir) - Otobiisii kagirinca gurur yapip arkasindan seyindeydi afedersin. Muhtemelen bir giin

Table 179: Sample concordance lines for arkasindan as a postposition in metaphorical sense

'tan habersiz insanlara meram anlatarak

gbzyas1 dokenlere bakarken Goniiller Sultan

yiiriiyordum. Arada bir Ustad'imin arkasindan | Mevlana'nin; Cani degil mi

diger  arkadaglara  yardimc1  oluyor

goriintlisityle manevi zararlar verdi. Herkes bir seyler soyliiyordu ve artik kimin dogru
birbirinin arkasindan | kimin yanhs soyledigi

gitti mavi benekli kelebek. Kirmizi giiller soylendi; - Kendini begenmis kelebek, ne
boyunlarini biiktiiler. Goncalardan biri arkasindan | olacak!.. Giiller, kirmizi kirmiz1 giilimsediler

Table 180:Sample concordance lines for arkasindan as an adverbial

evine tabii. Babamin son karisi Marion dayim Isvicre'den geldi ve eve karargih
evdeydi. Halam eve yerlesti, arkasindan kuruldu. Neyse iste
tarihli 5.000.000 Sterlinlik Padisah izni ile da 27.6.1855 tarihli 5.500.000 Sterlinlik
24.8.1854 tarihinde 3.300.000 Sterlinlik ilk bor¢lanmasim  zorunlu  kilmustr.  Ancak,
dis bor¢lanmasini, arkasindan olusan diizensiz ve
Urfa sivesiyle kalabaligi sakin ve sessiz meydana seref veren konuklarin adlarim
olmaya davet ediyor once. Arkasindan duyuyor. Kimler yok ki... "... mebusu

gala yemegi vyiyenler bu deyimlerin
alman kelimelerde goérmekteyiz. Gala Arapgadan geldigini bilmezler. Okullardan
promiyerine veya gala gecesine gidenler ve arkasindan bu

It is clear from the table below that arka in its inflected forms is inclined to be

used as a postposition more than the other word classes. Only arka with its bare form is

used as an adjectival while arkasina, arkasinda and arkasindan are used as postpositions.

Table 181: Results of corpus-based analysis of arka

N ADJ | ADV PP VP LPU Frequency
Arka - 229 2 - 11 - 244
Arkasina 43 - 4 95 20 - 162
Arkasinda | - - - 220 - - 220
Arkasindan | - - 44 152 5 - 201
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Bagina totally occurs in 653 concordance lines in the corpus data. 196 of them

are used in verb phrases, 12 of them are used in lexicalised phrasal units and 406 of them

are used as postpositions and 39 of them are as nouns in the dative case.

Table 182 shows the verb phrases and Table 183 shows lexicalised phrasal

units of basina with their frequencies Sample concordance lines are also given below.

Table 182: Verb phrases formed with basina and their frequency of occurrences

Verb Phrases

Frequency

Basina gelmek ‘happen to’
Basina getir(il)mek/ge¢mek ‘to take reigns at’

105
38

Basina bela/dert olmak/almak/agmak/etmek ‘to take trouble’ 21

Aklin1 bagina almak/toplamak/devsirmek ‘to stop acting unwisely’

Akl1 basina gelmek ‘come to one’s senses’

Basina is agmak ‘to bring trouble on’ (1 is used as basina badere acmak)
Basina devlet/talih kusu konmak ‘to have unexpected luck’

Yasina basina bakmak ‘regarding the age’
Bagina yikmak ‘to put in trouble’
Diinya basina yikilmak ‘to lose hope’

(Kabak) (birinin) basina patlamak ‘to be left holding the baby’
(Basina) musallat olmak ‘to badger someone to death’

Basina kakmak ‘to fling in someone’s teeth’
Basina vurmak ‘to go to one’s head’

Diinyay1 basina dar etmek ‘make life unbearable for’
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Table 183: Lexicalised phrasal units formed with basina and their frequency of occurrences

Lexicalised Phrasal Units Frequency
Basina buyruk ‘maverick’ 4
Ust bas “dress’ 3
Daris1 bagina ‘to be also yours’ 2
Diisman basina ‘I would not wish it on my worst enemy’ 2
Bir bagina ‘alone’ 1

Table 184: Sample concordance lines for verb phrases formed with basina: basina gelmek

alt1 saat" derlerdi. Giderken gelirken hep c¢anta

neler gelmedi ki! Her deneyim g¢antasinin

hazirladi. Yillar igerisinde bagina | igerisine yeni seyler eklemesine

(cc) bilir, siz bilemezsiniz buyuruyor. Evet, geldigi zaman feryat eder. Mearic suresi 17.
insanlar bazen hoslanmadig seyler basina | ayette Rabbimiz insan i¢in

eminim uyarilarimi daha ciddiye alirlar." Tarihi en cok gelen felaketlerin basinda yanginlar
yanginlar1 unutulmaz Londra'nin bagima | geliyor. 1666 yilinda ¢gikan "Biiyiik

geldi acaba?" Z: Ah ah kizi ¢esmeye gonderdim bir sey mi geldi acaba? B: "Aaaa geliyor
hala gelmedi basina | geliyor." Git
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Table 185: Sample concordance lines for verb phrases formed with basina

yazik degil mi? Gene ne diyecegini bilemeden
kalmist1 Muhsin. - Aklin

bagina

topla; o aileye layik ol! Doniip kapiyr ¢ekerek
gitti herif

riiya gosterdi. Bagka? Bitince geri basliyor dertler
degil mi? Aklim

bagina

al. Diigiin! Silkele kendini. Nerdesin, nerde
degilsin, niye boylesin, diigiin

sormus. Hasan biraz diigsiinmiis. Sonra da: - "Bu

devsirir. Onun, kiymetini iyi bil." dedi, demis.

tokmak senin aklini basima | Kadin leylegin dediklerini

bile yardima yanagsmayan Misir S$ii Fatimi geldi. Kudiis'i geri almak igin bir ordu
Devleti'nin akli sonralar bagina | gonderdiler, ancak

hiiviyete biiriindiiriilmis bir hilafet anlayis1 ve bu acaca@ badirelerin endisesi miydi? Kim bilir?
anlayisin islam Aleminin bagina | Yavuz agisindan bakildiginda durum

olarak "oturum tarihi" yazmamasi, Bektas is acti. Yash anne ile kizi, Belgikanin
ailesinin Atatiirk Hava Limani'nda basma | uygulamasindan habersiz

Kosup muhtarin kapisim1 ¢almiglar: - Muhtar! devlet kusu konmus. Bir eli yagda, bir eli
Muhtar! Ne duruyorsun? Hasan'in bagina | balda, demisler

Sen oyle san. Gamze Teyze: Onlari memnun talih kusu konacaktir. Herhalde ne demek
ederse Reyhan'in bagina | istedigimi anliyorsunuz. Biiyiik Baba

Ileride ne olacak bu ¢ocugun hali, diisiinmek bile bakmadan ¢ok giizel dans ediyor. Biiyiiylince
istemiyorum. 30. Yasina basina | dansoz olacak herhalde. 31. Bu

Koraltan ve Polatkan'a toz kondurmazlardi. Her gore, ya kardesi ya agabeyi ya da evladi
biri yagina ve basina | goziiyle bakardi

niyetiyle basimi ¢evirmek istedim. Istedim, ama yikilmig gibi kafasi omuzlar ig¢ine gogiik bir
beceremedim, olmadi. Ayakucumdaki, diinya basina | heykel Reis'e

yamna alacakti. Sonunda Unsal aradi. Ama yikildi. "Ne! Oglum siinnet mi oldu... Kemal
duyduklar1 karsisinda diinyasi basma | Ozkan'da m

tutumunu oturma eylemi yaparak protesto etti. yikariz", "Erkek yargi-AKP igbirligi son
"Tecaviizii yasalagtirma Meclis'i bagina | bulsun” pankart ve dovizleri

vebali neden Kadin'a yiiklenmistir ve kabak nasil patlamistir? Kuskusuz kadm ilk ve nihai
Kadin'in bagina | agiklama degildir; sadece insanin

amaciyla, riigvet vererek raumcubagi emrindeki | bagina | musallat etmisti. Bu zavalli tefeci de,
korkulan tefeci Salamon Efendi'nin Kalyonlar Katibinin borcunu silmesine

baba perisan, "Keske, sakat olacagina hig vermesin. 39. Dogdu da ne oldu? Simdi gorsiin
dogmasayds,” diyorlar. Allah diigmanimin bagina | diinyanin kag bucak

giin annesinin iizerine yiiriidii, dovecekti, zor boyle hayirsiz evlat vermesin. 8. Bir an énce
aldik elinden. Allah diismanimin basina | biiyiimek istiyorlar. Ozellikle

simdi diger borglular gibi zindanlarda g¢iiriiyor kakacakti. Ayrica doksanbir yasinda ruhunu
olacaktin!" diyerek sik sik bagina | teslim edecek bu efendinin ¢ikininda

dedi. Aslan bu s6zii duyunca iyice deliye dondii. vurmustu.  Simdi  de ortaya kendisine
Aclik zaten bagina | hakaretler eden bu miinasebetsiz ¢ikmisti

0 hinzir adami bul, esegimizi elinden al. Yoksa dar ederim, demis. Hasan kos kés muhtarin
diinyay1 senin bagina | evine gitmis. Muhtar

Table 186: Sample concordance lines for basina in lexicalised phrasal units

Kisacasi, bu yonlendirmeyi yapamamanin
rahatsizhi@in1 yastyorum. Aslinda zor bir buyruk yasamak istiyor. Benim yoklugumda bu
cocuk. Bagina | dogrultuda bir yagam bigimi
ve kolesi olmanm gerektirdigi sekilde buyruk bir tavr1 benimsememeli ve kendisini bagka
davranmalidir. O'na karsi bagimsiz, bagina | herhangi birinin zihni

bakarak,  istiniin  baginin  yipranmigligina
Beyoglu'na ¢ikiyordu-, "Bu yaslh bey kim?" kanmayarak, aldirmayarak,  giingérmiis  bir
diye soruyorlardi, iistiine bagma | beyefendi... Giin
degerli varlik kim? Soyle bakalim kimmis! yemene igmene dikkat ediyor musun, askim? Siki
Senmigsin! Canim benim, iistiine bagina | giyin bak karigmam
giizel oldu nolcak ya <giilme> F: neye yarar gidion oralara N: hayir jinyirin kardesi F: he
kizim bi bagma | gelio mu
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Basina gelmek is generally used in a negative semantic prosody; however,
there is also an exceptional example for this claim, such as bir belaya dugar olursa
sabreder sevabint alwr, bir iyi hal basina gelirse de siikreder ecrini alwr. 1t is seen that it is
the most frequently occurring verb phrase. Basina in lexicalised phrasal unit daris: basina
(2), which shows a cultural specific wish ‘to be also yours’. This is used when somebody
has something good, then this person wishes the same goodness for the person who
congratulates him. Also, bir basina is used as an adverbial, which occurs in only 1
concordance line.
Basina as a postposition in the sense of per appears in 230 occurrences.
Generally, basina in the sense of per collocates with the verb diismek ‘fall’ as
object+basina diismek. Also, basina may not necessarily take the verb diismek as a
collocate.

Table 187: Sample concordance lines for hasina as a postposition in the sense of per

indi. Geng¢ yildiz Reese Witherspoon, 29 milyon en cok iicret alan aktrisi oldu. Internetteki
dolarlik ticretiyle sinemanin film bagina | "imdb" sitesinin haberine

'dur. Fakat 2006'da 52'ye, 2007'nin ilk yarisinda verilen destek de 4-5 bin dolar civarinda
6'ya diismiistiir. Kisi basmna | kalmistir." dedi. Akdeniz Universitesi

bakteri orami artmayan siitin fiyati da diger 6 YKr daha yiiksege alici buluyor. Birlikte
iireticilerinkine gore litre bagina | olmanin bagka bir avantaji

Diyetetik Boliimi'nden Prof. Dr. Tanju Besler, diisen yillik siit tiketiminin diger ilkelere
Tiirkiye'de kisi basina | oranla ¢ok diisiik oldugunu

bir kipirt1 oldugu siirece sorulari yanitlamaya ka¢ pencere distiyordur? Her insan hem
devam edecegim. 12. Yeryiiziinde kisi basina | pencereden bakar, hem de

Basina as a postposition is seen in 174 concordance lines. Moreover, basina
may also collocate with yan: as yam basina (2) in the sense of yamina ‘near’ as a
postposition and refers to the nearby of the given entity. As a postposition, basina has two
semantic fields: spatial and temporal. In the spatial semantic field, basina refers to the
nearby or immediate vicinity while in the temporal semantic field, it refers to the beginning
of the time period. In the corpus data, spatial usage is more frequent than the temporal one.

Table 188: Sample concordance lines for basina as a postposition in spatial relation

| Siz belki vatandas olarak istemiyorum tehlikeli | basma | gelenler Tiirkiye’de de &yledir. Hangi donem |
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diye hilirsiniz. Ama masa olursa olsun sol
"in 18 eyaletinden 14'inde yapilan se¢imlerde 15 gittigi anlasildi. Katilm oraninmn distkligi,
milyon kayitli segmenin 7.5 milyonunun sandik | bagina | segimleri iilkede istikrar saglanmasinda bir
dolagtyorum, zaman zaman cok koti islerde oturuyor, milyarlar1  dakikalar igerisinde
calistyorum. Filan ise telefonun bagina | kazamyor" diye bir sikayet hakkimiz yoktur
falan. Cocuklar bi kapidan giriyor, &biir kapidan ciktim, iki Dakka durdum o&grenciler sessizce
giilityorlar falan. Koridorun bagina | sinifa girdiler. Miidiir yardimcisi
kacamagi yapmak ister ama patronun gozleri donmek zorundadir. < Film gosterisi 54 saniye>
her yerdedir. Hemen isginin bagina | <B> 0 yiizden sessiz olarak
bir <B> caligtyor. Yani bugiin azcik Ingilizce gecen herkes Dinya’daki bilgilerin  ¢oguna
bilen ve bilgisayar bagina | ulasabiliyor. Bu Amerika’daki

iglisti. Hemen c¢ocugu hastaneye gotiirdiiler.
yerken ¢ocuklardan biri yere diistii. Birden Geldiklerinde gocugun kolu sartliydu.
bagirip aglamaya bagsladi. Herkes basma | Konugurlarken
yazdigim bu bilgilerle lafi nereye mi getirmek : 2002 segimlerini 1950'ye benzetirsek, 2007
istiyorum? Yazinin en basina | se¢imleri de bana 1954 yilin1 hatirlatiyor. Bir siirii
daha vardir Tirkgemizde. Bir tek harf satir gelmez. Ornegin AILE sdzciigii satir sonuna
sonuna yada satir bagina | sigmiyorsa, satir Sonuna A
dalgalaniyordu. Bacaklarim davetkar bir halde dikip bir solukta igtikten sonra yataga yoneldi.
iki yana acti. Bauer siseyi bagina | Az sonra ikisi
seker kavanozu tasiyarak usul usul yanasan, oturduktan sonra servis yapan Miinevver yoktu.
tepsiyi sehpaya birakip yan basina | Ve boylece en kutsal

Table 189: Sample concordance lines for hasina as a postposition in temporal relation

beynimin iginde soyle bir
yandim demektir... daha hafta

dolagti mu,

bagina

ulagamadan 6yle bir yemeye koyulurum Kki... diyetle
verilmesi gereken kilolara

etmezdi. Almanlarin kardes Avusturya'ya

kadar beklemek gerekti. Avusturya o zamanlar

dahi sicak bakmalari i¢in 1970'lerin bagina | verimli bir ortak sayilmazdi
ve Basbakan Yardimcisi Serdar Denktas, kadar Kibris sorununun ¢ozimii i¢in hareketlilik
genel segimler nedeniyle mayis ay bagina | beklemediklerini sdyledi. Denktag, AK

Bagmna in 39 occurrences appears to be a noun in the dative case of head ‘bas’.

As a noun, basina acts as an object of a sentence in the dative case.

Table 190: Sample concordance lines for basina as a noun

Jest ve mimik hareketleri yapmaya baglar. Ceketini
ve fularini ¢ikartir,

bir kasket takar, aynadaki goriintiisiine bakar.

Bagma | Sonra geri doner ve

forvet oyuncusu Murat Boliikbag, tartistigi takim

sandalye ile vurdu. Basina 5 dikis atilan Eray

arkadag1 Eray Acikgoz'iin bagina | Ag¢ikgoz, Alanya maginda

Boliikbas, lobideki sandalyeyi arkadasinin basina 5 dikis atild1. Bas1 sargiya alinan Eray, Pazar
gecirdi. Hastaneye kaldirilan Eray'in bagina | giinii oynanan Alanyaspor

yabanct maddeler atilmaya baglandi. Sevilla isabet eden 2 litrelik dolu bir pet sise
takiminin teknik direktorii Juande Ramos, bagina | yiiziinden kisa bir

Table 191: Verb phrases formed with basinda and their frequency of occurrences

Verb Phrases Frequency
Basinda gelmek ‘be the leading’ 98

Baginda olmak and baginda bulunmak ‘to lead’ 50

Basinda durmak and basinda beklemek ‘watch’ 9

Yani basinda olmak ‘to be at one’s elbow’ 1

Basinda

in verb phrase basinda gelmek ‘be the leading’ appears in 98
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occurrences. Basinda gelmek may also take the superlative en as a left collocate as seen in

the example below.

Table 192: Sample concordance lines for verb phrases formed with basinda: basinda gelmek

hiikiimliilerin psikolojileri incelenecek gelen  tore  cinayetleri, cezaevindeki
Cezaevinde tore arastirmasi Giineydogu'nun dnemli mahk@imlarla  bire bir  gorisiilerek
sorunlarinin baginda | arastirilacak. Dicle
Ligi) Saint Etienne, gecen yil en ¢ok gol yiyen geldi. Aldigimiz bilgilere gore Diatta da ¢ok
takimlarin baginda | iyi bir performans

yanginlar  geliyor. 1666 yilinda ¢ikan
Tarihi yangmlar1 unutulmaz Londra'nin basina en "Biiyiik Londra Yangmi" sonucunda 15
cok gelen felaketlerin baginda | binden fazla

Basinda in verb phrase basinda olmak and basinda bulunmak ‘to lead’ is in 50
occurrences. Basinda in this case may also occur as a predicate. Moreover, an interesting
example is that, husbands lead wifes, which the corpus data reveals such examples as

kocan basinda, daha ne istiyorsun?

Table 193: Sample concordance lines for verb phrases formed with basinda: basinda olmak and
basinda bulunmak

gec Ziya Dogan1 Fatih Terim'in bizzat oldugu donem Galatasaray'in basketbol takiminin
Galatasaray'in baginda | maaglarini verdigi zamani hatirlamryor

ve Serafettin Magmumi de katildi. Boylece oldugu Cenevre ve Ahmet Riza'nin 6nderlik ettigi
Cemiyet, Mizanci Murat'in basinda | Paris kolu

bagka gen¢ subay Kolagasi (kidemli yiizbasi) bulundugu Resne Milli Taburu'yla daga ¢ikmasi
Ahmet Niyazi Efendi'nin basinda | takip etti. Artik

bir Islam tehlikesi belirmistir. Bu tehlikeyi ; bu tehlikeyi kesin olarak kaldirmaya gidiyorum."
bitylimeden ortadan kaldirmaliyiz. Ordunun basinda | Ordusunun giiciine giivenen imparator

olsa ayrildin diyo. Zaten benim sende g6ziim diye seslenemedigim igin diyo ¢ok hosuma
vardi diyo. Kocan basinda | gidiyorsun diyo nolursun ya

Basinda in verb phrases basinda durmak and basinda beklemek ‘watch’

appears only in 9 occurrences in the corpus data.

Table 194: Sample concordance lines for verb phrases formed with basinda: basinda durmak and
basinda beklemek

sonra basi dondd, sen git yat dedim, ben dururum. Serildi asagi, iki saat. Diin aldigin
Ronni'nin baginda | 1spanaklar, buzdolabinda biraktigin

ve olimcil uykusundan. Bitkisel hayatindan bekleyen hemsireden bulabildigi kadar bos kagit
¢ikmis. Ve kendine gelir gelmez baginda | ve kalemler istemis... Ve

Yani basinda as a verb phrase yan: basinda olmak ‘to be at one’s elbow’ in the

sense of to support is observed only in 2 concordance lines.
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Table 195: Sample concordance lines for verb phrases formed with basinda: yam baginda olmak

olurum, demek istiyordum. Oyle saskindim Ki,
omuz vermek i¢in buradayim, demek gozyaslarimin  kendiliginden dokiilmiis oldugunu
istiyordum. Istersen sonsuza kadar yani baginda | (VERB PHRASE)
gordiikge mutlu olacak. Belli etmemeye oldugunu gorecek, diger yandan ne kadar uzakta
caligsacak. Bir yandan engelin yam basinda | oldugunu fark edecek (POSTPOSITION)

Basinda in 183 occurrences semantically designates time, that is, the beginning
of a period. The time period can be expressed by date (2010’un basinda) or an occassion
(oturumun basinda). Even though it is said that the superlative en precedes adjectives, here
we see that en may precede the postposition basinda. In this case, en is used to denote the
very beginning of the given occassion. Actually, it is seen in the environment yolun en
basinda ‘in the very beginning of the road’, semantically, it refers to time but by the
existance of yol, it has spatial relation.

Table 196: Sample concordance lines for basinda as a postposition in temporal relation

taglar yerine otursun. Riizgarda da aym sey bir sekilde riizgar haritas1 ¢ikti. Ve 10.000 MB
s6zkonusuydu. Bu yil basinda | bile olmadigi sdylenen

karsisinda ¢ok uzun siire oturmak zorunda olan , 15 dakika gozlerini dinlendirmeleri de goz ve
insanlarin her saat baginda | zihin sagligi agisindan ¢ok

oldugu mayis sonuna kadar olumsuz yanit kapanacakti. Ancak bu kritik zaman esigine
verse, sorusturma yolun en baginda | karsin bakanlik yanit1 8 Haziran

verecekse 11 Nonda operasyonunda tek dogru Bursa'ya onlar1 vermemek. Onu vermemek
hareket kendileri agisindan sezon basinda | olucak. Clinkii su Bursa

Calismalarin  ardindan metrolarin  bir kismi hizmete girmis olacak” diye konustu. Aralik
2009'da, bir kismi da 2010'un baginda | ayinin zam sampiyonu salatalik

Basinda in 154 occurrences semantically designates space, in the meaning at
the head of such as masanin basinda ‘at the head of the table’. Basinda may also take the
collocate yan: as yan: basinda in 25 occurrences. Yani1 basinda also signals space in the
meaning of just beside or immediate vicinity. An emphasis is made with yan: to the
postposition basinda.

Table 197: Sample concordance lines for basinda as a postposition in spatial relation

kullarindan  siddetle  haberdardir. Ve

gormektedir. Kullarini. Karanlikta da olsa, da olsa fark etmez, Hazreti Allah ayni dozajda goriir.
dagin baginda | Biz

olmasi sgiirin bu diinyaya girigini daha da da soyledigimiz ve orneklendirdigimiz gibi siir de
hizlandirmisgtir. Ayrica yazinin baginda | ozii itibariyle soyut

gulistigimiiz olur, Ekin tarlasindan Hiilyalarimiz karsilikli agik, Seldmlasiriz bahgeden
kalkinca tavsan. Kig giinii Kedimle soba baginda | bahceye. Bana kardeslerimden daha yakindir
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prosediir izleyecem diye? Yaklagik 15 giin

boyunca giinde birer saat telefonun basinda

vakit gecirip en son yani atlayip Ankara’ya gittim.
Yine

etmiyor, tstelik yiiregi coskuyla atiyordu.

Cunkii tatil sanki su sokagin basinda

ona bakiyordu. "Eve giderim, elimi yilizimii yikar,
serinlerim... Sonra sokaga

mahger alanina donmiistir. Tedirgin ve

giivensiz bakiglartyla Miisliiman halkin yan1 | baginda

sehri adeta bir gazinoya g¢eviren eglence diiskiinii
diisman askerleri dolagsmaktadir

ulagsamayan yap1 yirmi ii¢ oturma sirastyla
oldukga kiigiik. Tiyatronun yani

basinda

biiyiik olasilikla imparatorluk doneminde yapilmig
Agor’a var. Yarist yikilmig

Only in 2 occurrences, basinda refers to per when it collocates with adim such

as adim baginda in the sense of at every step.

Table 198: Sample concordance lines for basinda as a postposition in the sense of per

Istanbul'un kenar1 sayilir. Yollar, cukurdan
gecilmez. Yagmur yagdiginda adim

basinda

bir derin goélciik olusur. Eger yiizme bilmiyorsaniz
bizim sokaklarimizdan gegmeniz

tutun da en yash insanlara kadar herkes
oradadir. Her adim

basinda

kurulmus besik salincaklar i¢inde darbukalar,
defler, zilli saksaklar goriirsiiniiz. Biraz

In 58 occurrences basinda is used as a postposition in the sense of leading.

Table 199: Sample concordance lines for basinda as a postposition in the sense of leading

erkek kadmma ve borcuna sadik kadina
cikmigti. Saglam olmayan artistlerin

basinda

Hiilya Avsar vardi. Hiilya'y1 giinlerce arayip

aldiklarimin hesabini istiyordu

diye sevgili canlar ve sabah kalktiginda

. 7000 kisinin tamami dagilmis. Hazreti Hiiseyin

goriiyor Ki 70 kisi kalmig basinda | Kerbela’ya vardiginda, daha Kerbela
Gergekten renk kattilar erkekler hemsirelik olan “sessiz olmalisin”t uyaran resme liitfen
meslegine ama o0 her klinigin baginda | erkeklerin resimlerini koymayin

Baginda in 7 occurrences as postposition collocates with the nouns gérev “duty’

and is ‘job’ in the sense on the duty such as gorev basinda and is basinda.

Table 200: Sample concordance lines for hasinda as a postposition in the sense on the duty

Necati... Aghyor... Titrek sesiyle bana; "Cenk,
Bekir'i kaybettik. Gorev

basinda

kaza gegirmis..." dedi. Ailede ilk duyan ben
oldum. Elimden telefon

Turistleri kaziklayan Sultanahmet
semantakscilarini - denetlemek amaciyla onlarin
kiligina girmis, gorevi

basinda

sehit edilmisti. Olay sorusturulacakti. Kam
yerde kalmayacakti. Acili ailesine taziyelerini

Amerikan ve Fransiz devrimlerinde ve &biir
demokratik devrimlerde de i

basinda

. Ne var ki modernligin insasi, bu ideolojisi
ile ingas1 arasindaki

As a postposition, basinda may be preceded by bare noun as bare

noun-+tbaginda such as dag basinda or as —In basinda such as dagin basinda.

In 28 occurrences, basinda is a noun in locative case of bas. This refers to the

body part head.
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Table 201: Sample concordance lines for hasinda as a noun

goriiyorum. Giilimseyerek karsimda duruyor;
hem de ¢ok komik bir kiyafetle.

Basinda

yana yatmig bir bere, sol

karistirilmus bir palet

elinde boya

oldugu halde, basamaklar1 gicirdata gicirdata
agagi inip sokak kapisini agti.

Basinda

gecelik takkesi, iistiinde entari, ayaklarinda ise
terlik vardi. Musamba fenerin

vardi. Uzun boylu, yakigikl, gosterisli, her giin
iizerinde lacivert elbise,

baginda

roleve sapka, boynunda beyaz kagkol, géziinde
siyah gozliik... "Gemi aslani

Table 202: Verb phrases formed with basindan and their frequency of occurrences

Verb Phrases Frequency
Bagindan ge¢mek ‘to experience’ 25

Akl1 bagindan gitmek ‘to be frightened’ 9

Aklini bagindan almak ‘to impress’ 3

Basindan savmak/defetmek * 2

Birinin basindan ¢ikmak ‘because of that person’ 2

Table 203: Lexicalised phrasal unit formed with basindan and its frequency of occurrence

Lexicalised Phrasal Unit

Frequency

Isi bagindan askin ‘very busy’

1

Basindan in 41 occurrences appears as verb phrases and lexicalised phrasal

unit (1) listed above with their number of occurrences across. The examples are given

below:

Table 204: Sample concordance lines for verb phrases formed with basindan, and the lexicalised

phrasal unit isi basindan askin

Bir canli, evriminin hangi asamasinda olursa
olsun, kendinin veya atalarinin

bagindan

daha 6nce neler ge¢mis olursa olsun... besin
elde etmede sikintilar

Bu yazdiklarim1 bir ¢ocuk arkadagima anlatmig
ve bunlarin hepsi arkadasinin

bagindan

gecmis olaylardir. PES 2010 Bu oyun
yaklagik olarak ii¢ ay dnce

mahzunca... Neden ucup gitmiyordu, bir tiirli
anlayamadi. O an akli

bagindan

gitti palabiyigin Allah'im, hayatimda boyle bir
sey gormedim, dedi

damardan akan kan gibi, topraga aktigini. Iste 0
zaman akl

bagindan

temelli gitmis. "Durdur! Durdur okiizleri

Enver! Sarap gitti! Paramiz gitti

de olaymn bire bir tamigi. "Mustafa Kemal Pasa
onun aklini

basindan

almist, kendisinin de Latife Hamim'a asik
oldugu asikardi" diyor

de dinletmisti. Eseri gercekten de harikuladeydi
ve bir kadinin aklini

basindan

alabilirdi. Ancak bu, Neva'ya, hasa huzurdan,
asla erigemeyecegini bildigi

parmagini abisinin gozlerinin 6niinde tutarak
"bu son" der. Celo kardesini

basindan

savmak i¢in "Tamam" der "git saklan. Ben
saymaya basliyorum." Bacaksiz

Avciyl uyardilar: - Ayidan dost olmaz, dediler.
En iyisi sen onu

basindan

def et. Avci ise, ayiya ¢ok alismigti. - Neden
olmasin diyordu

sonra Glines'i. Hicbir sey tesadiif degil. Hepsi
Veniis'iin

basindan

¢ikiyor; diisiinsene anne; ben ve babam

Veniis'iin 0 miithig

minicik sivriligi tutmakti. Ninem Cemaliye
Hanim mutfagin tek egemeniydi. Isi

basindan

agkind1 onun. Pazara gitmekten, her giin tiim
aile i¢in yemek

Bagindan as a postposition semantically designates time (71) and space (12). In
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terms of temporal sense, basindan refers to the beginning of a date or an occassion and

frequently collocates with itibaren ‘from’ while in terms of spatial sense, basindan refers to

the immediate vicinity or the head of an object. Basindan designating time may also occur

with sonuna ‘to the end’ such as basindan sonuna (7). Moreover, the noun may be deleted

in front of bagsindan if the topic is revelant.

Table 205: Sample concordance lines for basindan as a postposition in the sense of time

arz eden satigta, bazi televizyon ve gazetelerin

itibaren gaza zam yapacagi"m1 yayimlamasi

"Botag'in yil basindan | iizerine, goriilmemis bir talep

dogru bir seyler de soyliiyor. Evet iginde bugiine kadar diyelim baskict yonetimlerin
bulundugumuz ¢ag 20. yiizyilin bagindan | c¢agi oldu. Savasgilarin ¢agi oldu

bicimde bertaraf edilmesi: Giircii hava

savunma sistemindeki SA-3 bataryalarinin itibaren etkin bicimde elektronik karigtirmaya
savasin basindan maruz birakildiklar belirtiliyor. - Tupolev Tu
diistinmeliyim, sanki o gece ates eden kisi ben baglayalim. Mine, 0 eve gitmis olabilir mi?
degilmisim gibi. Bagindan | Gittigini varsayalim. Ama

kampanyalar1 yiriitiiyor "Bizimki 77 cm" neyle karsilasacagin belli. Komiklik, sakalar
falan diye. Bide bize bak, daha bagindan | falan. Fakat "Skiciyiz" ismini gordiigiinde
seslendirmesini bu defa, televizyon ve sinema sonuna siki bir gizlilik iginde yiiriitiilen proje
oyuncusu Keeley Hawes iistleniyor. Bagindan | hakkinda sirket yetkilileri

Table 206: Sample concordance lines for basindan as a postposition in the sense of space

ogul. "Yeri yurdu nere, cabuk goster
bana." Kiz, hali tezgadhinin

bagindan

kalkmis, devin odasimi gostermis. Dev, kiiciik ogulu
goriince yattig1 yerden

Parti, yiizde 49 oraninda oy aldi.
Erdogan'in kendi yerine liste

bagindan

sectirdigi isim ise Afif Demirkiran oldu. Demirkiran,
yiikiiniin agir oldugunun

da gelin goriin ki leylegin biri musallat
olmus tarlaya. Bir

bagindan

girip  basaklari
Adamcagiz, hemen tarlasina bir korkuluk

koparip  koparip  yutuyormus.

Basindan as a noun in the sense of body part head, which are in the ablative

case of bags occurs in 20 concordance lines.

Table 207: Sample concordance lines for hasindan as a noun

sana,” diye bagirdi Dursun. Robot Kemal "Tamam cikan bir anteni duvardaki delige soktu ve
tamam," diye soylenerek basindan | ekranda girkin mi

anda 1s1k da soéner. Isik yandiginda Turgay yere akan kan goriilmektedir. Mehmet ise
diismiistiir ve bagindan | gozleri kapali, oldugu yerde tir

mukaddes ispirto adina vaftiz ediyorum!" diyerek, asag1 Ug¢ tas daha kaynar su boca etti.
hamamin sicakligindan kizaran adamin basindan | Ardindan, yaninda

The following table gives the frequency occurrences as a summary of what is

discussed above.

Table 208: Results of corpus-based analysis of bas

N PP LPU

VP

Frequency

Bagina 39 406 208

653
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Basinda | 28 429 - 158 615

Bagindan | 20 83 1 41 145

Table 208 reveals that bas in the forms of basina, basinda and basindan is used
as a postposition as a primary function. Our observations illustrate that basinda and
basindan as postpositions may occur in the forms of bare noun+basinda/basindan and —in
basinda/basindan. Moreover, basina and basindan appear in lexicalised phrasal units while
basinda and basindan form verb phrases. Bas in the sense of head occurs with genetive

with dative, locative and ablative suffixes such as basina, basinda and basindan.

1V.2.2.6. Analysis of Cevre

Cevre occurs in 643 concordance lines in total, and all of them are nouns. It has
two senses, one is environment and the other is community. Cevre can be modified by
adjectives and also ¢evre may form noun compounds such as ¢evre il ‘neighbourhood city’
Cevre Bakani, Cevre Bakanlhigi ‘Ministry of Environment’, Cevre ve Orman Bakanlig:
‘Ministry of Environment and Forestry’, Cevre Miihendisligi Bdéliimii ‘Department of
Environmental Engineering’. Moreover, in 2 occurrences ¢evre appears as a technical term
cevre birimleri ‘peripherals’ such as Gegen yil en biiyiik artis ise faks ve modem gibi ¢evre
birimleri kategorisinde oldu ‘Last year, the biggest increase was in the category of
peripherals such as fax and modem’. In the sense of environment, cevre is used more
frequent in noun compounds than in the sense of community. Except from semantic
difference, there is not a clearcut syntactic distinction in determining the syntactic
environments of the senses of ¢cevre.

Table 209: Sample concordance lines for cevre as a noun in the sense of environment

kirliliginin onlenmesi icin gelecekte

edilebilen  diriin  oldugu  unutulmamalidir. olusturulacak biitgeler simdiden temiz enerji
Biyodizel temiz ve homojen bir yakattir. Cevre | kullanimi
masaya yatirildi. Sirketin  Yonetim Kurulu dostu olmasi nedeniyle Amerika ve Avrupa

Bagkani1 Abdullah Yenikomsu, kanola bitkisinin cevre | devletleri tarafindan hizla tegvik
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kanunun amag maddesine ekleniyor.
icin okuyamicam. Ee daha sonra siirduriilebilir Siirdiiriilebilir - kalkinmayr  bu  popiilaritesi
cevre Ve siirdiiriilebilir kalkinma cevre | tarafindan taniyoruz
Parki igindeki Amfi Tiyatro'da 6grencilerin konulu resim, siir ve kompozisyon yarigsmasinda
cesitli gosteriler sundugu etkinlikler, cevre | dereceye girenlere ddiillerin verilmesiyle
Bu stoklarin azalmasina neden olan unsurlar ise, sartlarinin bozulmasi, Kirletilmesidir. Tirkiye'de
asir1 avlanma ve cevre | denizle irtibath tiim nehirlerimizde rastlansa
diizeltirsek bagimiza gelmesi olas: felaketlerden sadece bizim degil herkesindir. Bu gevrede bizim
0 derece sakinmig olacagiz. Bu cevre | de yasama hakkimiz
ne zaman koruyacak? Bunlarmm hepsi bizim bir biitiindiir. Aklima gelenlerden biri Atatiirk.
elimizde. Ciinkii doga ve cevre | Atatiirk bircok konuya énem
solunumu ile saglanir. Kurbagalar sogukkanli
(Poikilotherm) hayvanlar olduklarindan viicut sicakligina baghdir. Kalpleri iki kulak¢ik ve bir
18181 cevre | karinciktan olmak tizere

Table 210: Sample concordance lines for ¢evre as a noun in the sense of community

ziyade gecmisten gelen prestijleri ve s , baglantilar, vs. olacak. Bunu daha iyi anlamak
diinyasina yonelik sunduklari sosyal gevre | i¢in "Elle tutulur

bir ¢evreniz belki de hi¢ olmamisti. Bu yil Ki degistirmemistiniz belki. Farkli dostlar sizin
kadar cevre | yarariniza ¢aligmak iizere orda. Ancak

ve fikir sahibi olarak" toplantilar1 yonlendirme ile paylasiyor ve toplantida savunacagi tezleri
kaygisiyla fikirlerini dar bir cevre | Oonceden paylagmig oluyordu. Suna

kamet okunmadan konuldugu goézlenmektedir. tarafindan bilinir. Bazen benimsenerek, gergek
Gobek ad1 kayda gegmez ve yakin cevre | kisi ad1 olarak alindig1 da

kahramanlar  aracihigiyla, Kkendi bilingdisi kuvvetlerini, diger insanlarin tutumlarin1 nasil
gereksinimlerini ifade edecek ve iginde yasadig1 | ¢evre | algiladigimi yansitacaktir. Orhan Peker'in

etkili oldugu anlamina gelmemektedir. Ancak, disginda  ¢ogu  kez  birbirlerinin  yerine
ahlak ve etik kavramlar1 akademik cevre | kullanilmaktadir. Isletme ydnetimi yazininda daha

Cevresinde is in 118 concordance lines. In 12 of them, ¢evresinde is a noun in
the sense of in one§ community. There is an inclination that yakin collocating with ¢evre
refers to community but this may be a wrong generalisation. For example, iiniversite icinde
ve yakin ¢evresinde bilimsel arastirma-gelistirme ¢alismalarint desteklemek, siirekli olarak
gelisip-ilerleyen, in this yakin ¢evre refers to the close distance around the university. In
106 concordance lines, ¢evresinde functions as a postposition in the sense of around. As a
postposition, ¢cevresinde may refer to spatial relation, that is, physical aroundness such as
evin cevresinde agaglar var ‘there are trees around the house’ and abstract relation such as
en iyi bildiginiz isin ¢evresinde biiyiimek daha giivenli olabilir ‘it can be more convienent
to grow around the job you know’. Except for semantic distinction, there is not a clear

morphological and syntactic distinction between noun c¢evresinde and postposition
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Table 211: Sample concordance lines for ¢evresinde as a noun in the sense of in one s community

sonra yalnmizca Allah yolunda ilerleyecegim."

merak konusu olmustu. Bir giin filmci Nazmi

Zeynep'in bu degisimi eski cevresinde | Bey'in karisi

manzum hikaye seklindedir. Mehmet Akif, bu ve islam tarihinde yasanmis gercek olaylari
hikayelerinde kendi hayatinda, yakin cevresinde | anlatmustir. Bu hikdyelerin bir

Gergi, Selcen Akbas't kil payiyla kagirmis olsa bulunan, ¢aglari gegmek {izere olan yorgun
da, yakin cevresinde | kadinlarin ilgisi iistiinden hig

yatirdilar, falakadan gegirdiler, hayalarim hep sevildi. Zeki degildi; kurnazdi. Son
siktilar' diyen var m1?" Osman Yagmurdereli cevresinde | yillarda yakalandigi kanser hastaligini
tutturmus ya sana ne. Konugmayan Adam entellektiie]l  birikimi  yetersiz  insanlarin
burada kendini kinadi. Hem cevresinde | ¢oklugundan yakin, hem de yagamin birincil
ben bunu suna benzetiyorum. Bekar oglan, bir siirii insan evlenmis. Colugu ¢ocugu var.
bekar kiz. Bakiyor Ki cevresinde | Ya biz de

voleybola devam edemedi. TFF'nin yeni lider, c¢aliskan ve miitevaz1 durusuyla
patronu Ozgener, ¢ocukluk yillarinda cevresinde | herkesin sevgisini kazandi. Saint Joseph

Table 212: Sample concordance lines for ¢cevresinde as a

postposition in spatial relation

yerlerde iki odali bir ev yapti. Tagindi. Ne in

, ne cin... Iki yildir sesi ¢ikmiyordu. Merak

var gevresinde | ettim... Sora sora

yer secimi ¢ergevesinde bakildiginda ise, genellikle bu alanlara yiiriime mesafesi iginde
gecekondu biiyiik kentlerin sanayi alanlar gevresinde | olusmus bir olgudur. Ancak

ve perakende ticaret tizerinde

yogunlagmaktadir. Telsiz-Bestelsiz kumascilar bolgesi son bes yilda 6rme kumas
mahallelerinde Balikli Yolu cevresinde | konusunda Tiirkiye'nin

su bu sarniglardan saglamiyormus. Bu

sarniglardan  bazilar1  halen  kullanilmakta. gezerken "giimbet" adi verilen bu sarniglara
Bodrum cevresinde | sikga rastlayabilirsiniz. Kalenin ig

Allah, gomleklerini niye ¢ikarmiglar ki? toplanirlar.) DURMUS: - Elbiselerini niye
(Digerleri de sahneye girer, Cocuklarin cevresinde | cikarmuslar Ki? Usiiyiip hasta olacak bebeler
Enstitiisii vs. 6gretmen ve idareci olarak gorev toplanan gengleri fikri ve edebi sohbetleriyle
yapar. Son yillarini cevresinde | yetistirmeye hasreden Mahir Iz

bir alanda tutmak ister. Cok fazla yaklastirmak gbriinmez alanlar1 vardir. Bu alanlardan
istemez. Tabi insanlarin cevresinde | bazilari, iste 50 cm. ile simirli

Table 213: Sample concordance lines for ¢cevresinde as a postposition in abstract relation

konusur. Yerel akil yerel oldugunu bir an evrensel olani temsil ettigi sannsmi yaratir. Ancak
icin unutarak iddialari gevresinde | ideolojinin evrenselde kurulmasi

acik olmayacak bir kesinlikle ve aklin orglitlenmesi gerektigini diigtiniir. Rawls'in bu ilk
geregi olarak bu iyinin gevresinde | metinleri liberal iyi

somut zeminleri sarsint1 i¢inde degildir. somut gondergelerin hakimiyeti"nin oldugunu ve
Bu dénemde "so6zlin ve soylemin cevresinde | her ne kadar mantiksal

Cevreye occurring in 126 concordance lines, is a noun in dative case-marking

in all occurrences. Cevreye has two semantic senses; one is environment (113) and the

other is community (13).

Table 214: Sample concordance lines for cevreye as a noun in the sense of environment

ilgili aragtirma yapalim. KEREM: Cok
mutlu olurum. Ciinkii bilingli olursak

cevreye

ve insanliga daha faydali oluruz.
cikarlar.) (Yasemin sahneye

(Birlikte sahneden
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EREN: 1lki geri doniisiim projesiydi. tekrar kazandirilabilecek atiklar icin mahallemize
Kagit, cam, pet sise gibi cevreye | geri doniisiim konteynerleri istedim. YASEMIN

asirt dalgalanmalar ve bunun yarattigi olan zarar1 da dikkate alinarak petrole alternatif yeni
ekonomik krizlere ¢6ziim bulmak amaciyla | ¢evreye | kaynaklar aranmaktadir

Table 215: Sample concordance lines for cevreye as a noun in the sense of community

deneyimli 6grencilerimizin, kendi boéliimlerinde

6grenim gormeye baslayan 6grencilere, {iniversite uyum, akademik ve mesleki gelisim,
ve cevreye | arkadaslik iliskilerinde yardimei ve destek
beklemedigimiz halde gidip Burger King'in 6niine "ehehe bakin biz de birilerini bekliyoruz,
beklemeye bagladik. Maksat cevreye | sonra kopcaz coscaz" mesaji

yliziine ve fiziksel varligina atadigi elgi gorevini iyi giiliiciikler sagiyordu oysa O ¢oktan yalniz
yapiyor Ve cevreye | dehlizlerinin karanlik koridorlarinda yitmis
sonra Doktor Sevim Hamzagiller'le tanisti. Zeynep girmigti. Bu arada durumdan habersiz olan
artik bambagka bir cevreye | gazinocu ve prodiiktorler, Zeynep

The table below illustrates the frequency distributions of ¢evre.

Table 216: Results of corpus-based analysis of ¢cevre

N PP Frequency
Cevre 643 | - 643
Cevresinde | 12 106 118
Cevreye 126 126

It is significant that ¢evre and its dative form ¢evreye are nouns and ¢evresinde

IS a postposition.

1V.2.2.7. Analysis of Dahil

Dahil —an Arabic origin word- is in 349 concordance lines. 171 of them
function as nouns in the meaning of included while 178 of them appear in verb phrase. As
a verb phrase, dahil has two collocates olmak ‘become’ (124) and etmek ‘make’ (54).
Likewise, dahil may have some verbs as left collocate but it is clear that they do not form
verb phrase, such as yurt disindakiler de dahil katildigi seminer ve kurslarda géosterilen
biitiin 6greti ve teknikler and Avrupalr turistin ise "her sey dahil anlastig: otellerden disart
ctkmadigini soyledi. Dahil is also negated by degil. Dahil functions as a postposition when
it takes case suffixes; nevertheless, case-marked dahil is not very frequent in the data such

as bilgi dahilinde ‘within information’.




167

Table 217: Sample concordance lines for dahil as a noun

liberal toplum felsefi liberalizm olmadan da tim kapsayici  goriisler  kendi  iistinliikleri
kurulabilir. Dahasi felsefi liberalizm dahil | konusunda oldukga ben merkezci olduklarindan
uyusturulmasina yol agmadan 6nce gergekten herseyi  sorgulaymn." Ben kendi adima
¢ok yonlii aragtirin ve kendiniz dahil | ¢ocuklarimdan ¢ok sey 6grendim; Onlar

dogru"  kullanmas1  gerektigidir.  Benzer ) de "mukabil" sorumluluklar diigmektedir.
sekilde, devlete ve kamu kesimine (yargi dahil | Ornegin, yeni yatirimlar ve istindam artisi

Ornegin diinya hayati. Hangi canli olursa olsun hayatta kalabilmek igin yemeli, i¢meli. Insan
yeni dogan bebek dahil | hayati, mesela hayat insani

DSCA bildiriminde yer alan miktar, "en en her | dahil | fiyattir.

sey

Table 218: Sample concordance lines for verb phrases formed with dahil: dahil olmak, dahil etmek

bir baktim komutan arkayr déndi ben tekrardan oldum. Iste caktirmadan gittim yemin ettim
bole gurubun igine dahil | ondan sonra ertesi giin

ben soylemiyorum. Uluslar Aras1 Enerji Ajansi, oldugu durmadan rakamlarim okudugunuz
bugiin Tiirkiye’nin de dahil | gazete enerji ajans1 soylityor. Ve tam

Baskan Aziz Yildirim ile Aziz Yilmaz arasinda edilmesi sarti ile anlagsma saglandi. Bagkan
bina arazisinin stada dahil | Yildirim, Seref Tribiinii tarafina

duyurunun disinda kalan pantolon, gomlek, tisort edildigi belirtildi. Diinya Ticaret Orgiitii'niin
iriinlerinin ve pamuk ipliginin dahil | 2001 yilinda aldig: karara gore

The following table illusrates the frequencies discussed above.

Table 219: Results of corpus-based analysis of dahil
N VP Frequency
Dahil | 171 178 349

We see that dahil as well as nouns, it also forms verb phrases with the verbs

olmak and etmek.

1V.2.2.8. Analysis of Dug

Duig out of 703 concordance lines, in 66 occurrences functions as an adjectival

and in 637 occurrences functions as a noun. It is clear that dis as an adjectival is different

from standard adjectival such as giizel. Dis does not signal the quality, it modifies the place

of the entity in terms of farness to the center. With the adjectival test daha/en+adjective, all

the occurrences of dis as an adjectival can be used in this syntactic order such as, en dis

tabaka, en dis yiizey. The ones that are nouns do not suit in this order such as *en dis

odemeler, *en dig bor¢, *en dis goriiniig. AS a noun, dis is mostly used as a metonymy. For
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example, dus giicler refers to the forces out of the country. Such uses are problematic for
part of speech tagging. For this, semantic tagging is required in order to identify adjectival
dis and noun dgs; otherwise, it is difficult to state syntactic environment.

Table 220: Sample concordance lines for dus as an adjectival

giici Normal deri, birgok bakterinin yerlesip tabakanin (stratum corneum) saglam yapilmasi bu
iiremesine kargi direngli yaratilmigtir. Dis | direng mekanizmalarindan biridir. Yanik

ve denilir ki; "Sen bir kimseden hoslanmasan elbisesini giyince ona denilir ki; "nereye gidiyorsun?"
ona ugramazsin." Kadin dis | o da; "Hasta

tabakasinin ¢ok firtinali oldugudur Tencerede yiizeyindekiler birbirine benzerdir. Giines'in bu
kaynayan suyun davranigiyla Giineg'in dis | tabakasina konveksiyon bolgesi denir

otuz bes yaslarinda, kibar duruslu, temiz yiizli kapidan girerken genzini daglayan kotii kokuyu
bir adamdi. Daha dis | duymamus gibi yaparak tist

En harap evleri bile kontrol etmeden mahallerine geldik. Burada Omer'in géziine bir ¢adir
ge¢miyorduk. Sonra, Medine'nin dis | ilisti. Yanina

ediniz. Kiir 1: Safra kesesi ve sindirim yapraklarimi bu amagla kullanmaymmz. En dis
sikdyetlerine karsi Enginarin en dig | yapraklarinin altinda kalan tim

Table 221: Sample concordance lines for dis as a noun

da Istanbul Bankas1, kurdurulmustur. Boylece O0demeleri diizenleme islevini istlenen bir banka
Osmanli Imparatorlugu'nda ilk defa dis | kurulmus oldu. Bu banka

seklinde hiikiimete acacag kredi karsiliginda bor¢larin anapara ve faizlerini 6deyecektir. Dig
Odeyecektir. * Ayrica Banka, i¢ ve dis | borglarin anapara ve faizlerine

hamlede ve kokten degistirmek miimkiin siyasetinin bir parcasi olarak gormiiyordu. Ben boyle
degildi. Tirkiye, AB meselesini genel dis | olmasindan yanaydim. Tiirkiye

onemli silahlardan biridir. Hele bu yontem giicler tarafindan  koriiklenip  destekleniyorsa.
bizde oldugu gibi emperyalist dis | Naylon Ulusalcilar: Ureten Kim? Emperyalizmin en
kurarak konusuyor ve buna ragmen onu goriiniisiiniin neye benzediginin bir 6nemi olmaz gibi
"6zel" buluyorsan da onun dis | geliyor bana... Dedim

Ben, kendi disinda var olan bir objeden diinyadan ayrilmasi, dereceli bir siire¢ sonucu olusur.
yoksundur. Ben'in dis | Baglangigtaki objesiz durumdan

Totally appearing in 384 concordance lines, disar: in 383 occurrences functions
as a place adverbial, designating direction and indicating motion (Lewis, 1967:198-199;
Goksel and Kerslake, 2005:234). Disar: has two senses, one designates out of a place, this
is used with complements in ablative case and shows direction. The second is outside and
indicates motion. Moreover, in 5 occurrences disari collocating with vur- in the sense of to
reveal feelings appears as a verb phrase. Dwsar: mostly collocates with the verb ¢ik- and
may collocate with other verbs such as at-, firla(t)-, tas(ir)-, etc. To state it, at first glance,
we have supposed disar: ¢ikmak to be a verb phrase. However, disar: vurmak and disari

¢ikmak act in a different way, in that, disarr vurmak acts as a single verb addressing to
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revealing feelings while disar: ¢ikmak does not act as a single verb, here disar: indicates

direction or motion with respect to co-text. Dwsar: in this sense may take other verb

collocates. In 1 occurrence, disar: is used as a metonymy for abroad, with instrumental

case.

Table 222: Sample concordance lines for disar: as a noun

i¢ bes kafadarla, nankorlik edip
yapacaksin, Tiirk'iin aleyhine

rkeilik

disar1

ile is birligine giriseceksin, Tirk milleti de,
gayet miitevekkil susup

Table 223: Sample concordance lines for disar: as an adverbial

kapaklar1  keserek ¢ikarin.  Ellerinizi

kutunun igine sokun. Parmak kuklalart ¢ikararak oynatin ve seslendirin. 174. CORAP
pencereden digar1 | KUKLALAR * Eski ¢oraplar * Kegeli kalemler

elde etmek amaciyla uygulanir. Islem atilir. Ancak bazi halde kati iginde bulunan degerli bir
sirasinda buharlagan su hava ile disar1 | siviy1

zannina  kapilirdik. O  konusurken firlayacakmiscasina  heyecanlanirdik.  Korkardik
baslarimiz doner, bakislarimiz bugulanir, yanimizdakinin bayilip gitmesinden, bir digerinin
kalbimiz kafesinden disar1 | sinesinin ¢atlamasindan

dondurmacisinin 6niinde bir tane kel adam sarkitmig, Klasik aksam gezmesine ¢ikiyordu g¢olukla
vardi. Kisa kollu gdmlegini digar1 | gocukla. Ailenin tiim efradina

online bakti. 45 dakikalik ucusun kalkis bakiyordu. Ay't gordii, gokyiiziinde dev bir isirilmig
kismi sayilmazsa ilk kez kokpitten digar1 | donut gibi

azalmasiyla da por kapanmis olur. c. dogru meydana getirdikleri c¢ikintilardir. Tiyler
Tiiyler: Tiyler epiderma hiicrelerinin digar1 | bitkilerin tiirii ve yasadiklar1 habitat

viicuduna  alirken,  goziiniin  altina

yerlestirilmis ~ tuz bezleriyle, tuzu akitiyordu. Bunu aglama zanneden Yusuf Efendi'ye bu
yogunlastirilmig halde disar1 | manzara ¢ok

Dust totally occurring in 294 concordance lines functions as a noun. It is

observed that dis: collocating with another noun forms noun compounds.

28 of them

designate concrete relation, that is, the outside of an entity such as evin disi, Istanbul’un

dist, having genetive complements and 266 of them designate abtract relation between the

noun preceding and dis: such as zaman dis: ‘out of time’, yasam dusi ‘out of life’, oyun dus:

‘out of play', akil digi, 'out of mind' etc., which have bare complements.

Table 224: Sample concordance lines for dis: as a houn in concrete relation

birgok egyami ortadan kaldilar: ilkin yemeni) sonra yaslilarin namaz esnasinda baglarina
mesti (iki ayakkabi, i¢i mest, dig1 | giydikleri aziyeyi ve sapkalarim

sehir nerede? Hangi sehrin bdyle bir ciham yakar, icindeki kesmekes de bizi. Elli senedir onu
silueti var? Istanbul'un dis1 | cirkinlestirmek

gdziiniiz bir eve takihiyor. Iki katl, , dis boyasi, mimarinin diinyaca inli biri oldugunu
miistakil bir eve. Evin dig1 | diistindiiriiyor size. Biitiin

kurulu oldugu igin eski evler ahsaptan betonla sivanmig kimiside yeni betondan ev yapmuslar.
yapilmig ama sonra kimisinin dis1 | Kayapinar kdyiiniin insanlar
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diigiindiigic kisi miyiz? korkusu... Tim , gosterdikleri... Oteki yalmzca kendilerinin bildigi...
insanlarin iki yani vardir. Biri dis1 | "Insanlar sandiklari kisi olmadigimizi anlar

akiyor Engin denizlerdeki sular gibi Bir aga¢ Ayni ¢op kutusu gibi Bir kizilderili diisiin Cevreye
orman diisiin Ici ¢ol dis1 | hasret

Table 225: Sample concordance lines for dis: as a houn in abstract relation

almir.  Parafililer ¢ok ¢esitlidir.  Parafili

bir nesneye karsi duyulan ask ve cinsel yonelim

(paraphilia) sapkin sevgi veya normal dis1 | anlamina gelir

da yiirimeye c¢alisirken- ayagim bir anda bir kiifiir ¢ikiyor 0 anda. Otomatikman oluyor ama.
tokezliyor ya, agzimdan istem dig1 | Muhtemelen kaybolan

Nasil?! Seyriisefer sistemi karardi. Hemen kaldi. Kokpitte alarm 1giklar1 resmen dans ediyor,
ardindan ikinci APU da devre dig1 | alarm bipleri bu

yiiksektir. Ancak, beklenen faydalarin sinirlart kullanildiklarinda olumsuz etkileri ile
dogru olarak ¢izilmediginde veya amag dig1 | karsilasmamiz her zaman miimkiindiir. Bu olumsuz

Genel Sayman1 Mustafa Ozyiirek de 3.7 milyar

ve keyfi oldugunu ifade ederek "Biitiin medyay1

liralik vergi cezasinin hukuk dis1 | yandas medya haline

sozii kalmayacagmi belirten Celik, su an

istihdam oldugunu soyledi. Celik, istihdam paketi

Tiirkiye'de 11 milyon kayt dig1 | ve kayit dis1 miicadele

kolay degildi; yillardir korudugu, kol kanat

edecek. Biz ise kararliydik. Planlarimiz yapilmisti.

gerdigi bir kisiyi sinir dig1 | Askeri agidan kademe kademe

Disina occurs in 193 concordance lines as a postposition and 96 of them denote

abstract relation while 97 of them denote concrete relation. In abstract relation, disina

refers to an abstract border line of a given rule, situation while in concrete relation, disina

designates a direction referring the outside of a place or an entity.

Table 226: Sample concordance lines for disina as a postposition in abstract relation

Akan, "O anlayisin bir karig iizerinde mesaj

itiliyorsunuz. Onlarin kiiltiir anlayigina inmek

vermeye c¢alisirsaniz toplumun digina | ise i¢inize sinmiyor, ¢iinkii eger

ayni kasabada yasamisti. Babay: otoriter ve ofkeli,

cikmayan ezik biri olarak tanimliyordu.
Anneyle birlikte babanin ofkesini

anneyi babanin sozii disina | uyandirmamak

cizginin digindaki yollardan karsilamaya c¢aligir.

cikar, Allah'm koydugu olgiileri ¢igner geger;

Boylece haddi asar, normal yolun digina | giinahkar, isyankar ve

biiyiik bilgi, ele geciremeyeceginin bilgisidir. Isin

¢ikma olasilig1 hep var, dogal olarak. Belki de

icine sevgi girdiginde genellemelerin digina | 0 yalnizca

kaynagmak ve verimliligi artirmak i¢in diizenlenen

¢ikar ¢ikmaz ¢ocuklasan, giilmek i¢in hicbir

bir etkinlik. Is ortam disina | firsat1 kagirmayan, firsati kagirsa

g6z  c¢ikarmak." deyimiyle agiklanabilecek
olumsuzluklar da olabilir. Toplum, saglikli

cikarak sigmanhigin da Otesi obezite siirina

beslenmenin digima | dayanma noktasina gelmektedir. Cevremizde

Table 227: Sample concordance lines for disina as a postposition in concrete relation

yilda yaklastk 1500 ton saz kesilmektedir.

ihrac edilmektedir. Thrac edilen saz miktar1 y1lda

Kesilen sazlarin biiyiik kismi yurt digina | yaklasik 300.000 bagi (her
mekandan ibarettir. Bir ara sehrin bu yikintilari cikiyorum. Sultan Kale'nin 1 km Kkadar
arasidan siyrilip, surlarin digina | kuzeybatisinda yer alan Muhammed

bacaklarimin her yeri, ayaklarim, tim gévdem
sirilsiklam. Terler bacaklarimdan kamuflajimin disia

SIZ1yOT. Suratimmn  kipkirmizi  oldugunu
gormesem de hissedebiliyorum. Ve kendi
kendime

kendini kamufle edecek; digerleri de onu | disina

cikmak yasak, tuvaletlere saklanmak yasak. Her
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bulmaya calisacak. Okul binasi

teneffiis il cetemizde bir

'u fethetmeye tekrar ¢iktim, Cynthia'y1 aradim, 0

¢ikmus, ertesi giin bulugsmak lizere sozlestik. O

giin sehir digina | giin yalniz bir
kizlar, daha diiginin ilk yarim saatinde sarkan delikanlilar... Kendini agirdan satanlar,
kravatlar1 gevseyip, gdmlekleri pantolonlarinin digina | tabagina catal deyince bunu oyun

Disinda in 834 concordance lines functions as a postposition. Disinda has

concrete and abstract relations. In 82 of them disinda has concrete relation in the sense of

out such as evin disinda ‘out of house’ In 752 of them, disinda has abstract relation, which

constitues two senses. The first one is, disinda is preferred in the meaning of except or

other than. The second one is disinda in the sense of out e.g, to be out of organisation, out

of program. Such use of disinda collocates with the verbs, mostly with the verb kal-. There

is no grammatical distinction in determining disinda in the meaning of except or outside,

except semantic factors. The following examples will clarify what we mean:

1. senede 3-4 tane festival yapilan bir sehir bulamazsmiz. Istanbul disinda

diger sehirlerde var mi bilmiyorum.

2. izmir’de oldugumuz o yillarmn yaz tatillerinde tek basima Izmir disinda bir

yerlere gonderdiler beni.

In the first example above, disinda is used in the meaning of except (except

Istanbul) and in the second one, it is used in the meaning of outside (out of Izmir). In both

of the examples, disinda takes cities as a right collocate; however, there is not any

grammatical distinction between them. It is semantically understood that disinda is in the

sense of whether except or out.

Table 228: Sample concordance lines for disinda as a postposition in concrete relation

istenen depremzedeler hem il kongresinin
yapildig1 alanda hem de salon

disinda

protesto gosterisi yapti. Kocaeli AKP il teskilatiysa
Bagbakan'a sevgi

evde istirahatteler. Efendimiz’in ¢ikmasim
beklemiyorlar. Digarida, evinin disinda,

sesleniyorlar. “Ya Muhammet, bisey danigsmak

odanin diginda | istiyorduk, bi ¢iksaniz” falan diye
dogal gaz yakiyorlar evlerinde, fuel oil da oturmayi seviyorlar biraz. Ve bu ylizden de
yakiyorlar hatta onlar sehir diginda | karbondioksit emisyonlari

'la 3 yillik s6zlesmesi bulundugunu ve futbol

hayatinin son dénemlerinde yurt

disinda

futbol oynamak istedigini sozlerine ekledi.
ANLAMIYORUZ AMA ZEVK ALIYORUZ
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Besiktas

tilyleri ugusan kavak agacina bakti. Tam o

musirer  Satilmig amcayr gordi. Ellerini havaya

sirada okul bahgesinin disinda | kaldirarak sevingle bagirdi. Cilinkii

alding  etmeden  satin  aldi.  Yars

simiilasyonlari,  sponsorlarin  dagittiklar da renkli goriintiler olusturdu. Yarigtan Once
iirtinler pist disinda | Istiklal Marsi'n1 Isin

tanimlanan Agarttha'ya kabul edilebilir.
Yerlesim ve gorevler Sehrin en

disinda

"Dwijas" olarak adlandirilan "iki defa doganlar", ve
Yogis olarak adlandirilan

Table 229: Sample concordance lines for disinda as postposition in the sense of except or other

than in abstract relation

biiyiik biiyiimemizi yasadik. Sirket Ici
Mentorluk Nasil Isliyor? * Teknik , bu kisilerin yoneticileriyle aralarinda bir usta-¢irak
egitimlerin diginda | iligkisinden bahsedebilir miyiz
noktalar neler sizce? Misteri odakli , misterilerimize sadece benzin degil, secenek
yaklagimimiz bizi gii¢lii kiliyor. Bunun disinda | sunuyoruz.

12 akademik, 2 idari personelimiz bu degisim
alindiginda % 0.83’ liikk gibi ¢ok diisiik programlarindan yararlanmustir. Universitemizde
bir orana karsilik gelmektedir. Ogrenciler | disinda | uluslararas: degisim

Table 230: Sample concordance lines for disinda as postposition in the sense of out in abstract

relation

yazik Ki, bu, insanin, insanlagsma siirecinin birsey goriir, onu tammlama itkisi kendi
kagiilmaz parcasidir . Insan, kendi disinda | iginde alabildigine giigliiyken, kendi

diizey tutturur. Bu diizey, kendisine uymayanlar tutmaya da israrli oldugu 6lgiide, kendisini
ve elestirenleri toplumsal sinirlarin disinda | korumaya kararh gibidir. Bunlar1

yaktigimiz ~ parayr yazin  Serinlemek  igin kaliyor. Ciinkii burada kastedilen teknolojik
6demiyoruz. Klima ile serinlemek konumuzun diginda | serinlik degil, tabii serinliktir. Yaz

admi alan partisi 1995 genel se¢imlerinde Tiirkiye kaldi. 4 Nisan 1997'de gecirdigi kalp krizi
barajini agsamadigi igin parlamento disinda | sonucu vefat etti. Kiirtlerin

olurken is ortamimiz ve is degisikliginiz Mars'in kalacak. Yani biitiin azminizi, hevesinizi ve
etki alani diginda | cesaretinizi ise degil kariyere

Disindaki out of 122 concordance lines, designates place in 21 occurrences and

designates abstract relation in 101 occurrences with the meaning except. However, because

—ki modifies the noun following all 122 occurrences are categorised as adjectivals.

Table 231: Sample concordance lines for disindaki as an adjectival in spatial relation

yaklagmasina  ragmen  herhangi  bir

hareketlilik goremezler. Bir siire sonra lokantanin 6niine bir cenaze arabasi yanasir. ki
caminin digindaki | kisi, tistiinde Ortii

konulmasini talep etmesi iizerine harekete avukatlariyla bir araya geldi. UEFA'nin davetini
gegen Demirdren, diin kuliibiin yurt digindaki | bekleyen Demiroren, bir

ortaligt kapladi. Hatta biraz saka vesaire kagitlara sigradi." Daha 10 yaglarindayken
derken, ates de sobanin digindaki | babasma yardim ettigini, harman vaktinde aniz

Table 232: Sample concordance lines for disindaki as an adjectival in abstract relation

katma deger vergisi (KDV) oldugunu

sOyledi. Ertiirk, ihale bedelinin Fon digindaki

boliimiine iliskin bir KDV yiikiimliliigiiniin
dogacagim belirtti. KDV matrahinin, ihale

mihenk tagi din olan bir yayin anlayigini
benimsemektir. * Tlahi kanunlar

disindaki

kanunlara  miikemmeliyet izafe edemeyiz.
DAVAYA MUDAHIL OLMAK ISTEDI  Kasirga
bakanligini
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hiikiimetten kurtulmak istediklerinin
mesajini verdigini  sOyledi.  Baykal,
"Bugiinkii iktidar kendi

disindaki

yolsuzluklara itiraz ediyor. Kendisiyle
yolsuzluklarin tiimiinii 6rtbas ediyor. Sikintili

ilgili

beserdir yani insan olmasi hasebiyle hangi

insanlar mahfuz degildir giinahtan. Korunmus

insan olursa olsun, peygamberlerin digindaki | degil. Giinahlari olur, hatalari olur
Bunlar yani sosyoloji de séyler, psikoloji de problemleri de ¢ozer. E 0 zaman biz onlar1 hepsini
soyler yani atomun digindaki | boyle

The following table illusrates the frequencies discussed above.

Table 233: Results of corpus-based analysis of dis
N ADJ ADV PP VP | Frequency

Dis 637 | 66 703
Disar1 1 378 5 |384
Dis1 294 294
Disina 193 193
Disinda 834 834
Disindaki 122 122

In the corpus data, it is clear that dig is frequently used as a metonymy of

abroad such as dis borg¢ ‘foreign debt’ and exterior of a thing such as dis diinya ‘external

world’, and less frequently is used as an adjectival. Disar: is used as a place adverbial

indicating direction and motion due to the co-text. Dis: appears to be a noun collocating

with nouns and forming noun compounds. Dusina and disinda with all their occurrences

function as postpositions though they have semantic differences. Disindaki because of the

—ki suffix functions as an adjectival.

1V.2.2.9. Analysis of Etrafinda

Etrafinda, in 197 concordance lines, functions as a postposition. Here etrafinda

has two senses. In 100 occurrences, etrafinda is used in the meaning of around,

designating a particular place. And in 97, etrafinda still in the meaning of around, but

establishes abstract relations that does not have to be in a place around in a particular time.

Table 234: Sample concordance lines for etrafinda as a postposition in concrete relation

Eralp, Volkan Vural, Kenan Mortan gibi
isimler biiyiik bir masanin

etrafinda

oturmus proje iretiyorlar.
bomba bulun" deyince Volkan

Ciller "Bana bir

ada devleti. Baskent Manama'nin bulundugu
Bahreyn adindaki ana adanin

etrafinda

32 kiiciik ada daha var.
yabancilardan olusuyor. Bunlar arasinda

Niifusun 150 bini

Kahverengi yag dokusu nerelerde vardir?

etrafinda

bulunur.

Kahverengi yag dokusunun gorevi
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Toraks ve abdomendeki bityiik damarlarin

nedir? Yaglari is1 iiretimi igin

yetistirir. Onlar1 sevgi ile besler, biyiitiir.

Cigekler ve bu ¢gigekler

etrafinda

donen kuslar onun sevgilileridir. Bahgevanimin
bah¢esinde ayrik otlar1 ve devedikenleri

fisiltiyla: "Ben kabul etsem de etmesem de,

Diinya Giines'in

etrafinda

donmeye devam  etmektedir..."  diyerek
hikayeden kendisine diisen kutsamayi ¢ikarir ve

ayriliyoruz. Onlara ulagsmak i¢in agilan yol

giizergahlarindan batidakini takip ederek,

etrafinda

tirbeler bulunan ve hala kullanilan bir camiye
geliyoruz. Sonra kalenin

yer yer kiiciik bulut pargalar1 vardi. Ug tane

kartal kendi

etrafinda

daireler ¢iziyor guguk kusunun sesi vardi,
agustos boceklerinin sesi ortalig

Table 235: Sample concordance lines for etrafinda as a postposition in abstract relation

erkan! Eger riiya yormasini biliyorsaniz

bulunan yorumcular bir anlam veremediler. Bu

riiyamui sOyleyin dedi." Fakat hitkkiimdarin etrafinda | arada saraydakilerden biri Yasuf

saatlerce mahsur kaldi. Oliim tehlikesi bir zamanlar cirit atanlar, pusuya yatmig sirtlanlar
atlatti. Su an onun da etrafinda | gibi kaybolmug durumdalar

toplum dogumla pargasi oldugun, Sliimle bitiinlestigi bir yapiya karsilik gelir. Toplumun
¢iktigin ve toplumun simirli amaglar etrafinda | smurli amaglar etrafinda birlestigi

yapmasina heden olacaktir. Bu hig

bitmeyen se¢imler sonunda, gelinecek olugacak halkalarin yansimasina gore, hayatini
noktanin etrafinda | sekillendirecektir. Buna gore, "yoneten" ya

farkli olarak elektrik sektoriinii ciddi bir orgiitlemeyi hedefledi. Kanun, sektorde dikey
bicimde serbestlestirmeyi ve piyasalar etrafinda | ayrigmanin siirdiiriilmesini ve kamuya ait

AKP'nin demokrasi ve Islamiyet gibi degerlendirildiginde, 6niimiize daha kiskirtict soru
konularla iligkisi bu ¢ergeve etrafinda | ve sorunlar ¢ikiyor. AKP'nin

tirlic  ¢ikartmiyordu. Bu  konudaki dolastign konuya bir tiirlii giremiyor, iilkemizde
ketumlugu o kadar ileri gidiyordu ki, etrafinda | son yillarin en ¢ok

sahis 6nemli rol oynamustir. Bu iki sahsin kalan dokuz-on bin askerle savasa devam eden
geri ¢ekilmesi sonucunda etrafinda | Kara Mustafa

The following table shows the frequencies, which proves that etrafinda is a

postposition.

Table 236: Results of corpus-based analysis of etrafinda

PP

Frequency

Etrafinda | 197 197

1VV.2.2.10. Analysis of Harig¢

Harig totally has 113 concordance lines, and 109 of which function as nouns in

the meaning of except. This is an Arabic origin word and when hari¢ takes case suffixes,

then it functions as a postposition such as iktiya¢ haricinde disart ¢ikmak yasak ‘it is

forbidden to go out except the time when there is need’ (Lewis, 1967:89-91). However,

case marked form of Aari¢ does not occur much in our corpus data. In 4 occurrences, harig

appears as verb phrase with the collocates tutmak ‘hold’(3), birakmak ‘leave’ (1) as harig
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tutmak/birakmak ‘to exclude’. Hari¢ as a noun may occur in sentence medial and final

position. Hari¢ takes noun complements as left collocate in the sentence medial position.

Table 237: Sample concordance lines for hari¢ as a noun

pirasa, 1spanak, bezelye, patates, kiraz,
patlican... kelimelerinin verildigini diistinelim.
Kiraz

harig

diger biitiin kelimeler sebze kiimesinde toplanabilir.
Cilinkii kiraz bir sebze

Hicbir deniz de boylesine sevgiyle, comertge
kucaklamadi beni. Ege Denizi

harig

. Ama Ege Akdeniz'in bir uzantis1 degil mi. Huyu
huyuna

hayallerine son verip gozlerini
Denizdeki dalgalar ve sogiidiin dallar

actilar.

harig

, kimse ses c¢ikarmaya yeltenmedi. Hiiziin, artik
paylasima gegebileceklerini sdyleyerek yasadiklarini

ve goriintli kaydi yapmak, mag sonucuyla ilgili
bilgileri (Kisisel amagh

harig

) kaydederek bunlari bagska medya kuruluslarina
aktarmak veya internet iizerinden yayinlamak

Panathinaikos takimina 84-76 yenilince dortli
finalin uzaginda kaldi.  ilk periyodun 4
dakikast

harig

tistiin oynayan Panathinaikos, son ¢eyrekte olduk¢a
terledi. Ermal'le iki

Table 238: Sample concordance lines for verb phrases formed with hari¢c: hari¢ birakmak, haric

tutmak

biiyiik oranda fikirlerime katildigini belirtti.
Bunun iizerine ilk 6nce sunlar

harig

birakildi: 10 yasin altindaki biitiin ¢ocuklar, dul
ve yetimler ve herhangi

Oteye gidemeyecek bir miizakere ortaminin
temelleri atilmig durumdadir. Birkag istisna

harig

tutulursa ne Kirt aydinlarindan Kiirt

hareketinin kendisinden ne de

ne

modern ve modernlesmeye ugrasan -periferik-
tilkelerde, istisnai dénem ve durumlar

harig

tutulursa, "toplumun apolitiklestigi", "siyasete
ilgi ve katilimin azaldig1" yolundaki tespitler

‘an'la eski Arap siirinin tislubu

karsilagtirlldiginda, amelle ilgili ayetler

harig

tutulacak olursa, ¢ok derin bir farkliligin oldugu
sezilecektir. Hatta Kur

Table 239 illusrates the frequencies discussed above. It is very clear that hari¢

is a noun.

Table 239: Results of corpus-based analysis of hari¢

N VP

Frequency

4

Hari¢ | 109

113

1V.2.2.11. Analysis of I¢

I¢ totally occurs in 773 concordance lines and 55 of them form verb phrases.

22 of them are in lexicalised phrasal units as i¢ i¢e and in some examples, it is seen as a

nominal predicate. Below the frequency table and the examples are given:

Table 240: Verb phrases formed with i¢ and their frequency of occurrences

Verb Phrases Frequency
I¢ 29
I¢ gecirmek 13
I¢ gekmek 11
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¢ dskmek 1
I¢ agmak 1
I¢ daraltmak 1

Table 241: Sample concordance lines for verb phrases formed with i¢

sikinti akti. Bir kusun Kafes sikintisiydi bu. dokmeli. Ihtiyar bir simitciye yaklastim. "Sey..."
Biraz konugmali dedim. Ic | dedim. "Var git ordan

niye bu kadar mesele olduguna akil cekti. Bogazini temizledi. Yanaginda kalan gézyaslarini
erdiremiyorum ya? Derin bir i¢ | 6zensizce siliverdi: — Biz bu

der demez, Neva'yr hatirlayan adam bir 4h geciriyordu. Derken giiniin birinde Asim, ciice ile
¢ekiyor ve i¢ | Musir Carsisi civarindayken

kaldim. Riiydmda su otlar1 gérdiim. Bir amca; , kurtulursun ingallah dedi. Nasil icecegim? Bir kere
bu otlar1 kaynat, i¢ | fokurdat i¢. Yazin

kalbimize ve ruhumuza giivenli sigmaklar daraltan  caddelerinde,  sokaklarinda  yiiriirken,
aramaya zorlamaktadir bizi. Sehrin 0 i¢ | bunaldigimiz bir anda, bizi uyusturup aptallagtiracak

M: Burayaa fotograf motograf bisiler acsin bolee M: Copliigii pisligi atalim. Tabiki yani bi
resimler... sekillendirin biraz. G: <B> i¢ | adam

Table 242: Sample concordance lines for i¢ in a lexicalised phrasal unit i¢ ice

Baska bir deyisle, Kiiciik Izcilik calismalar: icedir. Bunun icin Kiiciik Izcilere; Izcilik bilgileri,
oyun ve eglence ile i¢ | 1zci sozi, tiiresi

gosteren pek cok ilmi caligma mevcuttur. iceligi hemen biitiin yaratict san'at¢ilarda, yarattiklart
Mistik ve artistik unsurlarin i¢ | eserlerde dikkati gekmektedir

oturur, hi¢ kimseyi gdérmez. Yanlis. Sen iceydim. Hi¢c odamda oturmam. Ogretmenimle
biliyorsun ben 6grencilerimle hep i¢ | giderim, bi problem varsa ilgilenirim

I¢ collocating with verb, which takes the derivative suffix —Icl forms
lexicalised phrasal units. These lexicalised phrasal units function as adjectivals and
adverbials according to the sentence. The following table illustrates these lexicalised
phrasal units with their frequencies.

Table 243: Lexicalised phrasal units formed with i¢ and their frequency of occurrences

Lexicalised phrasal Units Frequencies

I¢ acic 12
I¢ gidiklayict
I¢ karartict
I¢ yakici

I¢ bulandiric
I¢ burkucu

R R R NDN

Table 244: Sample concordance lines for i¢ in lexicalised phrasal units

temeli tizerine insa ettigi, bu ugurda nice yakict agitlarin  ve c¢igliklarin  atildigi  Tiirkiye
ocaklarin sondiigii, savasildigi, ic | Cumhuriyeti'nin bugilinkii haline

noktayr Ayse Cemal Sozeri'ye sordugumda ise acict degil. Sozeri,ozetle s6yle diyor: "Dort yil gegti
aldigim yanit pek ic | ve

sevdigi ve "yedik¢e zayifla", "istedigin kadar | i¢ | giciklayici etiketlerle pazarladigi yontemlerin altinda
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yiyerek kilo ver" gibi yatan, olusturulan sert yasak besin

ve deniz canavarlarimin yuvalarini gosteren karartict mekanin iskele tarafindaki sedire, ne gariptir
haritalarla dolu torbalar asilmisti. Bu i¢ | ki, tizerine bir

bile hayran birakan en fiisunlu yanlarimiz bir bulandiric1 nesneler gibi algilaniyordu. Yer yer bizi
kisim miistagriplerce adeta i¢ | ayakta tutan temel

In 31 occurrences, i¢ refers to a direction collocating with Anadolu as i¢
Anadolu and form lexicalised phrasal units.

Table 245: Sample concordance lines for i¢ in a lexicalised phrasal unit i¢c anadolu

biiyiik bir kismi, I¢ Anadolu'nun biiyiik Bat1 Anadolu ve Ergene'nin oldugu yerler niifusun genelde
bir kismi, arkadaslar ic | seyrek

Kiigiikbas deyince ne gelir kegi gelir. Anadoluda tiftik ve Ankara kegisi diyoruz. Bu hayvan
Kegi. Kegi ikiye ayriliyor. Ic | ekonomik degeri

kaynakli bir habere gore: iki bin kirkl Anadolu'dan baslayarak ¢ollesecegi belirtiliyor. Gontilli
yillarda Tiirkiye'nin I¢ | kuruluslarin yaptig1 bir arastirmaya

I¢ functions as a noun (639) and an adjectival (7). As an adjectival, i¢ appears
in a very restricted environment. The collocates are kisum (5) “part’, bolge (2) ‘region’.
Kisim and bolge take plural suffix in these examples. This may be explained as, en i¢ kisim
and en i¢ bolge can be mentioned in more specific. Like dis, i¢ as an adjectival also refers
to the closeness to the center. In the data, we also see that i¢ forms noun compounds. Here,
we group i¢ into two as i¢ referring to inside - a place with a given border line such as i¢
avlu, i¢ yiikseklik, i¢c mimar, i¢ camagsir and used as a metonymy for country such as i¢
politika, i¢ piyasa, i¢ savas or for person such as i¢ huzur, i¢ hesaplasma, i¢ ses. Even
though we know that i¢ mimar is a kind of architect and i¢ ¢amagur is a kind of dress for
underwear, i¢ forms lexicalised phrasal units, however, as they appear very rarely in the
data, we list them under the sense of inside. Moreover, although Lewis (1967, 92) calls i¢
adjectival in such examples (i¢ pencere), he also claims that as offical terms for external
and internal affairs, dis and i¢ are nouns. We know that likewise dis, i¢ also do not pass en
and daha tests (such as *en ig ticaret, *daha i¢ isleri) and is used as a metonymy of inside

of a country or inside of a person physically and pschologically. Except for i¢, referring to
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inside - a place with a given border, i¢ as a metonymy is used with the same collocates.

That is to say, i¢ with very high frequency is a noun.

Table 246: Sample concordance lines for i¢ as an adjectival

genellikle kayalik veya kumla kaplidir. Coller Nasil

kisimlarinda ¢61 bulunur. Sahil bolgelerinden

Olusur Cogu kitanin i¢c | esen riizgarlar i¢ kisimlara ulasgamadan

kimin umrunda, omzunu silkti Zeliha. Donukluktan kisimlarina dogru ilerledi. Burada onu ismen
tagkinliga, taskinliktan donukluga... carginin i¢c | taniyan saticilar var, 6zellikle

tedavisinde kullanilir. Bu meridyen koltuk alt: orta kismuni takip eder. Dirsek eklemi iizerinden
boliimiinden basglar. Kolun i¢ | hareketle 6n kolun i¢

Afrikada Mozambik'in dogusunda yer alir. Tropikal bolgeleri 1limandar. iklimi tarima oldukca
bir iklime sahiptir; i¢ | elveriglidir. Vanilya, kahve, piring baglica

Table 247: Sample concordance lines for i¢ as a noun

tizerinden bu etkinin oldugunu biliyoruz. Otonom

organlarin dengesinden sorumlu oldugu gibi dis

sinir sistemi insanda tiim i¢c | tehditlere karsi da bir
ayakkab1 magazasinda yaptirilirdi. Okulda ayakkabi ayakkabilar dolaplarin igindeki kutularda
dolaplar1 vardi, digar1 ¢ikildiginda o i¢ | tutulurdu. Kutularin da numaralan vardi ve
koyalim. Diyelim ki, kapagint a¢tigimiz zaman fark sicakligi tam 0°C'ye ayarli. Kapagi kapattiktan
ettigimiz lizere, sogutucumuzun ic | sonra, bir siire
goriiyoruz" degerlendirmesinde bulundu. Kiiresel Politika Gorlinimii" baghigini tasiyan 25 Mart
riskler artt1 Raymond James'in "Bozulan i¢ | tarihli raporunda, Cumhuriyet Bassavcisi'nin
kisildigr i¢in ithalat daraldigi i¢in buradan gelen talep daraliyor bir siirii vergiyi alamiyorsunuz.
vergileri de alamiyor. I¢ | Bunlarin énlemini alirken sadece
de yavas diisiis yasanacagim vurgulayip bunun borcun milli gelire oraninda diisiis yasanmasini
nedenlerini ise soyle siraladi: ™ Ic | bekliyoruz. Bunun faizler iizerinde
fazla sessiz kalamazdim adamim. Biz de insaniz, diinyamiz ¢ok firtinalidir sanildiginin aksine.
bunu gostermek istedim. i¢ | Godsyndrome'a not: Hafiz, yaz
'de de biiylimesini siirdiirecegi tahmin ediliyor. satiglarda 6nemli bir biiyiime yasanmasa da
Ihracatin Etkisiyle Uretim Artiyor I¢ | ihracatin etkisiyle 2006 yilinda buzdolab1

dlemine uzanabilir, onun diinyasinda neler
sekillenir."8 Yani Cag ve Nesil miellifinin oldugunu hissedebilir, elemlerinden ve
nesirlerini okurken, onun ifadelerinden i¢ | emellerinden
ogul ayna karsisinda adeta dis taraflarimi glizelligine onem vermektedir. Digt 6nemseyen
diizeltmeye ¢alisirken, yedinci ogul i¢c | dis karsisinda benligini kaybederken, i¢i
Asagidaki Sekil.4-2'de goriildiigii tizere, hem dis ve faizde kullamlan semboller aynmi olup tiim bu
hem de ic | semboller hem i¢

Iceri in all 377 occurrences functions as a place adverbial, modifying the verb

in terms of direction inside. 225 of the occurrences, i¢ takes the collocate girmek. As

Goksel and Kerslake (2005:233-234) discuss that iceri and disar: are directional

adverbials, which may appear in bare form or with dative case marking.

Table 248: Sample concordance lines for iceri as an adverbial

tuttum. Arabama bindim. Eve geldim. Biitiin girdim; c¢antami koltugun istiine atip balkona
bunlar1 robot gibi yapiyordum. Igeri | dogru yiiriidiim. Aksamin 0

kamburunu ¢ikardi. Demir Riza iistiine bindi . Zorro arkasindan girdi. Durak'in kalbi delindi.
ilkin, tirmand1 balkonu. Girdi iceri | Boynunda bir sicaklik

degistirdi. Kapmin acgilma sesiyle birlikte girmekte olan yeni miisterisine kaydirdi.  Dr.
go6zlerini televizyondan aynaya, aynadan da iceri | Kemal Doktor bagina gelen
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yatagina bakti. Sobanin figini soktii. Kapiya el dolugtular giiriiltityle. Herkes kendince bir yere
att1, act1 kapiyi. Iceri | y1gildi. Hazirlikli hepsi de

bir Osmanli Beyefendisi onlar1 karsilar. Gazi'nin buyur eder, ev eski bir evdir. Hos besten sonra...
sag ayagi aksamaktadir. Iceri | Roller

itiyorum, caresizligime kadinlar pencereden kagiyorlar, yorulup durdugumda, "iste tam burada
sakiz ¢igner gibi "kaga, kaga!" deyip iceri | duracakmis" gibi yapiyorum, bayirlari

I¢i, totally occurring in 336 concordance lines, is a noun. However, i¢i builds

abstract relation (146) and concrete relation (190). That is, in abstract relation i¢i

frequently occurs in noun phrases such as toplum i¢i anlayis 'sensibility in society'. In

concrete relation, i¢i refers to the inside of an entity. It does not have to be always in

Noun+igi sequence. I¢i can be used in a sentence seperate from the noun because of the

accusative case marking.

Table 249: Sample concordance lines for i¢i as a noun in abstract relation

ortamu i¢in gereklidir. Eslerin birbirlerinin

miinasebetlerin giizellesmesine zemin hazirlar. Mesel4,

ilgi sahasina yakinlik gostermesi, aile i¢i | eslerden birinin bir spor takimina
bir arkadashk var bizde. Gelen hig arkadaglik en Onemlisidir. Sonugta bir magi onbir kisi
kimseyi dislamiyoruz. Basarida takim i¢i | tamamliyor. Bunun

Table 250: Sample concordance lines for i¢i as a noun in concrete relation

yapacagimz kiiriin ne denli etkili oldugunu hayretle degil yapraklar1 da insan saghgi igin ¢ok
gozleyebilirsiniz. Enginarin sadece ici | faydahdir. Pazardan aldiginiz
tirleri kurak yerlerde yasayamazlar. Boyle yerlerde ve tas altlarinda ve benzeri nemli kisimlarda
bulunan tiirler ancak toprak ici | goriiliir, yalmz yagmurlu
defetmeye soyunuyor, cekip gitmeye cagiriyorlardi. bosalmis ¢ekirdegini bu enkazi Gylece birakarak
"Devlet Partisi*"nin porsiimiis, ¢atlamus, ici | ¢ekip gitmeye de hazirdilar
calisgtyordu. Tam hayatin anlamin1 anlatacakken kahverengiye doniip katilasmis sekerligi getirdi
Serkan elinde ¢ay tepsisi ve i¢i | 6nlime koydu. Ben hayatim boyunca
icin kendi koselerine ¢ekildiklerini, ilgilenmiyormus . Kahve patronu sordu: "Arabaniz var mi, yoksa
gibi yaptiklarini sezdi, minnetle doldu ici | bir taksi cagiralim

bos bir ceptir. Drilluulu degil de draaadaaat
bir akbil, bitmis bir insan demektir. i¢i bos bir akbil, | i¢i | draaadaaat draaadaat draaadaaat
resim kartonlarim tasiyan gen¢ adamin yanindan neredeyse bosalmig. Kapimin 6niinde birkag
styrilarak yukari ¢ikiyorum. Evin ici | cigek saksisi, mutfakta dort mukavva
kilometre yol yapiyordu, giinde. Ben donmak gilityordu. Neden biliyor musun? Okula
iizereydim soguktan, onun gozlerinin i¢i | gidiyordu da ondan. Yiizlerce yildir
hayalet gibi, iskemleye oturup Dilaver Bey'in bombos. Ses kayit makinem Cengiz'in 6ykiisii
donmesini bekliyorum. Kafamin i¢i | disinda bombos. Not
birini  ¢ektigimizde  gordiigimiiz  manzara, , bu genel dagimkhigin tamamen diginda saygih
birdenbire ikimizi de koti etti. Cekmecenin i¢i | bir 6zenle diizenlenmigti. Biitiin

Lewis (1967:89-90) discusses that i¢ and dig with the dative, locative or

ablative case function as a postposition. Likewise, i¢ in first person as i¢imde in all 121

occurrences function as a postposition.
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Table 251: Sample concordance lines for i¢imde as a postposition

sevenlerin, hasret ¢ekenlerin ve sairin: " dedigi hisle vuslat iginde gurbet yasayanlarin
"ben gurbette degilim gurbet benim icimde | duygularinin terciimanidir bu yazi

'‘dan  Adana'ya giden 0 otobiiste ucusanlar nereye konacaklarini bilmiyordu. Arasindan
kanatlanmus bir kus gibiydim, icimde | gectigimiz daglar, iginden gegip gittigimiz

de yumusadi. Basimi oksadi. "Ne oldu bir uktedir fasulye ve nohut deneyi" dedim. "I¢imde
evladim niye agliyorsun?" dedi. " Icimde | bir uktedir

Icinde totally occurs in 3693 concordance lines and in all of them it is a

postposition. However, in 200 occcurrences, icinde denotes concrete relation such as evin

icinde 'in the house'. And in 3493 occurrences, it denotes abstract relation, which does not

denote a concrete border line such as mutluluk icinde 'in welfare'.

Table 252: Sample concordance lines for icinde as a postposition in concrete relation

tuzagidi.  AYININ DOSTLUGU Burasi, sik her tirli av hayvam yasiyordu. Bunu bilen
agaclarla kapli biiyiik bir ormandi. Icinde | avcilar, buraya devamh

yeni lezzetlerle de tamigtiran firma, zincir biiyiiyor. Avrupa'ya kozlenmis mantar, domates
magazalarina mal vererek yurt icinde | ve biber ihrag ederek

Lan ben hi¢ heycanlanan adam degilim sahneye kum vardi sanki sular1 suyunu verdi Tomris al
bir ¢iktim agzimin icinde | dedi yavrucum

da  Genelkurmay  Baskam1  ve  kuvvet miistakil lojmanlar vardir. Yani Tirk Silahli
komutanlarina tahsis edilmis ortak bahge icinde | Kuvvetleri'nin komuta kademesi

Table 253: Sample concordance lines for icinde as a postposition in abstract relation

Her tarafindan siril siril sular akiyordu. Biitiin yastyorlardi.  Hayvanlarmm bu mutluluklar
hayvanlar, burada mutluluk iginde | uzun siirmedi. Ormanlar krali aslan hayati

giliip oynarken, evine gittiginde odasina kapanip aglayan; ailesiyle birlikte sofradayken laf
yatagina, yastigina gomiilerek higkiriklar iginde | isitmemek i¢in az yemek yiyip

seydi, artik hosuma gidiyor. Sonra fircay1 elime gibi... Sanki firca elimi aliyor. Bir film
aliyorum. Bir riiyanin iginde | izliyorum. Fir¢anin boslugun

isterdim. Yasanacak baska bir hayat olmadigim varolmak. Yasamin kirildigi1 yerde: Siirekli bir
diigiindiirtmek. Hep ayni anin icinde | deja vu duygusunun iginde

dikiliverdi. Safiye hamim dizlerin tstline ¢okiip ve kafasi one egik, isiyle mesguldi. Kemalin
kollar1 yartya kadar kopiik iginde | tekrar 6niinde dikildigini

Allah'a siikiir, bulasmadan... Kalin ¢erceveli kadin olacak biraz da hayatim... -Aklina yine bir sey
duramaz: - E, ¢gocugun iginde | gelir.- Bizim

tasarim yarigmasina 113 iilkeden 4 bin ¢izim Ertug Yenidemir son on eser arasinda yer
geldi. Tiirkiye'den katilan 110 yarigmact icinde | alarak finale kald1

Icindeki totally occurs in 417 concordance lines and in all of them it modifies

the following noun, which functions adjectivally.

Table 254: Sample concordance lines for igindeki as an adjectival

Adalet sahibi olmayan insanlar kisa vadeyi ve

gikarlarim distinir de onun igin... Simdiki

bu kisa vade icindeki | aklima gore evlenilecek kimsede

neticesinde sadece kendi korkularina degen bir gudiik kendilik igin, beden de bir yabancidir.
yalnizliga mahkim olmustur. Dehset icindeki | Bedensiz giidiik kendilik

sonunda bu rakam 14.4 milyona yiikseldi. payida %20.5'den %22.6'ya yikseldi. <D 2>
Boylece faturali abonelerin toplam aboneler icindeki | Bilgi teknolojileri ve iletisim kurumunun
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daha var yine aymi sekilde cerrahisine girmek kaslart uzatirsak tabiil ki el diizelecektir. Boyle
istemiyorum ¢ok. Avug icindeki | bir sistematik olusturmak

sivil toplum  kuruluslar1  temsilcileri ile Amfi Tiyatro'da Ogrencilerin ¢esitli gosteriler
ogrenciler katildi. Mimar Sinan Parki icindeki | sundugu etkinlikler, cevre konulu

verdi. -Bir davet beklemeden Oniindeki cikolatalardan birini aldi, folyosunu agip agzina
sehpanin iizerinde duran piring ¢anagin icindeki | aliverdi, folyoyla biraz oynadi

Icinden in 452 concordance lines is a postposition. And 202 of them refer to

one § own feelings or inner voice. Iginden in this sense mostly collocates with gel-, ge¢(ir)-,

de-, soyle-, diisiin-, kiz-, oku-, and some other verbs. This list is done from the most

frequent collocate gel-, to the least frequent one. 27 of them refer to the inside of something

such as kafamizin i¢inden korktuklar: i¢in distyla ugrasiyorlar. In such cases, it is the verb

that provides the noun to take ablative case. It is —dAn korkmak, -dAn sorumlu olmak.

Here, we make the generalisation that i¢ in the ablative case functions as a postposition

(Lewis, 1967:89-90; Goksel and Kerslake, 2005:250).

Table 255: Sample concordance lines for icinden as a postposition in the sense of inner voice

seye el attigm goriirsiiniiz.  Ikincisi ise ne geliyorsa ona uygun sekilde davranir.
mecburiyet kavramu yoktur. Kendiliginden, icinden | Istediklerini elde etmek i¢in

it kopugun evine mi geldin?" dedi. "Sar1 bir konugan bir eleman" dedim. "Déordiincii kat."
cocukla, siirekli icinden | dedi. Ben tam yukariy1

arkadaglarinin yanina gitmek istemiyordu. Baska biitiin arkadaglarina kiziyordu. Hig
smiftaki  gocuklarin  oyunlarmi  seyretmeye sevmiyordu onlar1. Kendisiyle alay etmislerdi.
koyuldu, iginden | Bir

Kamil Siikrii'niin aklina diigseydim bir giin. Bir gecirseydi beni. Deseydi ki: "Bana neseli
raki masasinda iginden | seylerden s6z et Ali

abla diyebilirsin. Siz demene bile gerek yok. geldigi gibi davran." Ela onun bu sozlerine
Arkadas oluyoruz ya! Iginden | pek sevindi: "Artik

vurarak atesi bogmaya basladi. Bu isi yaparken, "Aferin Asli'ya, cesur kizmg" diyordu. Tam o
arka arka gidiyordu. Iginden | sirada bir

In 250 occurrences, icinden is used as a postposition. In 174 occurrences,

icinden is concerned with abstract relations and metaphorical usages. Some have the

meaning of among. In 76 occurrences, i¢inden is concerned with concrete relation,

designating the place of an entity.

Table 256: Sample concordance lines for igcinden as a postposition in abstract relation

cesit daha ekleyebilirsiniz. Ciinkii bu saklanbag
ev ortaminda oynaniyor. Grup

iginden

kura ile oyunculara sira numaras1 verilir. Bir
numaral1 oyuncu ebe

Bakici
sorumlu

oncelikle
olacak.

bakict bile yapabilirsiniz.
hayvanlart  toplamaktan
Oyuncaklarin

iginden

plastik ya da tiiylii hayvanlar1 se¢ip ayirsin.
Evde yeterli oyuncak
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egitimden ge¢mistir. Bu Kitap egitimin iginde

gecenler igin yazilmigtir. Hangi isi yapiyor

olanlar ve egitiminin iginden | olursak olalim, 0 isle
devam ediyor. Mali durum ve borglar tam bir cikacagiz  derken, telefon: Nadir Bey
kabus! Nasil icinden | Amerikan Hastanesi'ne kaldirildi! Birikmis

isaret koymamigslardir.  Yazarlarin  aktardigi herhangi bir ¢ikartma yapilmamig bir belge
belgeyi okuyanlar, diizgiin devam eden ve icinden | okuduklar1 intibasina kapilmaktadirlar. Ama
tutkusu yok artik. Anilarmn diigiimli bohgasini gilimseyen ve pastel renkler yelpazesini
¢ozdigiimiizde, bugulu bir diinyanin icinden | andiran bahgeleri vardir aslinda ¢cogumuzun

Table 257: Sample concordance lines for icinden as a postposition in concrete relation

dagitiyor. Daha ziyade tanklara, araglara, bir

ates yedigin zaman cakiyorsun bir iki reyil igine,

de mevzilere kargi. Magaranin icinden | dagitiyor darma

tedavi ederler. Bir gece saat ikide geri elinde hasta cocugu ile geng bir baba ambulansin
donerken bir ¢adirin icinden | Oniine ¢ikar

Ormegin n=7, m=4 olsun. 7x4 boyutundaki geciyor. Herkesin anlayabilecegi bu tiir sorulara
dikdortgenin kogegeni tam 10 karenin icinden | bayilinm. Bu giizel soruyla

bitkisinin  kok uc¢lari. Bunun igin ters cikarilabilecek  kiiciik  sakst  bitkileri  tercih
cevrilerek topragiyla birlikte saksinin icinden | edilmelidir. Saksidan ¢ikardiktan sonra topragin
binbir umutla... Ara sira bu evin 6niine gider, seyrederim onu... Biliyorum anlagilmasi kolay degil
sahici arabamin icinden | ama. Kapiy1 ¢alsam ve

her giin sirayla kulugkaya yatar.. Bir gin | iginden | kartal yavrusu ¢ikar... Tavuklar hayretle kendileriyle

yumurta gatlar... Ve

alakasi olmayan bu yaratiga

Icine, quite frequent with 758 concordance lines, functions as a postposition.

Icine as a postposition maintains abstract relations (509) and also it may occur in

metaphorical usages. In concrete relation (249), it designates the place — inside of

something. Moreover, ic¢ine in 32 occurrences refers to body of a person. In these usages,

i¢ine IS a postposition.

Table 258: Sample concordance lines for icinden as a postposition in abstract relation

Ama asil 6nemli olan bu takimin kisa siirede bir girmesi... 100. yilinda F. Bahge'nin ideali ¢ok
uyum icine | genis. Avrupa kupasi
fitilini atesledi. Baykal, tecriibesiyle Mustafa cekti. Sarigiil ve kendisine destek verenler daha
Sarigiil ve yanindakileri istenmeyen olaylarin icine | dikkatli olmaliydi." Milliyetgi
tek kutular1 gegiyorum: 1, 2, 3,4, 5ve 6, 7. O zipliyorum. Cumbali pencerenin kosesine ilismis
kiigiik kutularin olusturdugu biiyiik diinyalarin icine | yash teyze kotii kotii bakiyor
Barosu Bagkan1i Muammer Aydin, Ergenekon sokulmak  istendigini"  belirterek  "Hukuk
sorusturmasiyla "toplumun bir korku atmosferi icine | devletinde, mevcut konumu ve statiisii ne
0 an daha iyi anladm. Bu kent mutlu aliyor. Hiiziinli oldugundaysa yine sarip
oldugunda seni i¢ine | sarmaliyor seni. Her duyguyu derinlemesine
ve takintilarimin digina siiriikliiyor, bana ardi saklanabilecegim bir ikinci hayat yapiyordu.
ardina akip giden sayfalardan icine | Kabul etmem gerekir ki o
Seni bir resmin iginden ¢ekip ¢ikarmak yerine yapistirtyorum.  Sirlarimi - yanimda  tastyorum,
kendimi o resmin icine | miicadelemi aklimda. Sen beni uzaklarda... Ben
bagladilar. Okan, bu olayin tarihe mal olacak stiriiklendikleri felaketi ¢ok iyi biliyordu. Kent
biiyiik zararlarini, iilkelerin icine | alev alev yaniyordu. Limandaki

¢ikin, dedikodu yapin. (boyle sdylenerek
tiyatro, yok bale, yok operal.. Birakin camim sahneden ¢ikar.) Minderella  (Minderella
bunlari; biraz insan icine | sahneye
tuhaf trpertiler varmig Jocelyn'in. Kiyilarinda | igine | dalmig, uzun bacaklariyla kosuyormus karanlikta
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biraz durmug, sonra gecenin Jocelyn. Hafif de cakirkeyfmis, bildigi

ofkeyle. "Onunla tamismasaydi bunlar bagina donmiis, agladi aglayacak. "Su talihsizlige bakin"
gelmeyecekti." Metin kimseye kizmiyor, kendi icine | diyor. "Akla hayale sigmayacak

giiney yamagclarindan Tekman ilgesine dogru aliyordu ancak gezinin en etkileyici olani1 bahar
inigimizle bagladi. Caligmamiz biitiin mevsimleri | ig¢ine | donemindeki diriligle uyanan

heniiz olugsmamigti. -Bakima ihtiya¢ duyan sakat dogdugu toplumun ayrilmaz bir pargasi oldugu
ya da yash kisi icine | i¢in, bakim hizmeti topluluk

OCALAN kongrede mevcut tikanikliga kihif girdi. Baglangic olarak 1993 yilindan beri
bulabilmek i¢in ¢ok ince hesaplar icine | Tiurkiye'ye yonelik faaliyetlerin yiikiini

bana. Burada her sey olasi. Delirebilirsin, atmayip hakkini arayabilirsin, kimse sana ¢it
bagirabilirsin, ¢irilgiplak ¢ildirabilirsin, 6fkeni i¢ine | ¢tkarmaz. Ama burada diledigince

saniyede sigarasim  sararak  cebindeki ¢ekti, dumani yavas yavas disar1 verdi... Safiye
cakmagiyla sigarasini yaktiktan sonra derin derin | i¢ine | hamim - Cok yorgun

Table 259: Sample concordance lines for igine as a postposition in concrete relation

ve Kureys ulularmin evleri konusunda der
bilgiye sahip. Kabe'nin

in

girip bes saat kalmis. Su anda Osmanli yapisi

icine | olan Kabe

essiz bir yontem olan akupunkturla viicudu bir

biitiin olarak avucumuzun

alip sonuca ulasmamiz miimkiin. Insan

icine | sagliginin korunmasinda bilinen yiizlerce tedavi

sahnesini olusturun. Pencerenin kars1 tarafindaki

kapaklar1 keserek ¢ikarin. Ellerinizi kutunun

sokun. Parmak kuklalar1 pencereden disar

icine | ¢ikararak oynatin ve seslendirin.  174. CORAP

olun. Okumayr Ogrenen ¢ocuklar harflerden
sozciikler olusturabilir. Kurabiyeleri yaglanmis

tepsi

dizin ve firina siriin. Bes ila yedi dakika

icine | miiddetle 350 derecede

tahsil eder. Peki otel yonetimi askilarin iizerine ya

da gardrobun

bir duyuru assa ve dese ki "Askilarin her biri

icine | 2YTL

gece 1siklandirilinca doyamiyorsun bakmaya.

Havalimanindan sonra otel bulmak igin sehrin

dogru yol alirken gordiik. Epey otel aradik.

icine | Inkilap Caddesi boyunca

sey ne komik degil mi: Polisleri gosteren gazeteyi

koydugun dosyanin

bir de geng¢ kiz mektubu sikisiyor ve karmasik,

igine | anlasilamaz diye

Tabi biz de korktuk. Yolun sag tarafinda bulunan

limon bahcesinin

kostuk. Tam evi gectik, kopek arkamizdan

icine | geliyormu diye arkamiza bir

diinyamizda. Kis bitip de bahar geldi mi, elimize

torbamizi alir

evde ne varsa elma, muz, portakal koyar kirlara

icine | piknige giderdik

Ic in the accusative case as icini occurs in 145 concordance lines, all of which

are nouns.

Table 260: Sample concordance lines for i¢ini as a noun

harcamaniz gerekecek. Eski kumasgtan kiigiik pamukla doldurun. Oyuncak karyolay1 ¢ocugunuzun
bir yastik kilifi dikin ve icini | yatagimin hemen yani bagindaki etejerin

huzurla  dolduruyordu. Izmir  halkinmn
seyler tek kelimeyle muhtesemdi. Agaglar, misafirperverligi de bir  harikadir.  Evlerinin
toprak, havanin ferahlatic1 kokusu. insanin i¢ini | kapisindan
yok olusu anlamina gelecek." Yasli yine derin bir sessizlik kapladi. Minik bir sinegin
masalcinin son soziiyle birlikte kuliibenin icini | ugarken ¢ikardigi
gitsem, ayip etmis olur muyum?" dedim. Ama acip ¢oktan okumustu. "Bakin, Cezmi Bey, yorgun
attigim ilK zarfin i¢ini | olmamzi anlayabiliriz. Ama
(Aglayis) Nermin'in evinden ayrildiktan sonra yiyordu. Kafasi allak bullak olmustu. Ne yapmasi
Hikmet Bey'in i¢i icini | gerektigini bilmiyordu. Artik
de. E: Sicak su koyarsaniz igebilirsiniz de. temizler. E: Hihi. B: Orjinal simdi o orda cildi
K: Limon. B: Icini | temizler
ufkunu politik liberalizm ile sinirladigini ifade doldurmakta giiclik ¢eker. Bir kere Rawls'un
eder. Ancak bu iddianin icini | liberalizm yerine politik
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The following table illustrates the frequency distribution.

Table 261: Results of corpus-based analysis of i¢

N ADJ ADV VP PP LPU Frequency
Ic 639 7 - 55 - 72 773
Iceri - - 377 - - - 377
Ici 336 - 336
Icimde - - - - 121 - 121
Icinde - - - - 3693 | - 3693
Icinden - - - - 452 - 452
Icindeki - 417 - - - - 417
Icine - - - - 758 - 758
icini 145 - - - - - 145

In Table 261, we see that i¢, i¢i and igini function as nouns. Only icindeki
functions as an adjectival, that is because of the —ki suffix. /ceri as it shows direction is
used as a place adverbial. And i¢ in the dative (i¢ine), locative (i¢imde, i¢inde) and ablative
(icinden) cases functions as a postposition. Furthermore, we see that i¢ may denote

concrete and abstract relation in a sentence with its collocates.

1VV.2.2.12. Analysis of Karst

Karsi occurs in 2432 concordance lines. In 158 occurrences kars: functions as
an adjectival while in 2047 occurrences, it functions as a postposition. As an adjectival,
karst has two senses. The first one is, karsi modifies a noun denoting a place in the
meaning of across such as kars: tepe  the hill across’ and the second one is, kars: modifies
a noun in the sense of opposite such as kars: goriis ‘opposite opinion’. However, in the
example of karg: taraf requires semantic analysis for the reason that kars: taraf denotes
two things: one is the opposite side which refers to a person standing in the opposite of
your thought/opinion while the second one refers to the place across. As a postposition,
karst in the meaning of aganist appears in —A kars: environment. —A karsi ¢ik-, —A karst

koymak, -A karsi gelmek are other occurrences of kars: as verb phrases in 193
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occurrences. Moreover, kars: is used as ile karsi karsiya olmak in 34 occurrences as

lexicalised phrasal unit in the function of predicate in the meaning to face /encounter.

Karst karsiya olmak 'be subject to' is used in a negative connotation. If one is kars: karsrya

with something, that thing is negative and unfavourable situation. Below the frequency

distributions of the verb phrases and the concordance lines are given:

Table 262: Verb phrases formed with kars: and their frequency of occurrences

Verb Phrases Frequency
Kars1 ¢ikmak 154

Kars1 koymak 26

Kars1 gelmek 13

Table 263: Sample concordance lines for kars: as adjectival

etmektedir. Dolayisiyla infak edilen sey, ise tarafin ihtiyacina cevap verecek seyler olmalidir.
yaramaz tapon malzemeler degil, kars1 | Birgok ilim adami haram

karsilandi. Torende erkek protokol iiyeleri bir tarafta tek siraya girdi. Erkeklerin ellerini Vali,
tarafta, protokol esleri de kars1 | kadinlarin ellerini de

Dostluk avuglarinda. Bize bu yakisiyor muydu? bahceye. Onlarin bahgesine. Ev sahibimiz bir
Kayisi agaglarinin dallart sarkmisti kars1 | sabah kars1 bahgeye sarkan

cikist eve geldigimde oglum yeni bir arkadas komsunun oglu Samet’i. Bahg¢emizde seslerini
edinmisti. Evet, 0 kars1 | duyuyordum. Cocuklara bakmak i¢in

ki! DG: Bi de hocam sey aym yas grubundan cinse olan sey kullandiklar1 karsi cinse kars
genglerin kars1 | kullandiklari hitap kelimeleri

eski kaygilarm1 ve aptalliklarim1  birakip saldirt hamlesine donistirmeliydi arttk. Mayis
bilincini, yanilsamalar toplamindan ibaret bir karg1t | sonuna yakigan, marti kanad: gibi

Table 264: Sample concordance lines for kars: as a postposition

orgilitlemeye basglamisti. Her giin bircok yerde,

sokakta, toplant1 salonunda savasa

kars1

bir etkinlik diizenleniyordu. Sadece

Istanbul'dan degil, Tiirkiye'nin hemen

sonucu muhtemelen piyasada yeni finansal araglar

gelisecek, katilimcilar kendilerini riske

kars1

koruyacak c¢esitli mekanizmalar olusturacakti.
Wolak'a gore 2001'de yeterince 6nlem

toptan elektrik piyasasi temelde kendi kendini

yonetiyordu ve sektoriin ¢ikarlarina

kars1

tavir almakta zorlaniyordu. Wolak'a gére 2003
reformlarmin en 6nemli sonuglarindan

ya da terorist!" diyor.
DAYATMAY| REDDEDIYOR, emperyalizme

TUM DUNYA BU

kars1

hep birlikte YUKSEK SESLE haykiriyor:
"BASKA BiR DUNYA MUMKUN!" Bizler

yapilmasina kargi ¢ikilir, termik santral, niikleer

santral, ne varsa hepsine

karsi

cikilir sol adina... - Tekrar 27 Mayis giiniine
donecek olursak... Hemen o

PATATES: Kizarmig yemezseniz kilo aldirmaz.
Sindirimi kolaylastirir, kabizlig1 6nler. Yorgunluga

karsi

birebirdir. Bol miktarda C vitamini ve protein
icerir. Halsizlige kars1

Table 265: Sample concordance lines for kars: in a lexicalised phrasal unit kars: karsiya

ugramistir.  Onceden  &liimsiizlik  sadece

yoneticilerin  elindeyken bugiin  yoneticiler karsiyadir. Oliimsiizliiklerini dogrulatmak igin
meydan okumayla kars1 | kanit géstermek zorundadirlar. Tarih yazimi modeli
durumda bir karar veriyoruz. Minik minik karsiyayiz her giin. Ne giysem; ne yesem; hangi
yiizlerce dnemsiz konuda se¢imlerle kars1 | yoldan yiirlisem

'li yillarda yazildi. Demek ki, 20 yil sonra da | kars1 | karsiyayiz, 20 yil sonra da ayni maksatli sorular
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ayn1 meselelerle soruluyor. Bu meseleler

yillarda giineydeki hidroelektrik santralleri karsiyadir. Kurak yillarda kuzeydeki termik
besleyen goller 2 ayda bosalma tehlikesi ile kars1 | santraller devreye girer ve agig1

Tertip Komitesi'nde yer almak istiyordu. Hos karsiyaydik. Denilebilir ki orgiitlerin hareketin
olmayan bir durumla karg1 | biitiinii yerine kendi grup ¢ikarlarini

kalacaktir. Dolayisiyla piyasa  sisteminde karsiyadir.  Yeniden yapilandirilnus  elektrik
tedarikgiler ciddi bir fiyat riski ile kars1 | sektdriinde bu riskin bir bigimde yonetilmesi

Table 266: Sample concordance lines for verb phrases formed with karsi: karsi cikmak, kars

koymak, karst gelmek

olarak Zafer hocamin bence Mersin’deki
odasina gidin. Bu yasaya

¢iksin. O giin nasil karst ¢ikiyorsa bugiinde karsi

kars1 | ciksin. Insanlar

halkayr tamamliyor. -Evrim teorisinin ¢ok
saglam kanitlar1 varsa, insanlar nasil

cikabiliyor? Kopernik’le veya Newton’la ayr1 diigen

kars1 | yok da

son halkas1 oldugunu ifade ederek "Yasamm
boyunca gericilige ve bagnazliga

koymus, sOmiiriiyli lanetlemis, diinya uluslarinin

kars1 | barisim1 savunmustur” dedi. Mahzuni'nin

gel ona karsi gelme. Bana karsi gelirsen
tzilirim, incinirim, ona

gelirsen gozlerim sana bakmaz, baksa da gormez

kars1 | olur. S6ziimiiz Edebali

Kargimiza, in all 144 concordance lines, appears as a postposition. In this

sense, karsimiza in all occurrences appear with the verbal collocates ¢ik- (130), gel- (9),

dikil- (2), gec- (1), al (L), otur- (L).

Table 267: Sample concordance lines for karsimiza as a postposition

insanlarin  olusturdugu  birimler  olarak
tammlanan Orgiitler, kii¢iik toplumsal birimler

olarak

¢ikmaktadir. Bu noktada toplumun yapi tas

karsimiza | olarak ele alman insan

zaman degerlendirmesinin egemen oldugu bu

insan tipinin bugiin devrimi tasarlamakta

¢ikan en 6nemli engellerden biri oldugunu

karsimiza | da gérliyoruz. Bu da

olsun. Ugurtmalar nasil riizgara karsi direnip

sonugta ugabiliyorsa; bizde hayatta

¢ikabilecek  tim  zorluklart asarsak
cabalarimizla istedigimiz Yyere ulasabiliriz.

karsimiza | Elbet bir

sonsuz kavgasi i¢inde her giin yeni moda ve

ilging siirprizlerle

gelirler. Tarikat zincirine ve gegmis
evliyalarin  hayatlarina  baktigimizda da

karsimiza | milyon

olmadi. Teror basi Sam'dan ¢ikti, bu defa

Roma'da

geldi. Sadece Dasisleri Bakanligi degil,

kargimiza | biitiin hiikiimet ugrasti. Sonucta Avrupa

uymadigimiz zaman karsilagtigimiz tepkilere
yaptirim ismini veriyoruz. Yaptirim iki sekilde

geliyor. Bir manevi yaptinmlar, iki maddi

kargimiza | yaptirimlar tamam mi gengler

katilm"  mesaji  verdi. Erdogan, Raad'la

goriismesini de, "Hizbullah

alirsak dengeleri bozariz" diye yorumladu.

kargimiza | Bu arada, Beyrut'ta yagayan

adamin Huriye Abla'min kapisini ¢almasi an

meselesiydi... Bir ara

gecip hepimize tek tek bakti yiirekten goren

karsimiza | gozleriyle... "SOyler misiniz

kazanmistir. Bu  siire¢  iilkemize  06zgi,

carpikliklarla birlikte yansimig ve bugiin

duvar gibi dikilen sorunlar yumagina
dontigmiistiir. ~ AKP  yOnetimi,  ge¢cmis

karsimiza | iktidarlardan

mekandir!  Tiirk  heyetinin  Istanbul-Lozan

yolculugu trenle 4 giin aliyordu! Halbuki

oturacak Ingiliz, Fransiz ve italyan heyetleri

karsimiza | i¢in bu siire 1 giindii

Karsisina, in 186 concordance lines, functions as a postposition. However,

karsisina mostly occurs with the verbal collocates ¢ik- (84) and ge¢- (40) and al- (13) and
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dikil- (11). Even though at first sight karsisina appears to form verb phrases when looked

at the frequencies of the collocates in 148 occurrences, in the analysis we see that karsisina

like karsimiza makes emphasis on the verb. For instance, aynanin karsisina gecip

stisleniyor 'she makes make-up in front of the mirror', here karsisina may be replace with

ontine. In 36 occurrences, karsisinda does not collocate with the given verbs as frequently

as the one mentioned above.

Table 268: Sample concordance lines for kar;

1sina as a postposition

Pasa internete baglanip arama motorundan
Deccal'in anlamini aragtirmaya koyuldu.

¢ikan her bilgiyi dikkatle okudu. Bu arastirma
Karsisina | hosuna gitmeye basladi

Anayasamiza gore millet adina yetki kullanan
yargt kurumu, millet iradesinin

cikarilmak istenmistir. Tiirkiye'yi diisinmek
karsisina | sadece AKP'nin gorevi degildir

icinde. Uzayip giden bir yolculuktu bu. Ne ¢ok
soru ¢ikmigti

? Her birinin ardina diigsmis, cevaplariyla geri
karsisina | donmiistii. Donmiistii ama her

sahamizda oynayacagimiz maglari kazanmak
zorundayiz. Ik magimiz Besiktas ile. Besiktas

3 puan i¢in ¢ikacagiz. Besiktas'h yenecegimize
kargisina | inaniyorum" diye konugtu. Eskisehirspor

bilmeyen hi¢ oynamamus insanlara bi sekilde
havalarim atiyorlar. Yani kamera

gecmek arkadan Onur’da gegmedi mi? D.U:
karsisina | Hanimin Ciftliginde

numaralar bizi bekleyecek. Anne: Hadi izam
etme. Sen de aynanin

gecip kendini begene begene sagimi taramaya
karsisina | basladigin zaman az nu

ona saygi Ve sevgi duyardi. Birlikte vakit
gegirirler, sohbet ederlerdi.

alip konusacagr bir oglu olmadig1 igin,
Karsisina | damadimi kendine yakin hissederdi

NATO, bir krizi, 6zellikle Rusya’y1 ¢ok sert bir
sekilde

alacagi bir krizi ithal etmek istemiyor. ABD
kargisina | ve diger Atlantik

onu gozleri; daha buraya gelmeden, bu sabah,
odada arkadaglariyla otururken

dikilip, rahat bir tavirla, "Buyurun, su
karsisina | istemissiniz," diyen kizi. Sabah

an kendi icinde 06z elestirisini yapan, ruh
tikaniklik ve tiikkenikliklerinin

kilicla atesle dikilen bir Ibrahim'e ihtiyaci
karsisina | vardir." Kurbanlarin herhangi

hep salonda telefondaydi. Kulaklar1 zil sesini
sabirsizlikla bekliyordu. Gelip telefonun

oturdu. Gozlerini 1stirapla kapatti. Kot
ihtimalleri  aklindan silmeye ¢alisiyordu.
karsisina | Osman

serrinden korunmak i¢in mutluluk haplarindan
bir avug yutup duvar sinemasinin

kuruluyorum.  OYUN: Tek kisilik oyunlar
karsisina | hem ¢ok yorucu oluyor, hem

olusturmayacagi dahi tartisilir hale gelmisken,
"Ozgiirliik¢ii bir miisliiman olma” durumu,

hem "ozgirliik¢ii yazin gelenegini" hem de
karsisina | "Islami tutumu” alacak teorik

idik, kars1 olmaya devam edecez. Bu rakamlar
da iste niikleerin

konabilecek rakamlar, gegiyorum. Yine bi
karsisina | arkadasimiz santyorum Arif ilk defa

once yapilmug ictihadlar bile uygulama alam

bulabilmektedir. Beseri hukukta hakim,

gelen ekmek c¢almis birinin a¢ olup
karsisina | olmadigina bakmaz. Kanunda yazilan

Karsisinda, totally occurs in

716 concordance lines, all of which are in the

function of postposition. Karsisinda may denote concrete and abstract relations in the

sentence. For example, 23 of the occurrences state concrete relations, which refers to the

place of an entity. However, this can be misleading in some examples. For instance, in the
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following sentence, Disaridaki keskin bozkir ayazi, masamn dibindeki, sadece etrafin

wsitabilen elektrikli soba karsisinda ¢aresiz kaliyordu. It is not the place that is mentioned

but the frost’s being powerless in front of the heater. It is the semantics of the sentence that

should be considered to grasp the use of karsisinda. In 693 occurrences, karsisinda

functions as a postposition in the meaning of in front of, which states abstract relation.

From this frequency distribution, it is clear that karsisinda is frequently used in stating

abstract relations rather than concrete relations.

Table 269: Sample concordance lines for karsisinda as a postposition in concrete relation

bir de ben bakayim. Size Four Seasons'da iyi

iki ahsap kosk duruyordu. Sampanya

eglenceler..." Kargisinda | rengine boyali kosk daha biiyiiktii

acele etmeden kahvaltisin1 yapip kogusundan durarak catida c¢alisan ustalar1 seyretti.
¢ikt1. Yolun bu tarafinda insaatin kargisinda | Catinin bitmesi igleri yaris1 demektir

bayan 6gretmenin heyecaniyla, temiz elbiselerini sacini taradi. Kimligini de cebine koyup,
giyerek, cebinde tasidig: tarakla ayna karsisinda | Hasan Ali'nin elinde

gokyliziine bakabiliriz. Goziimiizle  kus

izleyebiliriz, bulut sayabiliriz... Oysa bilgisayar diigiiniirken, siirekli ve hiyar gibi ekrana
ekrani karsisinda | bakiyorsun. Goziimiiz i¢in de

Table 270: Sample concordance lines for karsisinda as a postposition in abstract relation

bagkaninin sesi giderek ciddilesmis, az onceki dehsete diisen Eren bir siire konusamadi.
samimiyetini kaybetmisti. Duydugu sozler karsisinda | "Cok sagma. Boyle bir

giclit ordusuyla Bolseviklerin kalesi olan Kerensky, mecburen aslinda diismani olan
Petrograd'a yiiriimiigtii. Bu durum karsisinda | Lenin'den yardim istemis, heniiz

karsisinda 0.5 YKr deger kaybederek serbest da 1.2900'a kadar gerileyen dolarin giic
piyasada 1.4470 YTL'den kapandi. Avro karsisinda | kaybinda, Cin Merkez Bankasi

miimkiin degil gibidir. Buna karsin doénem asagr bir konuma yerlestirmekten geri
efsaneleri, Yunan kilttriini Misir karsisinda | kalmadigi oranda, kabul gormektedir. Tiim
adimimi  atti. Galatasaray, UEFA macerasim

"Fransiz sermayesiyle” siirdiiriiyor, Besiktas aldig1 8-0'lik tarihsel skorla yili kapatti. Isin
Liverpool kargisinda | "diplomatik" kanadinda ise

The following table illustrates the frequency distributions of kars: in terms of

its functions.

Table 271: Results of corpus-based analysis of kars:

ADJ ADV | VP PP LPU | Frequency
Karsi 158 - 193 2047 34 2432
Karsimiza | - - - 144 144
Karsisina | - - - 186 186
Karsisinda | - - - 716 716

Although kars: takes different case suffixes, karsi, karsimiza, karsisina and

karsisinda function as postpositions. Especially, karsi, karsimiza, karsisina and karsisinda
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are with no exception function as postpositions. It is observed that karsimiza and karsisina

take verbal collocates.

1V.2.2.13. Analysis of Orta

Orta is in 407 concordance lines in the corpus data. Orta semantically
designates size (orta 6l¢ekli sirket, orta biiyiikliikte), place (orta Avrupa), state (orta sinif,
orta tabaka). In terms of function, orta pretends as an adjectival in designating size
however, in some occurrences, orta also seems to be as lexicalised phrasal units. Orta
takes certain collocates and forms compounds. For example, Orta taking the collocate
Avrupa as orta Avrupa which refers to the middle of Europe where the countries Chech
Rebublic, Hungary, Poland, Slovakia, Slovenia are located. Similarly, Orta collocating
with tabaka forms orta tabaka which refers to socioeconomic statues in a country, whose
incomes are just enough to survive. Orta is used so widely that it is hard to group it in
terms of collocate frequencies. In our data, the most frequent collocate of orta is suf with
31 occurrences such as orta sinyf ‘middle class’. However, there are other collocates which
refer to the same group of people such as orta kesim, orta tabaka. It can also appear with
the opposite words as orta-iist yonetici, orta-alt gelirli. In sports, for example, the terms
such as orta saha (18), orta hakem (4) occur. Even though they are phrases used in sports,
they are not frequent in the corpus data. Likewise, orta kahve or orta sekerli kahve appears
in the corpus data. Another example is orta okul ‘secondary school’ (25). Not the
quantitative data but the semantic content leads us to group orta as designating size, place
and state with their collocates. For an elaborate corpus tagging, it is useful to tag orta with
its collocates as lexicalised phrasal unit whose function is more than modification but

designating a state or place. Otherwise, orta in any case modifies the noun following with
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In 253

occurrences, orta is counted as an adjectival. Below the collocates of orta and the sample

concordance lines are given:

Table 272: Lexicalised phrasal units formed with orta and their frequency of occurrences

Orta smif (31) Orta 6gretim/6grenim/egitim (6)
Orta okul (25) Orta (sekerli) kahve (4)

Orta yas(l1) (23) Orta tabaka (4)

Orta vade(li/siz) (23) Orta hakem (4)

Orta saha (18) Orta yol (4)

Orta serit (9) Orta gelir (3)

Table 273: Sample concordance lines for orta in lexicalised phrasal units

gbre Zeytinburnu'nda 247669 kisi yasamaktadir

gelir grubundan oldugunu séylemek miimkiindiir.

ve ilge sakinlerinin genel olarak orta | Zeytinburnu, bir dénem aldig1 yogun
Ogrencisidir.  Ben egitimime Ramazanoglu ilk 6grenimimi orda tamamladim, daha sonra Seyhan
6gretim okulunda basladim ilk ve orta | Mehmet Kemal Tuncel YDA
Ozenle biriktiriliyor. Biiyliyoruz bir yandan, ote yas1 tiiketiyoruz, yaslaniyoruz yavas yavas.
yandan ilk gengligi geciyoruz, orta | Sonraki yaslara yiiriimek torpiilese de
sey arasinda. Sanayici ve is adamlar1 yiiksek smiflar, niteliksiz is¢i smifsa alt simifa karsilik
smiflar, kiigiik esnaf orta | gelmektedir. Yani bu
kapin aralanir hemen, bir ¢ocuk ¢antani getirir, kahve yetistirirler sana, sonra yiiklii bir zarf gelir
makyajini Silerken bir orta | pesi sira
ve haliyle imtiyazlarina -giindelik yagsamu i¢in- en -alt tabakalarinin elindedir. CHP ve MHP'nin
fazla ihtiya¢ duyan orta | seslendigi yerler de
inanilmaz iyi top caliyorsun. Fazla top kapmani sahanin agir yiikiinii Ayhan Abi ile Inamoto
neye bagliyorsun? Simdi orta | cekiyor. Ben onlara
veriyordu. En kiiciik kiz Pembe ilkokul besinci sondaydi. Nazire'nin babasindan kalan derme
smifta, Bedri de orta | catma ti¢ katli evinin
milyar dolara kadar yiikselmisti. Kamu sektorii ve uzun vadeli dis bor¢ aldi, 6zel sektoriin dis
toplam 7 milyar 131 milyon dolar orta | borglari
Ormanspor, bes oyuncusunun da sakatlandigim hakeme bildirdi. Magin orta hakemi Tekin
ileri siirerek maga devam edemeyecegini orta | Giinezler de kural geregi

seride gelicem solu kullanmiycam, evet duralim.
su sizar gibi sizicam 6nce 6niimde de bir arag var | orta | Yani arkamdaki ara¢ mesafe
cok yazik!" "Olan olmus Nevo. Simdi uzlagsma yol gerekiyor. Hak vermiyor musun bana?" “Orta
saglanabilmesi i¢in bir orta | yol gerektigine hak

Table 274: Sample concordance lines for orta as a adjectival

Ulusal Kalite Odiili'ne bugiine kadar 193

ve list diizey yonetici degerlendirici olarak gorev

kurulug bagvurdu. Siiregte yaklagik 1500 orta | aldi. Bugiine kadar

degil!" "Yine bagkalar1 kazanacak desene!", diye biiytikliikte bir tag yuvarliyor: hezeyanlarinizin
takiliyor Yaymci. Akl sira orta | yazinsal iiriinlerini bize pashiyorsunuz iistat

carpti, ara sokaklara girdi, ilerledi, ilerledi... yerinde, dort katli bir apartmanin giris katinda,
Sonunda, daracik sokaklardan birinin orta | kanatlar1 pervasizca iKi

yandaki ve ortadaki siralara yerlesti. Annem, sirasina oturmustu.  Nuri motoru galigtirdi, diimen
sandalin en az sarsilan orta | bagindaki Ahmet Kaptan yol

findik kadar limontuzunu atiyorum igine.

Karistira karigtira  giizeeelce  kaynatiyorum, alevinde, ama har har yanmayacak alt...
ocagin orta | Koyulasinca ¢ilekleri atiyorum, kayniyor
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Ortada, totally occurring in 192 concordance lines, is used in 3 functions

adjectival (42), place adverbial (18) and postposition (126). And also, ortada appears as a

verb phrase (6) ortada kalmak ‘to stay desperately’such as Giirol, bir aile bag: kurmak

icin 0 kadar ugrasnigr halde ortada kaldi. As an adjectival, ortada means ‘apparent’, which

may also collocate with olmak ‘be’. As a place adverbial, ortada means ‘middle’ indicating

place in a concrete relation (Lewis, 1967:198). As an adverbial, ortada, is also used to

make emphasis. It does not have a significant meaning in a sentence; in other words, if it is

deleted in the sentence, the meaning of the sentence does not change. The corpus data

reveals that as an adverbial, ortada is used in pattern ortada var/yok.

Table 275: Sample concordance lines for orta as an adjectival

emeklilik tasarruflarin1 borsaya yatirmanin kurda
kuzu emanet etmekten farki olmadig

ortada

. Keza Bush ve akilhocalar1 da bunun idrakinde
olmal1 ki kendi

kim kabul etmez acaba ama hersey agik ve net
birsekilde

ortada

BizZ... NEDEN DOST Dostluk sizce nedir?
Neden insanlarin bir dosta

Sozciisi Hamid Riza Asefi diin yaptigi basin
toplantisinda, suglamalarin yanlishiginin

ortada

oldugunu, bu nedenle de bunlara yanit verme
geregi duymadiklarini soyledi

Table 276: Sample concordance lines for ortada as an adverbial

farkli yonlere gidiyor. Ikinci molamzi burada

kocaman bir mermerden lahit; etrafinda degisik

verme karari aldik. Tam ortada | kabartmalar var, heykelcikler seklinde

tutanlar, yiizii goriinenler, yliziiniin yani sira olanlar. Tirkiye'deki yaygin bi¢imiyle tiirban
saclarinin da bir boliimii ortada | takanlar, buranin en liberal

detaylar insanlarin geyikle alay ettiklerini agikca biiyiik bir geyik ve hemen altinda geyik kadar
gostermektedir. Bu duvar resminde ortada | biiyiik olmayan

bir ¢ocuk bakimina ya da pedagojiye iliskin bir . En azindan 0 donemde ben bulamamistim.
sey yoktu ortada | Boylece hayalim burada kesildi

internet hizmetlerinin de (6rn. e-posta) tanitici bir hatirlama sorunu olmasi olduk¢a dogal. Kart
anahtarlarinin oldugunu diisiiniirsek ortada | emniyetini saglamanin yaninda

bir hesaplayalim da ona gore..." diyerek hesap komik bir durum yoktur. Banka ve igyerlerinin
makinesi istemediginiz siirece, ortada | size ve liyeliginize

gazetecilerden George Will Mart 2006'da sunlar1 bir Irak ulusu var m1 bilemiyoruz. 2 se¢im ve
sdyliiyor: "Isgalden 3 yil sonra ortada | bir anayasa

denge unsurlarini dengeleyecek higbir parametre goziikmiiyor. Ekonominin en kirillgan noktasi
higbir tedbir ve higbir politika ortada | ve fay hatt1 burasi. Milli

saygiyr neden ihmal ediyoruz? Eger biitiin hi¢ bir sorun kalmaz. Insanlar saygiyla aski
insanlar biribirine saygi gosterirse ortada | yasarlarsa agk hep

sorunlar1 tetikleyecek bir mekanizmadir. Temiz igilecek su kalmamigsa, ne kadar onceliklidir?
su kaynaklarina ulagmak diirtiisii, eger ortada | Eger kiiresel 1sinma sonucunda

Ortadan, in 308 concordance lines, functions as an adverbial. Ortadan most

frequently appears with verb collocates ortadan yok olmak (1) ‘to disappear’, ortadan
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kaybolmak ‘to disappear’ (21), ortadan kalkmak (96) ‘go away’ and ortadan kaldirmak

(165) ‘put away’ literally and ‘wipe out’ or ‘kill” as metaphorically. But ortadan kaldirmak

is not frequently used metaphorically very much. Ortadan as an adverbial in these

examples makes emphasis on the verb. For instance, in the example, bu esyalar: (ortadan)

kaldir, goziim gormesin, even ortadan is deleted, the meaning does not change in the

sentence. Ortadan in 25 occurrences express concrete relation, that is, a space situated in

relation with the given object (Goksel and Kerslake, 2005:221). In such case, ortadan may

also take tam as collocate referring to the center point of the space as pastay: ortadan b6l

‘divide the cake in the middle’ while all the other occurrences are in general sense.

Table 277: Sample concordance lines for ortadan as an adverbial

pastayt tam 0  dogrultuda  kesmek ikiye ayir da gorelim" diyenler olacaktir.
gerekmektedir. Simdi bana, "pastay: tam ortadan | Pastanin nasil ikiye ayrilacagini

koseyi orta noktaya dogru birbirlerinin iizerine igneyle tutturabilesiniz. Igneyi once riizgar
gelecek sekilde kivirin Ki ortadan | giiliinden, sonra da 3x3 cm

Giines vuruyordu. O ortama essiz gilizellik bir dere gegiyordu. Derede karsiya gegebilmek
katiyordu. Bulundugumuzda yerde tam ortadan | eski tarihleri anlatan bir

otobiis bir tir vs korna ikazi vermeden gegebilir gidicem diye sol ortayr kullanirsan yolu
ama sen ortadan | daraltms olursun. Solu daralttigin

Ogretmenlerini degistirirsek belki basarisina da yok olduktan sonra yetisemiyordu Nazire higbir
etki eder," diye gegistirecekti. Ziileyha ortadan | seye. Evlere temizlige de

biiriindiigi mevsimdir "yaz"; c¢iinkii evlerini,

caddelerini dolduran insanlar adeta Ogullar1 evlenmis, kizlar1 gelin  olmus
kaybolmuslardir ortadan | yapayalniz ve elleri bombog kalmig

belki de zor duruma sokacak agiklamalarda

kayboldu. Ersever'in arkadasi Neval Boz'un 1

bulunacakti. Bunu yapacagi giin ortadan | Kasim 1993'de Ankara
kalkacagini soyleyebiliriz.  Devlet kurumlar
sanal olarak ta adlandirilan, elektronik acisindan olaya baktigimizda, igerigin Kim
dergilerin kabul gérme sorunun da ortadan | tarafindan
kolayliktan yoksun kalir belki, ama ekonomi kalkmaz, demokrasi de tikenmez. AB'yle
bu yiizden tikanmaz, laiklik ortadan | olamiyorsa, AB'siz devam
elde eden firmalar varsa, endiistriye yeni kalkana kadar siirecektir. Iste yarisabilir
firmalarm girisi bu kar ortadan | piyasalarda tipki tam rekabet piyasasinda
kaldirmakta;  elektronik  ortamda  sunulan
alig-verigi bilgiye ulagmada onemli bir engel kaynaklarla da, zaman smirlamasina ¢6ziim
olan mekan engelini ortadan | sunabilmektedir
oldugu/olabilecek oldugu varsayimi iizerine
kuruludur. Demokraside agiriya  gidilmesi kaldirarak etik dramlarla sonuglanacak olaylara
Ozgiirligl ortadan | yol agabilir. Tiim bu tartismalara

farkina varmak, bir baska insana ve hatta
egitime olan ihtiyacimizi

ortadan

kaldirmryor. Yoneten ve Yonetilenler
"Yonetmek, Ogrenmektir ya da Ongoérebilmek
yonetmektir

siz dalkili¢ dalacaksmiz saraya; Padisahi,
anasini, Ve onlara bagli herkesi

ortadan

kaldirinca... Tkimize kalacak devlet, bu diinya! O
zaman... (Alabildigine bagtan
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Ortasinda, out of 192 concordance lines, is used asa postposition in 3 relations
as spatial relation (105), temporal relation (28) and abstract relation (53). And ortasinda in
6 occurrences, is used as a football term, which means to shoot ball from the penalty area.
Ortasinda in spatial relation designates the middle of a place or a group of people while
ortasinda in temporal relation designates the time of a period. Hence, in spatial relation
ortasinda has collocates denoting place such as dag, salon while in time relation, ortasinda
has collocates denoting period of time such as seasons, months, days, years and action
related with time such as dersin ortas: ‘middle of the class’ and refers to the middle of that
period. Ortasinda in abstract relation may be used metaphorically. Moreover, orta ‘cross’
as a football term takes the locative case. However, it does not show location but a shoot of
a ball. Ortasinda in this respect functions as a noun.

Table 278: Sample concordance lines for ortasinda as a postposition in spatial relation

okunan ayetleri tekrarlayarak, evine donmek yine bir ses duydu. Bu ses soyle diyordu: -
lizere magaradan ¢ikti. Yiiriirken dagin ortasinda | Ya Muhammed

da iyi ki oradalar diye kendimi iyi hissetmistim. , ellerinde silahlar1 olan 6bek 6bek adamlarin
Koca ¢oliin ortasinda | kontroliinden gegip sinira gitmeye

stitun goriiniimiiyle ve ayrica merkezinde, Yenge¢ duran Giines ambleminin yer aldig: daireyi
ve Oglak donencelerinin tam ortasinda | kusatmus, iKi paralel ¢izgi

ama, her zaman ¢amurdan farksiz. Sabahlar1 pis teker teker dagitilan bu taynlar yirmi dort
cuvallarla getirilip kogus ortasinda | saatlik besinleriydi. Sabah

Nadir Bey'in tabutu Tiirk bayragina sarili, kiigiik . Yenikoy'deki yali, tarih 21 Agustos 1991
salonun tam ortasinda | ¢arsamba. Berin Hanim higkira higkira
huzmelerin aydinliginda, bagodanin
baskosesinde, Kkendisi gibi temiz giyimli doért oturuyordu. Basi karli daglar gibi heybetli ve
arkadagimin ortasinda | daglarin bagindaki buz

Table 279: Sample concordance lines for ortasinda as a postposition in temporal relation

hemen tamamen apartmanlastigi  goriiliir.
Zeytinburnu  Belediyesi'nin ifadesine gore, , miilkiyet sorunlarinin ge¢ ¢o6ziilmesi ve 0
1990'larin ortasinda | tarihte imar-islah planlarinin
ilkbahar da degildi... Yaz da degildi... tesadiifen bulunmus bir "besinci mevsim"di...
Sonbahar da... Bu, subat ortasinda | Yakalanan an bilinen mevsimlerle

hedef ulasim degerlendirmesi, yilsonunda
bilir. Yilbasinda hedefler belirlenir ve bunlar performans degerlendirmesi yapilir. Her yil
tiim ¢alisanlarimizla paylasilir. Yil ortasinda | nisan
ve gorilecegi bir gilizergah, karadan veya padisah, Miisliimanlarin halifesi olarak, térenle
sudan takip edilirdi. Ramazan ortasinda | Hirka-i Serif ve mukaddes

Table 280: Sample concordance lines for ortasinda as a postposition in abstract relation
| ismini_belirlemis oldu. Floransa'da dev | ortasinda | bir yerlerde, SaHP aktivistlerinin bir kismi, iSF |
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gosteri Tiim bu tartigmalarin

aktivistleriyle birlikte 6-10 Kasim

zirveye ¢iktigi bir giin. Ovalarda tarlalarda

calistyor. Tarlalarin kimisinde pamuk, kimisinde

herkes 0 sar1 sicagin ortasinda | mercimek ekiliydi. Acaba nadasa birakilmig
hakim. Kayapmar koyii biinyesinde tarihi bulunan bir koy. Mutlaka gidilmesi, goriilmesi
eserleri barindirmasada doga harikalarinin tam | ortasinda | gereken biryer... ULUDAG GEZINTISI

yok yada yeniden baglamaya... Sasirdim sikistirtp yiiregimi. Ne kal diyebildim ne git
sagirttim Kendimi. Baslamak ve bitirmenin ortasinda | diyebildim, ne hos

manzarasi gokkusagi gibidir. Ohri goli de kalmig bir ¢igek bahgesi gibi. Ohri géliiniin 0
ugsuz bucaksiz renk ciimbiisii ortasinda | tepelerden ve

Table 281: Sample concordance lines for ortasinda as a noun in the sense of football term cross

kasip kavurdu ama skoru agamadi. 49'da David
Lopez'in soldan

ortasinda

higbir arkadasi topu bos kaleye yuvarlamak
i¢in yetisemedi. 52'de Milosevig

aglara gonderdi: 1-0. 69. dakikada Carlos
Alberto'nun sol kanattan ceza sahasina

ortasinda

topu uzaklagtirmak isteyen Aydin, ters bir
vurugla topu kendi aglarina

Terim, hemen konuyu yedigimiz ikinci gole
getirdi. Giiiza'nin sagdan

ortasinda

Rieranin arka direkte bombos attigi goli
hatirlatan Terim, sag

Ortaya occurring in 1845 concordance lines, most frequently appears as verb

phrases ortaya ¢:kmak ‘to appear, break out’, ortaya koymak ‘to reveal, put forward’,

ortaya atmak ‘put forward, raise’, ortaya siirmek ‘put forward’, ortaya dokmek ‘to divulge,

to take out’, ortaya sermek ‘to crack something open’, ortaya sa¢mak ‘to scatter’, ortaya

firlamak ‘to leap out’, ortaya konusmak ‘to speak without adressing specific person’ and

ortaya karsik yapmak ‘to prepare a dish from different kinds of food in a restaurant’.

These verb phrases also appear in the dictionary of Turkish Language Society, except the

ones, which have asterics before them in the table below. Ortaya appears only in 8

occurrences as a place adverbial, which indicates spatial relations. Moreover, orta in the

dative case occurs as a noun as a football term ‘cross’ in 4 occurrences. The frequency

table of verb phrases and sample concordance lines are given below:

Table 282: Verb phrases formed with ortaya and their frequency of occurrences

\erb phrase frequency
Ortaya ¢ikmak/¢ikar(tymak 1168
Ortaya koymak/konmak 555

Ortaya atmak 86

Ortaya dokmek 13

*Ortaya sermek 4

*QOrtaya sagmak 4

Ortaya slirmek 2

Ortaya konusmak 1




*Ortaya karisik (yapmak)
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Table 283: Sample concordance lines for verb phrase formed with ortaya: ortaya cik(ar)mak

bilgisayar karsisinda gegirilen bes saatin, insan ¢ikinca, bilgisayarla kiis dénem bagladi. Bu
O6mriinden bir giin azalttig1 ortaya | gidisle, 6ldiirecek beni bu

ISTANBULLU: Sican deligi bin altin etmeli , istadim, Késem Sultan'm higmindan ¢ekinmez
senin i¢in. Nasil ¢iktin ortaya | misin? TIFLI: Koca Valide

ayirmig Ve helikopterle Moskova'ya tagimisti.) ¢ikarmak igin ¢ok sert olan iist katmani1 kazmak
Ninivo'daki Asur kentini ortaya | yerine daha

Table 284: Sample concordance lines for verb phrases formed with ortaya:ortaya koymak/konmak

diisiinme, herhangi bir mantik silsilesi takip koyma cesareti kazandirdi. Artik hi¢ kimse,
etmeyen diisiincelerini konugsmalarinda pervasizca | ortaya | dinledigi konusmalarda mantik silsilesi

ben o karanlik sudan ¢ikmadan 6nce sen cekip koymustum, sense unutmussun..." Oysa
gitmistin... Canimi ortaya | unutmamigtim. Ya da, yillar sonra, bir

sekilde tespit edilip, cezalandirilmasiyla, siyasi konabilecegi belirtildi. Agiklama soyle devam
otoritenin degisim konusunda samimi oldugunun ortaya | etti: Sahip ¢ikiyorlar "Bizde cezalandirma

Table 285: Sample concordance lines for verb phrase formed with ortaya: ortaya atmak

bugiin a¢iliyor ama Radikal yazarlar1 futbolun atilan sike iddialarinin istii kapali kalmasi
gidisatindan umutsuz. Son haftalarda ortaya | ligin tadim1 simdiden kagirmis

olmay1 6gretmeniz lazim. Lazim mi1? Bu genellikle atan hipotezine <B>. Su anda bunu séyleyen
boyle olur. Hipotezini ortaya | herif buna dahildir

konusucam bu isi demek lazim. Simdi 0 adamu ? F: Yani biz aradigimizda telefonlara ¢ikmiyo
niye atiyosun ortaya | en azindan telefonda da

yeri olan Ingiltere'de gdsterdi. Bunalimin atildi. Bu gorislerden en kayda degeri sudur:
nedenleri konusunda degisik goriisler ortaya | Bati ve Kuzey

Table 286: Sample concordance lines for verb phrase formed with ortaya: ortaya dokmek

Allahim! Senden bizi irfana kavusturacak bir dokmekten bize yardimci olmani, isittiklerimizi
hidayet ihsan etmeni, hakikatleri ortaya | yanlig sdylemekten bizi korumani, latife

annenin sandiktan ¢ikardigi esyalara benzer. dokiilir. Icinden ¢igekler ve cocuk nesesi cikar
Sandikta ne varsa bir bir ortaya | bahar sandigimin. Bak

dururken, sanki Susurluk'un intikamiymig dokiiliip sansasyon yaratilir? Bundan “askeri
gibi, neden 15-20 senelik hesaplar simdi ortaya | yipratma ¢abast" anlami ¢ikartmak paranoyaklik

Table 287: Sample concordance lines for verb phrases formed with ortaya: ortaya sermek, ortaya

sagmak, ortaya siirmek, ortaya konusmak

yiiceltirken; sapkasindan, armasina, rozetine,

ayakkabisina  degin  niteligini biisbiitin seren tekbigim giysisi onu adeta yerden yere
tanimlayan ve ortaya | vurmaktadir. Bunlara sagiririm

Afrika arasindaki binlerce yili agiklayacak serilerek birbirine karistirilmig Ezoterik Misir
giivenilir kaynak ve belgenin yoklugunun ortaya | imgesi ile, Afrikamerkezci teorilerin bulamag
kizin elinden, 6nce senin ¢almadigin ne malum? ilk sen sagmigsindir. Bak sorular1 biraktim,
Belki nifak tohumlarini ortaya | senin derdine kafa yoruyorum

bir diismana, bir oteki millete doniismiis sacilmigken, simdiye kadar ortak milli kimlik
oldugunun apagik kanit1 olarak ortaya | denilegelmis seyin artik s6z

seyi olmasmin bir diizeni olmas1 gerekli. sirmiis. Eee hatta 4’e indiriyorlar. Indiriyor
Habermars birtakim temel normlar ortaya | kendisi pardon. Yani iste

tag, bunlar el ve ben de erkegim, iste biitiin striyorum, Kkudurarak koynuna giriyorum.)
servetimi ortaya | "...Hey haberin olsun, bana goére bir

Ne abi? Soyleyin yani. Varsa bi bildiginiz konusuyo. F: Siz bi bakin. M: Sen benim bi
sOyleyin herkes boyle ortaya | dedigime
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verdi. Bunun igin tek bir gidadan ¢ok mu
yemeliyim, yoksa

ortaya

karigtk m1 yapmaliyim, kararsizligini yasarken
Ufuk'un sesiyle kendine geldi

Table 288: Sample concordance lines for ortaya as an adverbial

sehpanin {izerine koyup, c¢ikarken) Meraktan nisan alir, sonra da yliziine dogru gevirip onu
almigtir herhalde. (Mehmet tabancayla 6nce ortaya | incelemeye baglar

cikar, hemen sonra elinde c¢ekirdek dolu bir firlatir)  Mehmet: Iste sizden sakladigim!
kutuyla gelir ve ortaya | Turgay: Ne demek simdi bu

Kendini agirdan satanlar, tabagna catal deyince firlayanlar... Mutaassip ailelerin pasta-limonata-
bunu oyun havasi zannedip ortaya | dondurma diigiinleri... Biitiin servetini bu
gogsiine kadar inen afet gibi bir delikanli, yani firlayip musikiye uyarak raks etmeye bagladi.
bir kogek, ortaya | Uzun ve simsiyah sa¢lar

ve sahnenin tam ortasina gelip bekler. Levent ile gelir. Turgay, avucundaki kagitlar1 karigtirip
Mehmet de ortaya | onlara dogru uzatir. Birbirlerinin yiiziine

Table 289: Sample concordance lines for ortaya as a noun in the sense of football term cross

sert sutu ¢izgi tizerindeki Volkan c¢ikardi. arka direkte Kezman bosta zayif bir sutla karsilik
Alex'in soldan yaptig1 ortaya | verdi. Top
kaldi. Ugur'un Carlos'la yaptig1 verkagta inip yine ters kanatta direk dibinde Kezman harika bir
sagiyla yaptigi ortaya | kafa vurdu
"m sayisiyla  esitligi  yakaladi.  Rakibi kiyan millilerimiz, 90+1'de Caner'in goliiyle
kargisinda daha etkili bir futbol ortaya | galibiyete uzandi. Ay-Yildizlilar

The following table indicates the frequency distributions of orta:
Table 290: Results of corpus-based analysis of orta

N ADJ ADV | PP VP LPU Frequency
Orta - 253 - - - 154 407
Ortada - 42 144 - 6 - 192
Ortadan | - - 308 - - - 308
Ortasinda | 6 - - 186 - - 192
Ortaya 4 - 8 - 1833 - 1845

In terms of the frequency distributions, it is obvious that orta is used as an

adjectival most frequently, also we have observed that orta is frequently used in lexicalised

phrasal units, though not as frequently used as adjectivals. Ortada and ortadan function as

adverbial, however, it is also interesting that ortada may also function as an adjectival in

the sense of apparent. Ortasinda is a postposition whereas ortaya most frequently appears

in verb phrases. Furthermore, ortasinda and ortaya may also occur as a football term

although they are not frequent.
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On totally occurs in 426 concordance lines. In 281 concordance lines it seems

to be in the adjectival function. As an adjectival on has two senses: front (172) and pre

(108). It is not syntactic but semantic analysis that makes the distinction between the

senses of front and pre. Front shows direction as forward whereas pre shows condition.

And in 145 concordance lines, on is used in verb phrases such as én plana ¢itkmak ‘come

into prominence’/on planda olmak ‘be at the forefront’ in 134 occurrences and 6n gérmek ,

‘forecast’ in 11 occurrences. Verb phrases with 6n and the concordance lines are given

below:

Table 291: Verb phrases formed with 6» and their frequency of occurrences

Verb Phrases Frequency
On plana ¢ik(ar/tymak 96
On planda olmak 20

On planda tutmak 7
On plana almak 4
On plana gegmek 3
On plana yerlesmek 2
On plana getirmek 2
On gdrmek 11

Table 292: Sample concordance lines for 6n as an adjectival in sense of front

anda cileli, masum ve ¢ocuksu biz! Biz, aym pencerenin  bugusuna kocaman bir  yiirek
topragin ¢ocuklari. On | ciziyorum isaret parmagimla, yiiregin orta

onlar1 yeniden ormiisler. Hintliler, baslarindaki boliiminde  sigara  i¢ilmiyor.  Cevremdeki
geleneksel takidan hemen anlasiliyor. Ugagin on | Turklerden sigara igmek isteyenler, arada arkadaki
ayarlamas1 yapilarak derinlikli gorme ortaya tarafta oldugundan goriis sahasi daralmig olur.
cikar. Fakat iki goz de on | Fakat boyun omurlarimiza 6yle

cikmaya basladi. Istanbul'un tiim donjuanlart masalara oturup Harika'y1 ¢igeklere boguyorlardi.
pesinde, her gece en on | Gazinoda isler iyiydi. Herkes

yolu, emekgi Kitlelerin sosyal, iktisadi ve siyasal sirasina yerlestiren miicadelelere yogunlagmak ve
taleplerini giindemin en on | cagr, bildiri, imza kampanyasi, toplanti

Table 293: Sample concordance lines for 6n as an adjectival in sense of pre

yakin bir gelecekte, cocugumuza as1 yaptirmak
yerine, agi-seftali yedirecegiz.

On

testler, elde edilen bitki asilarmin bozulmadan mide
ve kan dolagiminda

saghgr acisindan da sanshdirlar.  Siirekli
didigsme iginde olan esler, bu

on

sartt  yerine getirmedikleri i¢in, aralarindaki
muhabbet azalmaya baglar, bunun neticesinde

Cumbhuriyetgi senatér John McCain’i
destekleyecegini agikladi. Florida’da yapilan

on

secimde, daha once 6n seg¢imlerin higbiri i¢in
kampanya diizenlemeyen ve
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Table 294: Sample concordance lines for verb phrases formed with on

pazar bekliyoruz. 2005 yilinda 6zellikle kendi kendini
koruyan aglar daha da

plana ¢ikacak. Ag alaninda yepyeni bir
on | donemece giriyoruz. Cisco'nun

agirlik, yiiksek yakit verimi ve daha yiiksek durumsal
farkindalik unsurlarinin

planda olup zirha verilen 6nemin diisiik
6n | oldugunu; bu hususlarin mevcut

gergeklesecegi simdiden merak konusu. Tiirkiye, milli
magta oncelikle dostlugun kazanmasini

planda tutuyor. Mag dolayisiyla s6zde Ermeni
on | iddialar1 ile zehirlenen iki

kitle iletisim araglarimi degil, okuyucu, izleyici,
dinleyici olan hedef kitleyi

plana almaktir. Bu baglamda kuramin
onermelerini su sekilde siralayabiliriz; 1.
6n | Medyanin

yiizden gatigmalar ¢ikti. Bu ¢atismalardan rahatsiz
olduk; kadin sorununun giincellesip

plana gegmesini istemiyorduk! Asil miicadele,
emperyalizme ve kapitalizme kars1
on | verilmelidir

pilot siisii veren bu adam, olsa olsa neci olabilir,
duygusu

plana yerlesiyor. Bizim parking kahyasini
on | park alani diginda bir yerde

cikan amirlerine ses ¢ikarmiyor, onayliyor, vakanin
kendisini PKK'nin tahriklerini

plana getirerek 6rtmeye calisiyor, yani 6zetle
6n | 0 "kisasa kisas" mantiginin

de diisiiniilmektedir. istanbul Biiyiiksehir Belediyesi
biinyesinde yiiriitiilen projenin 2010 yilinda
tamamlanmasi

goriilmektedir. Izmir'e de bir akvaryum
on | gerekli! Ankara ve Istanbul

Totally occurring in 250 concordance lines, onde with the right collocate

gelmek is counted in 126 concordance lines as a verb phrase ‘to head’. This is frequently
used in relative clause constructions in the form énde gelen. In 76 concordance lines, onde
appears as a place adverbial. And in 48 occurrences, onde is used as a manner adverbial in
sports stating the match scores. As a place adverbial, onde denotes spatial relation,
however, as a manner adverbial, 6nde shows score in the sense of front runner. Moreover,
en can precede onde in the function of place adverbial. Hence, en indicates the degree of
the frontness. As manner adverbial, énde collocates with the score related verbs such as
onde bitirmek, dnde girmek, onde kapamak, etc. In 3 occurrences, onde collocates with
gideni. Onde gideni has negative connotation and used as a slang such as caninin énde

gideni, or Ya bahtsizin onde gideniyim ya da diigiin sahiplerinin bana gicig: var.

Table 295: Sample concordance lines for verb phrases formed with dnde: dnde gelmek

gelen  iniversitemiz  fakiilteleriyle, yiiksek
1 mucize yaratmistir. Bugiin Tirkiye’deki okullariyla,  diger  kuruluslariyla  gergekten
<B> olan iiniversiteler arasinda onde | Tirkiye’de
herkes o pazarda esit olarak s6z sahibidir. Bu gelen yapicisi Adam Smith'in  séyledigi gibi;
diisiincenin en onde | "Herkes kendi ¢ikari
dinlemesini bilmeyen saygisiz cahiller limon geldigini distiniiriim hep. Séylesinin sonunda Yiicel
suyu sikti. Egitimin her seyden onde | Bey bu organizasyona destek
tabikide... Eger okula zorunda oldugumuz onde | gelir. Ciinkii; okumak insanin bilgisizligini ve
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| igin gidersek baskadir. Okumak bence | | cahilligini 5nler. Mesela is

Table 296: Sample concordance lines for dnde as a place adverbial

ve bambagka biri olarak doner.)  Adam: kavusturmus olarak igeri girer.) Buyurun
Hizmetg¢iii! Hizmetgi: (Hizmetgi ellerini onde | efendicigim. Ne emretmistiniz? Adam: (Sakin
olacak. - Oyleyse diis oniime... Kendi , kadin arkada yiirtimiisler. Ahira gelmisler. Esek
gozlerimle gérmeden inanamam, demis. Adam | 6nde | bir kdsede miskin miskin

kalan kismuni kurtar, deyip Hasan'i tarlaya varmig tarlanin kiyisina. Bakmus ki leylek tarlanin
yollamig. Hasan, basi onde | tgte birini yiyip

bizi koruyor. - Vay, Stiha'ma bak be! vurugmus, helal koguma! - Herhalde oglum,
Kahramanlar gibi en onde | olacak o kadar! ikinci Igla

Table 297: Sample concordance lines for 6nde as a manner adverbial

bir tanesi de Elvanin splinter olmamasi. Yani gotiiriiyor, belli bir mesafeyi de koruyor. 30
yarig1 Uzun siire onde | metrelik bir mesafe koruyor

Takimi, B Grubu'nda Arnavutluk'u 96-68 tamamlarken, devreyi de 51-34 istiin gegti. Milli
yendi. Milliler, ilk periyodu 24-13 onde | takim, 3. ¢eyregi de 73-51 galip

Langdon ile pes pese sayilar bularak ilk gecti.  Efes, ikinci periyoda alan savunmasiyla
periyodu 7 say1 farkla 23-16 onde | basladi ancak Papaloukas'in

Out of 529, 6ne with the right collocate s:ir- in the meaning ‘to propose’ in 237
concordance lines and ¢ik- and the derived form ¢ikar- appear as one ¢itkmak ‘to attract
attention as he is successful’ in 184 concordance lines. One with the right collocate ge¢-
occurs in 46 concordance lines, only 1 of which is in literal meaning get ahead as in the
concordance line benim. Vadi tabanina inice dagildik ama ben hizli yiiriimiisiim, en one
gectim birden. Solumda iistegmenle bascavus; durdular, radarla ileriyi tariyoriar. Ben. In
this sense, one collocates with the superlative en. And in 45 instances, dne ge¢mek is used
in the sense to be more successful. Moreover, ére collocates with the verbs at- ‘throw’(1),
al- ‘take’(5), they are not frequent as much as dne ¢ik(ar)mak, éne ge¢mek. In this respect,
One may express temporal relation as magi 6ne aldik ‘we brought forward the match’And
in 56 occurrences, one is used in the adverbial function stating direction to the front, in
some cases, the direction is emphasised by the immediate right collocate dogru. In 18
occurrences, one appears as basini/kafasint éne egmek ‘to bend one’s head to the front’.
Related to this, Goksel and Kerslake (2005:207) state that when nouns take the dative case,

they act as adverbials such as in the example artik eve gidiyorum ‘I am going home now’.
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One in this sense also designates movement to the front with a spatial relation. Only in 1

occurrence one collocates with en as Tamer amcanin servisine binip en éne kurulmustu

‘she got on the uncle Tamer’s servis bus and sat to the most front (seat)’. we see ellipsis

here in one as koltuk is deleted and the accusative case is attached to on. To note, one is

most frequently used in verb phrases.

Table 298: Verb phrases formed with éne and their frequency of occurrences

Verb Phrase Frequency
One siirmek 237

One ¢ik(ar)mak 184

One gegmek 46

One almak 5

One atmak 1

Table 299: Sample concordance lines for verb phrases formed with dne

Endonezya'da kurakliga ve Kaliforniya'da

siiriildii. El Nino yine mi geliyor! Ingiltere'deki Iklim

biiyiik sellere yol acabilecegi One | Arastirma

ve Neutrogena da var. Dava dilekgesinde, stirdiikleri argiimanlarin, bilimsel arastirmalarla ortaya
firmalarin reklamlarda iriinlerini tanitirken One | cikan gergekleri yansitmadig belirtiliyor. Disiinceyle
soylerken yani burada kendi 6zne ve 6zneler stirmiiyor. Yani asil boyle olup bitti. Tarih boyle bir
arasinin fikrini de One | giigler

isi zor Fenerbahge'nin. Basarilar diliyoruz. ¢ikan sporculardan konusucaz. U: Evet Pekin
Geng yorumda 2008 Pekin olimpiyatlarinda | 6ne | Olimpiyatlarini biraz ge¢ degerlendiriyoruz

okuma> Ekonomi Ekrami devam ediyor. ¢ikardi. Banka ve sigorta sektorii. Bu sektorlerden
Global ekonomik kriz diinyada 2 sektorii One | sigorta sektoriinii bugiin

var ki nedir, <Kur’an’dan ayet okur> gecmiglerdir. Cok sebkat etmiglerdir. Ne ile?
hayirda ¢ok One | <Kur’an’dan ayet

anlarda bile daha etkili oynayan Efes, gecti. Bu dakikadan sonra karsilikli basketler atildi ve
Granger'in basketiyle 23. dakikada 43-42 One | 3. periyot 55-55 berabere

bile Sosyal Giivenlik Fonu'nun tiikenis almaya kafi. Bu durumda hiikiimet ya iicretlilerden
tarihini on kiisur sene One | yaptigi vergi kesintisini

adet kanamasim "soktiiren" bu ilaglar, bazen almak igin kullanilmakta ve %100 basarisizlikla
hatali olarak beklenen adeti One | sonuglanmaktadir. Bu ilaglardan sonra olusan

Oyle bir talep gormedim" karsiligini verdi. alinmasi s6z konusu mu?" yoniindeki soruya, "Bugiine
Kilig, "AKP'nin davasinin One | kadar izledigimiz yol

veya ona benzer, insanlari rahatsiz eden atma sevdicegim. Ciinkii tirsagim, arkama bile
yapilarla karsilagirsak sakin beni One | bakmadan kagar giderim. Hem

Table 300: Sample concordance lines for 6ne

as an adverbial

ya, yalan soylerken gibi erkekler daha ¢ok iste dogru kagirirlar. Ama kadmlar daha ¢ok yukari
bakiglarini kagirirken one | dogru. Erkekler <yalan

Telefonda benimle o6nemli bir sey konugmak sallayarak.) Hi1 hi. REYHAN: Biliyorsun, fazla
istedigini soylemistin. LEVENT: (Basin One | zamanim Yok. LEVENT: Biliyorum

sey oluyor. S. Bir kaza aninda n arabanin gitmesiyle, kemerin boyuna gelmesi en biiyiik
kuvvetiyle cocuk One | sakincasidir. Boyun kirilmasma kadar

ortada. Peynire dayanamazdi. Kigik Vahsi egdi. Sonra birden, Peren'e dogru egilip fisildad1:
ayaklarinin iistiinde yayland1 ve bagini One | "Gittin mi

ka¢ gelmis Sayet Gokhan Zan top kendisine egmese Tunchev'in degil gol atmasi, topa kafa
dogru gelirken, kafasini 6ne | vurma olanagi
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Oniimiizdeki, totally occurring in 313 concordance lines, is in the adjectival

function modifying the noun following it. It is also important to state that oniimiizdeki

semantically refers to future in the meaning of ahead and have a time relation with the

words it modifies. It is also interesting that out of 313 concordance lines, 2 of them only

have spatial relation in the sense of front. 311 occurrences of oniimiizdeki have temporal

relation with the words it modifies.

Table 301: Sample concordance lines for oniimiizdeki as an adjectival

Irak'tan ¢ekilmedikce isgale karsi direnis donemde Amerikan politikacilarmin en temel
yiikselecek ve kaos artacaktir. Oniimiizdeki | tartisma konusu bu olacaktir. Cekilme

Onlarla niikleer yaklasik 0,200 milyon ton. yiizyilda diyelim mevcut ee 200 ee 400 kdisiir
Simdi biz bunlara alacaz ve ontimiizdeki | reaktorii yetebilecek. Ve ne

bir gelik tesisi daha <B> halinde. Enerji 5 yil iginde Tiirk ¢elik tiretimini 20 milyon tona
bakani yaptig1 konugsmada Onilimiizdeki | varacagini sdyliiyor. Bu

Ligi'nde sampiyon olarak tim camiamiza maglarda taraftarimizin bize verecegi destek
yasatmak. Bu amag dogrultusunda, ontimiizdeki | ¢ok onemli. Su anda Tiirkiye

sivri buzullarla kapli Kafkaslar géziime koltuga tutunmaktan, dua etmekten ve kelime-i
insan pargalayan cellatlar gibi goriindii. Oniimiizdeki | sehadet getirmekten baska

sizin dusiindiigiiniiz gibi diiginmemistim.”
Arkadan gelen korna sesleri konugsmasini kamyon yola koyulmustu bile. Soforiimiiz de
kesti. Oniimiizdeki | iicreti ddeyip gaza bast1

Oniinde is in 643 concordance lines. In 530 concordance lines, dniinde is in the

postposition function. In 275 of them, oniinde indicates concrete relation referring to a

specific and concrete place; in 255 concordance lines, it indicates abstract relation. That is,

in the abstract relation, oniinde has two senses: in front of somebody or corporation and

ahead. Oniinde also appears as a verb phrase géz éniinde bulundur- in the meaning of to

consider in 113 concordance lines.

Table 302: Sample concordance lines for oniinde as a postposition in concrete relation

kendimi alikoyamiyorum. abimin ve yengemin

bahg¢ede yapilacak; yengemin kinasi ise, kendi

kinasi yakilacakti. Abimin kinasi evin Oniinde | evinde yakilacakti. Ben balkondan

yerine goze gittik gozde o kadar giizel selale oturup yemek yedik. Top oynadik. Karpuz,
vardi selalenin oniinde | kavun yedik o kadar

Miidahale sirasinda pek g¢ok kisi yaralandi. Bu 10 bin kadar kisinin katildig1 sakin bir gosteri
olaym ardindan meclis Oniinde | diizenlendi. Halka genel

Pena Reyes, Arizona’da 4 Mayis gecesi alkollii seyreden 35 yasindaki Nemo Nicholas’in
olarak otomobil kullanirken, Oniinde | aracina arkadan ¢arpti. Kazada Nicholas

done, Akil Kayasi'nin 6niindeki bosluga indiler. iki tekboynuzla minik yavrular1 duruyordu.
Kargilamaya gelenlerin en Oniinde | Ayca'yla Elifilk ig
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Table 303: Sample concordance lines for oniinde as a postposition in abstract relation

yok. Benim zaten 50 yasindan sonra higbir

bu yaptig1 terbiyesizligin hesabim verecek™ dedi.

seyden korkum kalmadi. Yargi oniinde | Firat: Ben bu partinin

huzur ve refahi i¢in harcanmasi gerektigini

vurgulayan Giil, fran'in oniinde | Irak gibi bir 6rnek olduguna isaret etti ve Irak'in
Ancak bu demek olmamalidir ki, Tiirkiye’nin hi¢ bir secenek bulunmamaktadir. Bir devletin
AB iiyeliginden baska Oniinde | bekasini korumasi i¢in dniinde

durumdaydi? — Acikli olan suydu: Biz tam de fazla konugmuyoruz, ama iyi gidiyor. Albright
bu ugragslar veriyoruz, kamuoyu oniinde | da, hissediyordum, biraz

Table 304: Sample concordance lines for verb

bulundurmak

phrases formed with dniinde: goz oniinde

genigleterek ele almaktadir. Siyasal, ekonomik

bulunduran ve uluslararas1 diizeyde bir konumu

ve uluslararasi iligkilerdeki gelismeleri goz Oniinde | olan dinamik bir yapiya

yasal diizenlemeler ve isci sendikalar1 gibi dis bulundurulmasi gerektirir.  Tim bu tanimlar

faktorlerin de gz Oniinde | 1s18inda insan Kaynaklari yonetimi; insan
bulundurularak  insan  kaynaklarina iliskin

derecesi amaglarin olusturulmasinda etkili olan amagclarin ve hedeflerin belirlenmesi, caliganlar

diger unsurlardir. Biitiin bunlar géz Oniinde | ve

Oniindeki has 126 concordance lines

47 of these have concrete relation, which

expresses spatial relation and 79 of them have abstract relation. They all modify nouns.

Hence it functions as an adjectival beacuse of the suffix -Ki.

Table 305: Sample concordance lines for éniindeki as an adjectival in concrete relation

duvar arasinda neredeyse boguluyorum... Derdim

¢ok benim. Su apartman kapisinin

ontindeki

¢op kutusu yok mu, kaginin ekmek kapisi
buras1. Tyice mahzun

sanki. Bana esip yagan Neriman bagka... Bir de

tutturmus, pencerenin

ontindeki

bos saksiya bir ¢icek fideleyelim diye.
Yahu diyorum, ben giin

cadde, kosedeki cami, tizeri turkuaz renkli saclarla

kapatilmig pazaryeri, postanenin

oniindeki

yokus, sira sira ving kuleleriyle yeni insaat
alanlari, ugultusuyla kendini

Table 306: Sample concordance lines for dniindeki as an adjectival in abstract relation

yenilenebilir biyokiitlenin enerji amacl biirokratik engellerin kaldirilmasi,
kullanimina onem verilmesi, dogalgazin yatirimla ilgili islemlerin azaltilarak etkili
yayginlastirilmasi, yatirimcinin oniindeki | koordine edilmesi

30-40 yilmi degistirecek. Boyle olunca

yeniden diizenlenecegi sinyalini verdi. Dinger, bunu ¢ok daha ayrmtili  konusmak,
"Yapacaginiz degisiklikler, belki Tiirkiye'nin Oniindeki | tartigmak

arada Cin'e parasinin (yuan) degerini serbest engelleri azaltmas1 yolundaki ¢agrilar da
birakmasi ve ithalatin oniindeki | devam ediyor. Fakat Cin bu

In 100 concordance lines, oniinden functions as a postposition. To explain it, in

67 of them oniinden has spatial relation, which denotes a space situated. In 33 of them,

oniinden have abstract relation. Here, dniinden frequently collocates with goz (22).
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Table 307: Sample concordance lines for éniinden as a postposition in spatial relation

iki kuleli karaya vardik. Yolun devami Suudi
Arabistan, ilk kulenin

Onilinden

Bahreyn bashyor... Ozellikle hafta sonlar1, yani
cuma ve cumartesi giinleri

oturan Tiirkmenler, Antakya’ya da

Samandag@i'na gidecekleri zaman evlerimizin

Onilinden

gecerlerdi. Ben ilkokul dordiincii siniftayken
Hanifi'yi, mezarligin 6niinden evine

gecerken g¢ocukken okudugun bir hikaye gelir
aklina, bazen de oyuncakginin

Onilinden

gecerken gordiigin  bir bebegi, ¢ocukken

oynadigin bez bebegine benzetirsin. O

Table 308: Sample concordance lines for éniinden as a postposition in abstract relation

)e dair hatirladigim, birkag seyle smrl. bir film seridi gibi akmiyor. Pavese dogru
Soylendigi iizere; gecmis, gdzlerimizin Oniinden | soyliiyor; sadece "an

giizel giinler, zaman zaman nemli bir sisin ... Kimi zaman da gordiiklerim, isittiklerim ve
arkasindan gegiverir gézlerimin Oniinden | tamdiklarim yeniden canlanir hatiralar

icin caligacaktim; ¢linkii gecen sene Kkarneyi gitmiyordu. Lise ikide o kadar ¢ok ¢alismaya
gotiirdiigiimde ifadesi hala géziimiin Oniinden | baglamigtim Ki herkes

Totally appearing in 584 concordance lines, oniine appears as a verb phrase

oniine ge¢- in the meaning to prevent in 91 occurrences. In 493 occurrences, oniine

functions as a postposition. It has both spatial (132) and abstract relation (361). In abstract

relation, éniine most frequently collocates with géz as goz dniine “in front of eye’ in 186

occurrences.

Table 309: Sample concordance lines for verb phrases formed with oniine: dniine gegmek

nev'l kiiltiirlerinden s6z ediliyorsa da, kiiltiirel | 6nline | gegmis bilinen tek canl tiirii Homo sapiens
evrimi biyolojik evriminin sapiens'tir. Kendi

bile verdiklerini goriiyorum maalesef. Artiyor ve | 6niine | gecilemez. En azindan boéyle bir sonucu
artacak da. Bu gidisin gérmeye benim 6mriim yetmez

hem de dini bitin olamaz" diyecek. Benim | oniine | ge¢mesini  istemiyorum.  Yaradiligla ilgili
kisisel inancimin anlattiklarimin kitaplar basip ABD’de dagitan bir

Table 310: Sample concordance lines for dniine as a postposition in spatial relation

ailesi, ha babam ¢ocuk yapip sonra da birakip kagmuslardir. Ustelik bu talihsiz yavrular
onlar1 bir evin oniine | birbirlerine yapisik dogmuslardur. Iste

rengarenk bir hayvan gordik. Ve geldik ve evlere dagildik. EVLIYALAR SEHRI
dolmusla tam Atattirk Lisesi’nin ontine | KONYA Dershane Konya gezisi

karta yazdi o dort satir. Ogleden sonray1 gitmek igin. Kizin karsidan geldigini gordii. Kosarak
zor etti, Kolejin Oniine | yanina gitti. "Bu

mu gidiyoruz Emindnii'ne mi? Serkan gitti. Tlle de en &n vagona binmeliymisiz. Sesimi

hiyar1 hemen duragin en Oniine | ¢ikarmadim ama

Table 311: Sample concordance lines for oniinden as a postposition in abstract relation

'min suretinden yaratilr. Bu sirada MIKAIL, ¢ikarir ve Tanri'min suretine "Tanri'min emrettigi
Adem'i tiim meleklerin Oniine | gibi secde

Cumhuriyet Bagsavcist igin gegerli bir sey bir dava gelmeden goriisiinii agiklamig olsaydi
degildir. Eger Anayasa Mahkemesi Oniine | ihsés-1 rey olurdu

sagma iste. 7- Kendinde Olmayan Mailler: serer. Cok nadir olmakla birlikte sonlarinda su
Yollayanin ruh halinin karigikligini1 gézler oniine | ciimle bulunur: "liitfen

biiylimiiyor. Hele dogal kaynaklari, hele insan | 6niline | alininca, gerceklesen  biiyiime  beklentileri
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giicii, hele potansiyeli g6z karsilamaktan ¢ok uzak. Ve beklentiler Cin
zaten hedefim degil; kendi siiremi gelistireyim geliyor. Neden bilmiyorum, bir anda goziimiin
yeter. Evimdeki kanepem géziimiin Oniine | Oniine tiim canliligiyla evimdeki

The following table summarises the discussions.

Table 312: Results of corpus-based analysis of on

ADJ ADV PP VP | Frequency
On 281 - - 145 | 426
Onde - 124 - 126 | 250
One - 56 - 473 | 529
Oniimiizdeki | 313 - - - 313
Oniinde - - 530 113 | 643
Oniindeki 126 - - 126
Oniinden - - 100 - 100
Oniine - - 493 91 |584

On is used most frequently as an adjectival, which is used as the modifier of a
noun preceding. On denotes not only spatial relation in the sense of front, it is also used in
the sense of pre. Moreover, én has high frequency of use in verb phrases. Onde is mostly
used in verb phrases, also it may function as a place adverbial in spatial relation and as a
manner adverbial in stating score. One interestingly appears in verb phrases with high
frequency. Oniimiizdeki and oniindeki function as adjectivals while éniinde, éniinden and

ontine function as postpositions.

IV.2.2.15. Analysis of Ote

Ote totally has 360 concordance lines. The most frequent occurrence is with
258 concordance lines with the right collocate yandan forming a conjunction, that we
state it as lexicalised phrasal unit, Ote yandan means on the other hand. It is worth
mentioning that éfe yandan as a conjunction appears in 230 sentence initially. With the
same sense taraftan as a right collocate occurs only in 6 concordance lines.

Table 313: Sample concordance lines for dte in lexicalised phrasal units dze yandan/taraftan

'min kendisinin de "amatoér diplomat” olmalarinin yandan, diplomat tarih¢i Bilal Simsir'in belirttigi
yarattif1 sikintilar1 anlattigini gérecegiz. Ote | gibi, Ankara'daki
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muhtemelen  ayaktaki minibiis yolcusundan yandan uzun boyluysaniz ve ayaktaysaniz
rahattir; oturuyorsaniz arada ¢ok fark yoktur. Ote | Magirus marka minibiislerde isiniz iyice

bir evi nasil alabilirdi tek bagina. Bir yandan yandan Mubhlis'i idare etmeye karar verdi. Zaten
Bekir'i ote | ikisi de

edebiliriz. Tanim, gerek "c1" ekinin igerdigi bayagi taraftan Kur'an-1 Kerim kilavuzlugunda yasanan
bir "tarafgirlik" vurgusu, ote | dogru bir hayatin

Ote in 102 occurences is in the adjectival function. Other than the modifying

function, ote is accepted as an adjectival on the basis of the following disambiguation

tests.

e -ablative case+adjective+NP (riizgardan 6te bir varlik)

e c¢ok+adjectivetNP (gok 6te bir anlam)

e —ablative case+dA+adjective (hayalden de Gte bir postmodern akim)

¢ daha+adjective (cehaletten daha 6te)

Table 314: Sample concordance lines for dte as an adjectival

Hint-Iran  geleneginden  6nemli  nitelikler
devralmigti. Ornegin, insanlarin tercihlerine gore

ote

diinyada  yargilanacag:i fikri Hint-iran din

geleneginde bulunmaktadir zaten. Zerdiist

birileri ile smrli denilebilir mi? Toplum
¢ogunlugunun da Kolayca bagini

ote

yana g¢evirmesiyle {stii bir siire sonra ortiiliiveren
Susurluk, bu, cevaben

Rus-Giirci ya da Rus+Oset+Abhaz-Gilirci

bir anlam kazaniyor. Heniiz net bir kazanan ya da

gatismasindan ¢ok Ote | kaybedeninin

(A Tabi rahatsiz olunan yangmlar. ~ M.O: Ama yani gavurun mali diye halbuki gergek Tiirk mah
cehaletten daha ote | onlar. M

hele tuvalet kadgidmin sarkan kismimin ok bir  postmodern  akim/tasarim/bakim  falan

seklinde katlaniginin hayalden de

ote

olabilecegini! Dank edigler! Soklar

dolagiyoruz. Sehirdeki giinler siiren inceleme

, lyi bir dost olan Azim Ahmed eslik ediyor.

gezile rime, benim i¢in rehberden Ote | Buradaki aragtirmalari
zaman bitecek" sorusunu sormaktan ve yanit dogru, uygulanabilir ve politika haline doniigsmiis
aramaktan usandi. Sorunun sorulmasindan Ote | yamitlarin hitkkiimetimiz tarafindan verilmesi

gelemeyisinin  tesadif degil, dayimin ve
arkadaglarinin  isi  oldugunu  &grendigimde
sasirmaktan

ote

sevinmigtim. Her ¢ocugun bir kahramana ihtiyaci
vardi. Daha kiiglikken ve

cocugu olumsuz etkiledigini sezinliyorum. Hatta
son zamanlarda bu etki, sezgiden

ote

, apacik olaylarla bana yansimaya basladi." Ulev,
Tiraje Hanimin kendisiyle dertlesmek

Totally appearing in 165 concordance lines, dteki appears in 33 concordance

lines as a pronoun in subject position in a sentence. This is only possible when the entity

being talked about is obvious from the context (Goksel and Kerslake, 2005:284) and in 129

concordance lines, it functions as an adjectival modifying noun in the sense of others.
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Table 315: Sample concordance lines for dzeki as a pronoun

sigindiklart  topluluklarin kollektif  kimligini
katilastirdiklarim1 ~ sdyleyebiliriz. Bu  katilagtirma
yonelimi, kimligin "

lerle aym veya benzer 6gelerini tasfiyeye
Oteki | oteki"nin hemen goriilen

Otekisiyle, gorece gii¢siiz olanin bir zayif noktasimi

tespit ettigi

si gii¢liiyle tltimatom tslubuyla konusur
oteki | hale geldigi su agamada, 0

asla tamamlanmayacak hayatlar hediye eden 15 gehidin
oliimiinii “yeterince entelektiiel, yeterince '

'ne ozgiirlikei, yeterince beyaz
gorinmemek” pahasina ¢ok Onemsemek
oteki | onemlidir ve

'de ti¢ duvar gogtii; biri Diyarbakir'da, digeri Van'da,

de, Reina'da. Diyarbakir'da gbgen duvar,
oteki | Kiirt meselesinde esas

begendikleri iki karikatiirciiye birer mektup yaziyorlar.
Biri Ratip Tahir Burak,

Ramiz Gokge. Annem Ramiz Gokge'ye
Oteki | yaziyor, digeri Ratip Tahir

yaslarindayim... Yok... Dokuz. - Dokuz? - Iki hikiye
anlatacagim sana. Biri dokuz,

on yasindayken. Ilki, Menemen'e gittim
oteki | trenle. Istasyonda bir egek

lazzim) Alemde iki Allah olursa, birisi bir sey yarattig:
zaman

ne ise yarayacaktir? Bunu diisinmek
Oteki | lazimdir. Ona gore alemde her

Ornegin, birbirine kiiciik bir boruyla bagl iki kaptan
biri bos

de gazla dolu olsun. Diyelim ki, boruya
oteki | bagli bir musluk

Table 316: Sample concordance lines for dteki as an adjectival

ugurtma gordiim. En giizeli bizimkiydi. ugurtmalarin hicbiri yetisememisti bizim ugurtmamza.
En yiiksege ¢ikan da bizimkiydi. Oteki | Ben, kanatlanmis gibi yiikselen ugurtmamizi

Reyhan! Ne ¢irkin bir isim! Gamze ismi de Daglar Kizi. Dedesi 6yle soyliiyor. Dadi: Neyse
Teyze: Sunu da ekleyeyim: Oteki | Giilsah

baskiya doniisti. Ve burada da artik i beni  kesfetmesi bir gereksinimi  diyorum. Yani
insanin yani benim Oteki | Habermars’la baglayan bu

kedi var. OZGUR: Su yavru kediye bak! gozii yesil. YALCIN: Odalardaki kedilerin resmini

Bir g6zii mavi oteki | cekmenin tam zamani, OZGUR

Oteki with the right collocates taraftan and yandan appears only once as a

conjunction, which occurs in spoken texts. It is important not to confuse such uses with the

adjectival function as “kosar adim éteki taraftan

ctkar”.

Table 317: Sample concordance lines for ozeki in lexicalised phrasal units oteki taraftan/yandan

genel yasalar olamaz. Genel yasalar olsa bile taraftan da diyorlar ki ille <B> Newton’un
onlari biz bilemeyiz. Oteki | formiiliinii biz
sigorta olduklart ign  saglik yardimi alamiyorlar. yandan yine bagkur istege baglida kazang beyan
BG: h1 hn. AT: Oteki | formu diye bir

Totally, occurring in 112 concordance lines otesinde appears as a postposition.

Only in 4 concordance lines étesinde denotes spatial relation while in 108 concordance

lines it denotes abstract relation. In spatial

relation, otesinde collocates with linear

measures and places. In abstract relation, ézesinde has the sense beyond.

Table 318: Sample concordance lines for dtesinde as a postposition in spatial relation

fiizenin patlamadigim1 kaydetti. Giircii ve

Rus televizyonlar ¢iftlik evinin 35 metre Otesinde

5 metrelik ¢ukur acan bombanmn goriintiilerini
yaymlarken, Tiflis iizerinde Kiril alfabesiyle
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uzaktan ayirt etmek zorlasir. Bir efsaneye bulunan Cokelez dagimin lizerine asirlar Once
gore, Denizli'nin 20 km Otesinde | beyaz beyaz bulutlar inmig

Halid'in tiirbesini ve biiyiik bir cami yaptirtti. tirlt ¢igekler satiliyordu ve burasi da bir ¢igek
Camiin az Otesinde | pazari olmustu

orman yerine biiyiik biiyiikk binalar ve fabrikalar goriiliir. Fabrikalarda ki bu kati ve sivi
apartmanlar yapilir. Onlarin biraz Otesinde | atiklar topragi

Table 319: Sample concordance lines for ozesinde as a postposition in abstract relation

gici  Enigma'min sifreleme uzaymi 0 genisletmistir. Oyle ki, sadece deneme-yanilma
zamanin hayal giictiniin ¢ok Otesinde | yontemi ile bir Enigma

oldugunu &ne siiriiyor. Meger 0 sugsuzmus! tepeden tirnaga masummus! Akl sira, boylece
Meger 0, onun da Otesinde | oOnleyici darbeyi vuracak, tarih

eski bir gecekondu bolgesindeki bir bir kent insa etmek anlammma gelmektedir.
kamusal alan diizenlemesi her seyin Otesinde | Zeytinburnu'nun prestij giizergahlari

Her seyimi bu filmlere bor¢luyum. I¢im sohret ve paraya kavustum. Hayat 50 yasinda
disim Rocky oldu. Tahminlerin Otesinde | bitmiyor. 60 yasina girmeme ragmen

The table below summarises the functions of ote.

Table: 320: Results of corpus-based analysis of éte

ADJ ADV PP Pronoun | LPU | Concordance
lines
Ote 102 - - - 258 | 360
Oteki 129 - - 33 2 164
Otesinde | - - 112 - - 112

Ote with a high frequency appears to be used as a conjunction when it
collocates with yandan. Furthermore, éte is also used as an adjectival. Oteki is frequently
used as an adjectival in the sense of the other. This is preferred when the entity being
talked is known by the speakers. Oteki is used as a pronoun, which we have not
encountered such other uses with the other postpositions. Otesinde with all its occurrences

functions as a postposition mostly in abstract relation in the sense of beyond.

1V.2.2.16. Analysis of Peg

Pesinde (112) and pesinden (103) in all occurrences appear to function as
postpositions. Pesinde most frequently collocates with the verb kosmak in 40 occurrences
as pesinde kogmak. Only in 1 occurrence, pesinde kosmak is used in the literal meaning to

run behind someone as shown in Table 321 below. In some occurrences, pesinde kosmak
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has metaphoric meaning of running for unattainable or on the contrary, very big purpose.

Pesinde may also collocate with other verbs but they are not as frequent as kosmak.

Pesinde also is used as a predicate.

Pesinden also has some frequent collocates such as the verbs kosmak run' (36),

gitmek 'go’ (24) and siiriiklenmek 'be dragged' (9). These are mostly used in metaphoric

meaning, very rarely used in literal meaning. In 34 occurrences, pesinden may take other

verbs, which are not frequent in the data such as firlamak 'spring’, bakmak 'look’, gelmek

‘come’, etc. or used as a predicate.

Table 321: Sample concordance lines for pesinde as a postposition

bir iilke olmasina ragmen, neo-muhafazakar

giderek  Kyoto  Protokolii'nii  imzalamay1

hiikiimet, ABD'deki rehberlerinin pesinde | reddediyordu. Son yillarda Avustralya kiiresel
gerekiyor. 2. BUYUME: Bir diger giindem Karlihig: artirmak igin, biiyimek gerekiyor.
maddesi ise biiyiime... Herkes biiyiime pesinde | Ancak, biiyiime ugruna odaginizi kaybetmeyin

yizde 35... Ne olursa olur.” Emine de
ikitelli'deki arsa operasyonu

... Milliyet de 6yle. Ahmet Tan ile Orhan Tokatl

pesinde | (Milliyet'in

Hiroshi  Okuda, herkesin  degismesini
istedigini  soyliiyordu. Toyota bile hala
degisimin

kosuyor. 4. Mikemmeli Aramayin Aninda

pesinde | Yapildigi Siirece Yiizde 50 Uygulama Orani lyidir

cok okumustu. ITkinci ben oldum, iigiincii
babam dordiincii de kardesimin

kosan zavall1 annem. Sonuncu kim oldu dersin?

pesinde | Pek tabii biitiin

baglamisti. Belki de en basindan beri yanlig
diistiniiyor, sagma hayaller

kosuyordu. Aklima gelen bitin ihtimaller

pesinde | safsatadan ibaret olabilirdi. Evinin kapisina

Table 322: Sample concordance lines for pesinden as a postposition

hareket  ettikleri  kosul ~ ve  kurallar stirekledi. Modern siyasetin asli ilgi odagini,
degistirebilecekleri inan¢ ve umudunu da pesinden | konusunu ve enerji kaynagini
cikip bu topluluktan goziime ilk kestirdigim soverken arkamdan biri bagiriyor ve yliziimii
gozliikliiye, sonra sakalliya, kaganlarin pesinden | cevirir ¢gevirmez bana bagiranin
gecip kuliibeye daldi. Lutta ve Seroks bakakaldilar. "Haydi, igeriye gelin!" Fare
saskinliktan a¢ilmig kocaman gozlerle pesinden | ince sesiyle bagirdi. "Biitiin giin
evden uzaklagir, ihtiyacim goriirdii. Bir de karni ayrilmazdi ayrica Kamer efendiyi gecenin
acken Safiye hanimin pesinden | karanlhiginda asla yalniz birakmazdi ve
miyim ben? Gece vakti benden kat kat giiclii bir erkekler tuvaletine girecegim de, zorla
delikanlinin pesinden | koluna igne batiracagim da... Olur
tutkunlarimi  da  unutmamak  gerekiyor.
Milyonlarca senedir ilkbaharin ardindan yaz; kis geliyor. Bu hi¢ degismiyor. Ancak, bizler
sonbaharin pesinden | bu muhtesem dengenin

kosmusum kedinin. Mecidiyekdy'den
sekilde diimdiiz kosuyordu. Yokus asagi baglamis, Kagithane'yi gegmis, oradan
kosuyorduk. Yaklasik dort bucuk saat pesinden | Topkapi

gitmekteydi. Somirgeci diinyanin etkin
oranda, olgularin ¢arpitilmasi  ydntemini Oznelerinin,  dogustan  gelen  giicliniin
benimserken, adi bir diinyevi ¢ikar umudunun pesinden | vurgulanmasi... Biz
sebebiyle  hayatinin  akigini  degistiren, sliriikleyen baz1 6zel kisilere Kutsallik atfeden
karizmasiyla da asirlar boyunca milyarlarca | pesinden | insanoglu, benzer yasantilar ve
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| kisiyi |

The following table shows that pesinde and pesinden in all occurrences

function as postpositions.

Table 323: Results of corpus-based analysis of pes

PP Frequency
Pesinde | 112 112
Pesinden | 103 103

IV.2.2.17. Analysis of Ust

Ust totally occurs in 581 concordance lines. In 13 of them iist appears as verb

phrases alt-iisz olmak and in 15 of them as alt-iist etmek ‘wreck’.

Ust as a lexicalised

phrasal unit st-bas in the meaning of cloth appears only in 1 occurrence. In 17

occurrences, st collocating with kimlik forms also lexicalised phrasal unit zisz kimlik

‘upper identity’. In 535 concordance lines, zst functions as an adjectival modifying the

noun following. Daha and en or determiner bir may precede the adjectival iisz. Below,

frequency distributions and concordance lines are given:

Table 324: Verb phrases formed with is¢ and their frequency of occurrences

\erb Phrase Frequency
alt-tist etmek 15
alt-iist olmak 13

Table 325: Lexicalised phrasal units formed with sz and their frequency of occurrences

Lexicalised Phrasal Unit Frequency
st kimlik 17
iist-bas 1

Table 326: Sample concordance lines for verb phrases formed with sz alt-iist olmak and alt-zis¢

etmek

degistigini anlatir. Her 6ykiide, beklenmedik bir

eder. Bizler, hayattan umut ettiklerimizle hayatin

olay biitiin dengeleri alt iist | ac1 gergegi arasinda sayisiz

once psikolojik olarak rahatsiz olmaktayim. Engin etmektedir. Kiifirbaz ve saldirgan tutumu, beni
Ardig okumak sinirlerimi alt iist | de her Engin Ardig

fakat tanrilarin  yalnizliginda hapis...  Zincirler oldu. Devin girtlagindan gelen hirilti, ¢i1gliga;
pargalanirken okyanuslar yarildi, yeryiizi alt iist | ¢c1glik, caglayan goz yaslarina

bir oncii sinifin bulunmayisi, donem Avrupasi'nda olusun imkan dahilinde olmadigini
toplumsal bir alt- iist | gostermektedir. Kivilcimli'nin 6ncii sinif olarak
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Table 327: Sample concordance lines for st in lexicalised phrasal units st kimlik, dist-bas

Ali Coskun: Biz mozaik degiliz Bagbakan kimlik" degerlendirmelerine kabine iginden bir bagka
Erdogan'in "alt kimlik- iist | tepki Sanayi ve Ticaret

yasayarak geldik" dedi. "El ele verelim" kimlik olarak Tirk vatandasligindan sézedildigini ancak
CHP'nin raporlarinda da iist | Tirk milleti denilmedigini kaydederek

degil, toplumsal yapistirici anlamindadir. kimlik olarak tanimlanamaz. O zaman inanmayanlari
Kimlik, sogan gibi kat kattir. Din, iist | nereye koyacaksimz?" dedi. Bagbakan

cok kotii. Seni okula gonderebilmemiz

i¢in... Yani kayit i¢in, yeni iist | -bas icin, defter-kitap icin... Yutkundu... Ikisi de bir siire

Table 328: Sample concordance lines for sisz as an adjectival

Ilk firsatta baska bir eve tasmmaliyim. Bu kattaki gengler giiriiltiilii kasetcalarlarim bir an igin
giiriiltii ¢ildirtacak beni. Ust | olsun dinlendirmiyorlar. O

Arastirma Hastaneleri Bashekimi Prof. Dr. Akin solunum yolu rahatsizligi nedeniyle tedavi altina
Aktas, hastanelerine getirilen 10 ¢ocugun ist | alindigim bildirdi. Aziziye Arastirma

diistince ve kiiltiir unsurlarindan tarihi stireklilik sistemdir. Muharrem Ergin tarafindan, "bir
icinde insa edilmis bir ist | toplulugu millet yapan, onu diger

kurumus ve kurumaktadir. Halen ana gévdede dallart bol miktarda parazit olan Okse otu'yla
biiyiikce bir oyuk bulunmakta. Ust | sarilmis durumda

yakit1 kullanmaya basladi. Niikleer teknolojinin seviyededir. Mecbursunuz bunu yapmaya. Baska
gelistigi lilkelerde aragtirma, gelistirme en iist | caresi yoktur. Diger yan sanayiler

cani yanan Besiktas, diin de kalecisini kaybetti. ayak adalesinde yirtitk oldugu, {i¢ hafta
Kolombiyali oyuncunun sag list | oynayamayacag belirtildi. Fortis Tiirkiye

yapilmasi, evrenin, maddenin yapisindaki enerjilere  ihtiyag  bulundugu  belirtilmisti.
sirlarin ortaya konulmasi i¢in ¢ok daha {ist | Youtube yasag: Insan Haklar: Mahkemesi’nde

Totally, #sti has 190 concordance lines. In 5 concordance lines, iistii
collocating with alf: forms lexicalised phrasal unit a/#: sti in a sense of not important. In
17 of them, iisti also appears as a lexicalised phrasal unit zisti bas: in the sense of clothing.
As a noun phrase, sti collocates with para and refers to change. Moreover, lisans iistii (4)
and masa iisti bilgisayar, diz zsti bilgisayar (3) are other occurrences of sz as lexicalised
phrasal units.

As a verb phrase, yiiz iistii birakmak ‘to ignore’ appears in 2 occurrences. Ustii
as ayak zstii (3) modifying the verb appears as a manner adverbial, such as ayak st
konusmak. Aksam iistii ‘at sun set’ in 2 occurrences functions as a time adverbial.

In 161 concordance lines, tistii functions as a noun and shows concrete (26) and
abstract (135) relations. In concrete relation, zisti refers to upper part of an entity or one’s

body. Usti in this case takes genetive case complement. Such as tezgahun iistii and aynanin
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ustii. In abstract relation, zsti appears in the meaning of above or further of something. For
example, zsti collocating with olagan, tarih, zaman, kimlik shows that the given situation
is above nature, history, time. Likewise, 18 yas iistii refers to age level that is 18. Sirt iistii
and yiiz distii are other occurrences. Ustii in this sense takes bare complements. When yiiz
ustii collocates with the verb burakmak, it is a verb phrase and when yiiz istii takes other
verbs like yatmak, uzanmak, zsti functions as a noun. However, aksam iistii is not above or
further of night. Semantically, it refers to a time period. Moreover, in abstract relations,
tistii may form constructions as zaman zstii his.

Table 329: Sample concordance lines for zst#i in a lexicalised phrasal unit alt: distii

gitti aldim hocam. Yanlig bir sey mi yaptim yoksa? bir yumurta! Zaten bir siri tavuk var
Alt1 iistii | kamyonda. Benim aldigim
icinde geciyordu giinlerim. Ickiye vermistim kendimi. boza. Iki bozaya kafam kiyak oluyordu.
Icki dedigime bakmayin. Alt1 iistii | Daha fazlasi ¢ok carpiyor

Table 330: Sample concordance lines for verb phrases formed with disti: yiiz distii birakmak

bir duygudur. Bana gore sevgi, bir kisiyi birakip gitmek degildir. Bazen insan kendi kendine
sevdigin zaman yiiz listii | sorar; ben bagkalari

0 giivendigin dosttum kardesim dedigin kisi seni birakmig en ¢okta bu koyar insana bir diistinsene
arkadan vurmus yiiz iistli | seninde bagina

Table 331: Sample concordance lines for ayak zszi as adverbial

Ortak arkadaglarimizin olmasi kisa zamanda konustuktan sonra, sira ne yapacagimiza Karar
birbirimize 1sinmamiz1 saglamisti. Biraz ayak istli | vermeye gelmisti. Ben ortaya

'in savag kararin1 bir hafta sonu tatilinde, yegeni ile tartisarak aldigi soylenir. Saddam'm liderlik
ayak iistli | yaptigr donemdeki icraatlarina bakilacak

kanat ¢irpar/ Kanatlarin1 seni takdis igin agarlar/ oynar/ Kanatli her sey ucar/ Ve hepsi, senin
Biitiin koyunlar ayak istii | aydinhigin sayesinde

Table 332: Sample concordance lines for aksam iistii as an adverbial

N: Ya sey tabi o0 sakinligi bdle calisip bole rahat rahat evinize gidiyorsunuz falan. Y.A: Evet
yorulup aksam ustii | evet

Olimii  Geldim, geliyorum demez. Ya bir , Ya da seher, mahmurlukta, Bakarsin, olmus olacak.
kusluk vakti, ya aksam istii | Ahmet Arif Giineydogu

Table 333: Sample concordance lines for zsti as a noun in concrete relation

bana o kadar giiven veriyorsun ki.." "Seni acik arabanla, o kadar romantik yerlere
seviyorum. Ciinkii beni istli | gotiirtiyorsun Ki..." Yazar, Ciinkii

icti ve oradan cikt1. Daha sonra bitisigindeki gay hasirhi  kiigiik taburaya oturmadan once, arka
ocagina girip, istii | cebinde gezdirdigi tiitiin tabakasini

sagil! O demeye kalmamis. Mutfagi nefis cesit ¢esit yemeklerle dolup tagsmus. Kadinin
yemek kokular1 kaplamig. Bohganin ustii | gozleri yerinden firlamis. Agzi

Kemal Pir de vardi. Kemal 2 Haziran gecesi eve araninca sildh bulundu... Ertesi sabah da biz eve
yaklagirken yakalandi. Ustii | gidecegiz. Gitmeden
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Table 334: Sample concordance lines for zsti as a noun in abstract relation

boyle bir karsilagtirma s6z konusu olamaz. bir insanim. Tiirkiye'nin birligini, biitiinligini temsil
Ben su anda siyaset iistii | ediyorum ve Tirkiye

diyor. Genglerimiz i¢in acil tedbirler almazsak cakilabiliriz." diye konusuyor. * Gengler hayatin
bir giin milletge tepe iistli | anlamini, daha ¢ok tiiketerek anlamaya

yapilmasi gerektigini vurgulayan uzmanlar, yatarak yapilan hareketlerden kaginilmasini 6neriyor.
hamileligin ilk 3 ayindan sonra ise sirt iistii | Dogru yapilan egzersiz, hamilelikte olusabilecek
tilkilerin gidas1 olan keseli memelilerden

tavsankulakli bandikutun (Macrotis lagotis), yuva yapan kus tiirlerinin ve yesil kaplumbagalarin
toprak iistli | sayisi hizla azalmaktadir

sonsuzluk miilahazasina bagl yasadik. Yapip hisleri tetikliyor, hayallerimizi harekete ge¢irip bizi
ettigimiz her sey bizde, zaman istii | piril pirl bir gegmis

Zalo kafasimi gevirip Yalgin't bastan asagi vererek kuyruguyla zaman zaman havayr doviiyor,
stizliyor, kulaklarim arka iistii | Yal¢in'in duygularina ortak

denizaltilarin  karakol gorevleri vardir. Bu ve su altt hareketini izlemekle yikimliidirler, Ki
bolgeler i¢indeki her tiirlii su tistii | bunlara hasim devletin

Ustiinde is in 379 concordance lines. Ustiinde forms verb phrases el iistiinde
tutmak (7) ‘to show great respect’, istiinde durmak (7) ‘to underline’, and (her seyin)
tistiinde tutmak (5) ‘to treasure the most’, out of 5, her sey collocates with iistiinde tutmak
in 4 occurrences. These verb phrases are different from the verbs in literal meaning. That
IS, ben sanatimi her seyin iistiinde tutuyorum ‘I treasure my art the most’ is different from
tepsiyi dizinin dstiinde tutuyordu ‘she held the tray on the knees’. Likewise, Uzmanlar, ila¢
kullanmimu iistiinde duruyor ‘experts underline on medicine usage’ is different from vazo
masanmn tistiinde duruyor ‘the vase stands on the table’. In 360 occurrences, iistiinde
functions as a postpostion. As a postposition, iistiinde has a wide semantic divergence.
Ustiinde both has concrete and abstract relation. For example, iistiinde may designate place
in literal meaning such as halinin iistiinde ‘on the carpet’, zarf istiinde ‘on the envolope’.
Ustiinde may also designate something is above the required level such as 30°un iistiinde
‘above the age of 30°, maliyetinin istiinde ‘above the production price’. Also, culture
specific usages, kagut iistiinde ‘on the paper (literal meaning)’ and basimin iistiinde yeri var
‘she has a place on my head (literal meaning)’ are other occurrences. Moreover, as
postposition, stiinde may also mean ‘on one’s body’ such as iistiinde giizel bir elbise var

‘she has a beautiful dress on (the body)’. However, this is different from istiinde bir
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kelebek var ‘there is a butterfly on her (body)’. In the first sentence, body is a place that

clothes cover while in the second one, body is a place that butterfly stands. Ustiinde can be

deleted from the sentence when it refers to the top of an entity such as masanin iistiine bir

canta var ‘there is a bag on the table. Masada, still refers to the top of a table. However, it

is interesting that this is not valid for altinda, which is the opposite of iistiinde.

Furthermore, iistiinde may also take superlative (2) and comparative (1) en/daha. For

example, Bu pencere rotorlarin en iistiinde yer alan harfleri gosteriyordu ‘this window

shows the letters on the most upper side of armature’ maliyetinin daha istinde ‘it is more

expensive than its costs (lit. It is more above its cost)’. The frequency distributions of verb

phrases derived from iistiinde is illustrated:

Table 335: Verb phrases formed with iistinde and their frequency of occurrences

Verb Phrase Frequency
El tstiinde tutmak 7
Ustiinde durmak 7
Ustiinde tutmak 5

Table 336: Sample concordance lines for verb phrases formed with istinde: el iistiine tutmak,

tistiinde durmak, tistiinde tutmak

Sevmek ve sevilmek ne kadar giizel

tutulur, Sevmek ve sevilmek ne kadar giizel Sevgi

Sevilmek karanfil gibidir, el iistiinde | doludur dostlar
fark ettirmis. Toplum da bunun farkinda. tutuyorlar ve TUniversiteye ¢ok biiyiik deger
Onun igin {iniversiteyi el iistiinde | veriyorlar. Ogrenci harglarina gelince

bir tanesin de konustuk¢a kavramlarin
icinin bosaltilacagi, bosaldigr soylendi.

durmadmiz. Buna katiliyor musunuz? Once bunu

Bunun iistiinde | sormak istiyorum. Bunu konusunca
ve giinesliydi. Nasil basarmislardi bunu?
Oniimiize  gelene  sordum.  Sanayi durdum. Cok agik yamtlar verdiler. Her sey planh
bolgelerinde iistiinde | yapiliyordu. Tiim
sehrim beni birakmayacak gibi goriiniiyor. tuttum bu giine kadar. Siirekli okul degistirmek
OKul hayatimi daima her seyin iistiinde | zorunda kalsam da

tutacagim. Sonra doniisiiniiz  Banadir.  Ayriliga
seni tertemiz ayiracagim; sana uyanlari, diigtiigintiz  hususlarda aranizda hitkmedecegim."
kiyamet giiniine kadar, inkéar edenlerin iistiinde | Goriiyoruz

Table 337: Sample concordance lines for stinde as a postposition

iclerinden birini secerler. Segilen ¢ocuk, gordiigli araclart hatirlamaya calisarak yiiksek
masaya arkasini déner ve masa iistiinde | sesle isimlerini sayar. Cocuklar, teker

diye diye sorularimi sorup cevaplarini aliyordu. birka¢ kerpi¢ diikkan, beklesen otobiisler. Bu
Yesil bir bina, toprak iistinde | otobiis Ve minibiisler Taftan

-S. Kemal Ermetin, Tére Dergisi... Buradaki goriilen kesimi. Bir de gorinmeyen, ama
isimler buzdagimin ancak su istiinde | varligini akli olan herkesin
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ben boylece ogiinkii gezime son vermek yere serilen bu yatagin iizerine uzandim. Yatak
zorunda kaldim. Aksam damin iistiinde | karyolodan daha rahatti

bile  varmus.Ertesi  giin  iste  hocasi kocaman bi sifir gérmiis ve merak etmis hani
kompozisyonlari dagittig1 zaman kagidinin iistiinde | niye hocasi

s0z etmemis. Yarali esegi Oniine katmig. Koylin bir ¢esme varmig. Cesmede elini yiiziini
yolunu tutmus. Yolunun istiinde | yikayip biraz dinlenmek istemis

stislenmis, topuk kismina gegirilen bir iple de giizel bir yaziyla "Ayak parast" yazilmist1.
kapinin arkasindaki ¢iviye asilmisti. Ustiinde | Igeri gegip oturduk

bu yoksul yuvalardan ¢ikar. Hepsi de normal is caligirlar. Ve hepsi de yeteri kadar
saatinin ¢ok istinde | kazanamadiklarindan yakinirlar. Saat on
adaletin yansiz bir sekilde dagitilmasimi da olamaz. Her ferdin diisiince, vicdan ve din ya da
zorunlu kilar. Kimse yasalarin istiinde | inang

¢ok bunalmigtim. Diinyanin parasi ddenerek, "daire"; "ev" degil. Bu sebeple daireler,
borg har¢ alinan daireler, adi istiinde | gonliimiizdeki evin boslugunu doldurmuyor
yiksek  diizeydeki  beklentilerine  bagh

oldugunu anlanugti!.." Insanlar "Eger" tiirii bir sevgi arayisi igindeler ashinda... "Bu
sevginin listiinde | sevginin varligim ve nerede

bitecek ve yerine asilacakti. Son seans oldugu yesil tuvaleti... Saglar1 topuz yapilmis... Ziimriit
i¢cin hammefendi heyecanliydi. Ustiinde | kiipeleri resimde iyice goz

uzun menzilli bombardiman ugagi ve sayisal olarak Avrupa’nin en biiyiikk hava
bakimsizliktan ¢iirimiistiir. Her ne kadar kagit | tstiinde | giiglerinden birisi

Ustiine totally occurs in 532 concordance lines. In 23 occurrences, iistiine
forms verb phrases birinin istiine diismek ‘coddle’ (11) altini iistiine getirmek (6) ‘leave no
stone unturned’, istine titremek ‘fuss over’ (6). In 4 occurrences, iistiine seems to appear
in the pattern “ —dA istiine yok” ‘to be the best at V+ing’. In 509 occurrences, iistiine
appears to be a postposition. Moreover, as a postposition, iistiine has a wide variety of
semantic usages. They are in the sense of multiplicity of an entity such as seving iistiine
seving ‘happiness over happiness’. In the sense of on the subject of such as ask iistiine
konusuyorlar ‘they talk on love’; in the sense of after such as yiiriyiisiin iistiine yemek
yeme ‘don’t eat after jogging’; in the sense of body such as iistiine ceket giy ‘put a jacket on
(your body) and in the sense of on such as fistiklar: ¢ikolatanin iistiine koy ‘put nuts on the
cholocate’. Moreover, such as iistiinde, tistiine may also take superlative en (2) as a
modifier but no example is seen with comparative form daha. For instance, kagidin en
ustiine kaligrafi dersinden sinava giriyormusgasina yazdim ‘1 wrote on the (most) top of
the paper like having calligraphy exam’. Ciktiyr evraklarin en iistiine koydum ‘I put the

printout on the (most) top of the documents’. Furthermore, it is clear that istine may
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denote concrete and abstract relations. For example, in yatagin iistiine oturdu, iistiine

denotes concrete relation with reference to place while, in biitiin hikayeyi onun oliimii

tistiine Kurdu, distiine denotes abstract relation with reference to topic of the story.

Table 338: Verb phrases formed with iistiine and their frequency of occurrences

Verb Phrase Frequency
Birinin ustiine diismek 11

Altin1 istiine getirmek 6

Ustiine titremek 6

Table 339: Sample concordance lines for verb phrases formed with iistiine: iistiine diismek, altin

tistiine getirmek, zistiine titremek

kurtulmus bir giiruh, séziinii ettigim. Yola

¢ikar ¢ikmaz otobiisiin altini iistiine

getireceklerine bahse girerim. Boyleydi degil mi?
Aklin, bellegin ve kulaklarin

O giinleri anmimsarken, "Bazen kuzenim

Emine de gelirdi, fabrikanin altini ustiine

getirirdik. Adeta oyun yerimiz gibiydi. Isletmedeki
calisanlarla, sekreterlerle, mudiirlerle sohbet

biitin kotiilikkleri oradan alip gotiiren bir

titreyen hasta oldugunda basinda bekleyen fedakarlig:

melek olmak isterdim. Yavrusunun iistiine | yapan biitiin sorumluluklarimiz tistlenen

sOyleyenler arasinda? "Siikran'im!"

"Biitiin bunlar1 gordiikten sonra, ben titremeye karar vermigtim. Ne pahasina olursa olsun, o
esimin iistiine | gdziimden gitmeyen

seyi konusuyor ama bir tek onu diismeyin, nasil olsa bir giin sdyleyecek, su anda

soylemiyor. Cocugun doktoru, "Sikmayin, | istiine

etrafinizda biliytimiis

Table 340: Sample concordance lines for zst#i as a postposition in syntactic pattern —dA dstine yok

Ha, o mu? Yazikti, en basa doniiyor.

Biriktirdiginden fazlasini eksiltmekte

yoktur. Higbir yenilik dogurmayacak seni.

istiine | Higbir dogum yeni degil. Yeminle

da bir aga kiziydi. Zekiydi, ¢aliskandi. Koca koyde
ata binmede

yoktu. Yeni gelinken cifteyi omuzlayip, ava

istline | gittigi, iki ceylani yiiklenip

asna fisnede ve geceleri, ev halki uyuyunca,

yok. Annesinin alagarson ve boyasiz sagina

mutfak kapisindan sivismada ustiine | inat, sagini beline kadar
Cabuk siniyordu ama bulundugu ortami, rahathigi, yoktu. Bu geceyi kurtaran oydu, Volkan
enerjisi ve konugkanligiyla kusatmada istiine | neredeyse minnet duyuyordu bu

Table 341: Sample concordance lines for istiine as a postposition in the sense of multiplicity of an

entity

Ve bir daha! Bir daha! Cekilen mutlu, geken seving yastyorlar. Iste ne giizel oluyor béyle.
mesrur. Seving istiine | Seyredenlerin ta gozbebekleri

moment™ dese. Kutusunda biityiik miktarda para ozir diliyorlar ya, hastasiyim. Her programdan
olanlar, agtiktan sonra oziir iistiine | Once bir dnceki programin

defa dokunulan..." diye, Zeliha agtt agzim . Boylece bir kurali daha ¢ignedi. Bir bagka
yumdu géziinii, kiifiir kiiflir iistliine | yaziya dokiilmemis ama

Table 342: Sample concordance lines for istiine as a postposition in the sense of on the subject of

amatér  sOzciginin  olumsuz  ¢agrigimlarini yazi yazanlarin sayisinda bir artig var.
gidermek olsun: 1- Evet, Tiirk¢e yani anadilim iistiine | Amator ile kast ettigim

baz1 temel felsefi kavramlar bakimin gosterdikleri , Cinlilerin ve Araplarmn beyin yapilar1 iistiine
benzerlik Cince ve Arapga istiine | ne sdyler? A noktasindan

Rawlinson'un  ¢adirimin  6niine  oturdular  ve bir hikdye anlatti; zamana, uzaya Ve
Rawlinson astegmene aklin sinirlar iistliine | sonsuzluga sasirabilen mucizevi aklin
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Table 343: Sample concordance lines for iistiine as a postposition in the sense of after

annem ve babam masaya yemekleri koymus bizi

bekliyorlardi uzun yiiriiyiisiimiiziin

yedigimiz yemek iyice agirlastt bizi:

istiine | ¢ayira uzanip hafif bir uykuya

bana  Serkan'm  kusma  arefesinde
gosteriyordu. Hayvanogluhayvan bes biranin

oldugunu

bir de ti¢ votkayla bir tekila igmisti,
ziplayip kafay1 tavana

ustline

Table 344: Sample concordance lines for zistiine as a postposition in the sense of body

olmustur. Ibrahim Aga benim elcegizimle , Padisahimizin miibarek viicuduna. Bir anlik
igledigim incili yorgani ortityordu torunumun istiine | dikkatsizligin cezasi idam degil, iginden
Merdivenden inme sesleri duyuldu. Kap1 agildi. giydigi ceketle kaslar1 gatik iistiime geliyordu.
Baginda takkesi alt pijamanin iistiine | "Ne bagiriyorsun lan terbiyesiz

gecen sene verdigi elbiseyi giyecegim. Teyze: yakisami  bilirsin.  Yalmiz bir sartim var.
Iyi madem; sen zaten istiine | Minderella: Nedir abla? Teyze

Table 345: Sample concordance lines for istiine as a postposition in the sense of on

onu. - Acele etme. Su ¢ocuk isi bitsin. Zevzek uzatip, gézlerini tavana dikerek: - Hakkimizda ¢ok
ayaklarin1 masanin iistiine | sey biliyor. Temizlemek en

-kabak karigik tava yapiyordu. "Kizi" Evelyn yaslanmis, komgsu bahgedeki oglanla flort
6n bahgede plastaht ¢itin iistiine | ediyordu. Or¢un sementaksini garaja sokarken
cumhuriyetimiz de, savaslardan ¢ikan bir kurulmus, toparlanmig, adama is bulma
milletin inadi, onuru ve yoksullugu iistiine | yontemiyle gelismis, 6niine gelenin dolandirdig
Niye geldin lan, gibisinden kiistah¢a havaya galos giymeniz gerektigini belirtir, galosun ne
kalkar bir kagi. Ayakkabinin iistiine | oldugunu belirtmez. Bir an

agacinin gevrek kuru govdesi giinlerdir esen kapaklanmisti. Agaglar1 bastan asagi siizdii.
poyrazin sertligine dayanamamis, asfaltin iistiine | "Koklerinizle topraga bagli kalarak ne

¢oktan yirtilmig; Uzaklara kagmak istiyorum, ¢okiiyorum, basimi ellerimin arasina aliyorum,
g6ziim ¢oktan kor olmus! Dizlerin listiine | dylece kaliyorum... istemek istiyorum, umudum
Zeytinburnu'na  geldin  diye Zeytinburnu yuriidiim. Tam bir metre yakinina yaklagmistim Ki
¢ocugu mu oldun yavsak" diye ustiine | bir anda etrafimin

daga gittik arkadasi basi doland1 kayadan diistii 0 arada ben panikle asagi kostum pegete
asag1 diistii kolu camin istiine | almaya pegete

The table below illustrates the frequency distributions of the word classes of

1ist.

Table 346: Results of corpus-based analysis of st

N ADJ ADV PP LPU | VP | Frequency
Ust - 535 - - 18 28 | 581
Ustii 161 | - 5 - 29 2 190
Ustiinde | - - - 360 - 19 | 379
Ustiine | - - - 509 - 23 | 532

The frequencies illustrate that zst with very high occurrences functions as

adjectival. Usti is used as a noun. Ustiinde and iistiine are postpositions.




1V.2.2.18. Analysis of Yan

217

Yan out of 301 concordance lines, 1 is mispelled and 1 is the homonym of

burn. 299 occurrences are described below.

In 97 occurrences, yan collocating with the following nouns forms lexicalised phrasal

units. In this case, yan means side or subsidary. Below, the frequency table is given with

the collocates of yan.

Table 347: Lexicalised phrasal units formed with yan and their frequency of occurrences

Yan etki/tesir 54 Yanreaksiyon 1 Yan sanayi 3 Yanrol 2
Yan dal 17 Yan konu 1 Yan kurulus 1 Yansektér 2
Yan {iriin 3 Yan cgeliski 1 Yan bilimsel 1 Yan para 1
deney
Yan baslik 2 Yan hak 8 Yan gelir 2 Yan 2
hizmet
Yan ddeme 1 Yananlam 1 Yan meslek 1 Yanmedya 1

Moreover, yan as an adjectival in 144 occurrences modifies the nouns

following in the meaning of aside.

Table 348: Sample concordance lines for yan as an adjectival

kampusunda "harglara hayir" diyen 6grencileri

sokaklara kaganlar1 rastgele otobiislere bindirsen

toplasan bini gegersin. Memur eyleminde yan | en azindan 400' bulur... Ama

ve arka camlar, pargali katlanabilir arka koltuklar, aynalar, aliminyum goriinimlii pedal takimi, 17
elektrikli ve 1sitmalt yan | inglik aliiminyum jantlar, sis farlari

birbirleri ile o kadar yakin olan bizim siniftan siniftaki Tilay kavga ediyorlar. Anlam veremedik.
Tubaile yan | Birbirlerini kiracak o kadar

vermektedir. Biz bu c¢alismada ad verme konular1 baska bir inceleme konusu olmak tizere
iizerinde duracagimiz igin, diger yan | ertelemek durumundayiz. Ama

Apart from these, being an adjective, yan also appears as yan hakem ‘side

referee’ (4) and yan top ‘side ball’(4). However, semantically yan hakem refers to a referee

who stands on the side in the sport activities, and yan top refers to the ball, which is shot

from the side.

Yan also occurs as an adverbial, modifying the verbs in 11 concordance lines.

In such cases, yan designates the direction side that how one sits or lies.
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Table 349: Sample concordance lines for yan as an adverbial

huylu prostat biiylimesinden dolay: idrar yatmalari durumunda, gece idrara kalktiklarinda idrar
yapma zorlugu ¢ekenlerin, gece yatarken yan | yaparken daha ¢ok zorlanacaklarini

Anneler babalar timidi kesti Of gengligim basa basa Cigerlerim c¢iiriidi kan kusa kusa Of
eyvah Canakkale'den ¢iktim yan | gengligim eyvah

durumuna getirilmis telefona ve bilgisayarin yerlestirildiginden dijital ekranindaki FM 90.000,
iki kolonuna yer agmak igin yan | Stereo ve Preset yazilar1 okunabiliyor. Telefonun
salonunda bulunan bir bacagi kisa kiirsi, duracak bigimde yerlestirilmigti. Boylece hem
sahnenin sag tarafina, hafif yan | dinleyicileri, hem de arkadaki duvari

surayr hafif kabartsaydin. E: sindi sen bakmicaksin. Ben buray1 daha ¢ok sisirince burasi sis
arkay1 gormiiyosun bak. Bole yan | kalicak bdyle

Yan may also occur in reduplication as yan yan ‘sideward’ (10) and yan yana
‘shoulder to shoulder’ (1). Yan yan functions as an adverbial and yan yana is used as a
predicate as gibi, simdi benden yardim istiyorsunuz. Koéti Kalpli Sihirbaz ve Kralige yan
yanadirlar. Kral ve Soytari ¢ikar. KRALICE Kralim, ¢ok sikildim. Bana.

Table 350: Sample concordance lines fo yan yan as an adverbial

bir yere yapilmist1 resim, altinda buzluk vardi, yatiyordu igerisinde. Neydi bu, lokanta sahibinin
gazoz siseleri yan yan | hayalindeki ev miydi? Kim

takip ederekten yolumuza devam ediyoruz. Araba yan gitmeye basliyor yolda. Kemah'e yaklaginca
arada kay1yor, yengeg gibi yan | kar siddetini azaltiyor

Yan in verb phrase occurs in 17 concordance lines, and these are all

metaphorically used.

Table 351: Verb phrases formed with yan and their frequency of occurrences
Yan gelmek yayilmak (1) Yan ¢izmek (1)

Yan gelip yatmak (7) Yan basmak (1)

Yan bakmak (5) Yan tutmak 2

Table 352: Sample concordance lines for verb phrases formed with yan

kesmiyor. Iste bu tavri, bu imam1 onun ¢izmesine mani oluyor. Yéani Allah'm onu denemek igin
sapmasina engel oluyor, yan | az

bir tek Mahmut'la gitmesi bile yeterliydi. bakamazdi. Ama Halil Ibrahim'i de kirmamak icin diger
Mahmut'a kimse yan | dort

cezalar var," diye karsihk  verdi. gelip yatan biri degil ciinkii." Bu sozler arkadaki
"Soyleyecekleri de tabii... O, saraylarda yan | maskeli kadinin

kalanin camt ¢ikiyor.  Bu "engizisyon bastin korkusu altindaki yasaminda -yanilmiyorsam-
toplumu'nun (1) siirekli gozalt1 ve yan | kadinin, evin iffetli hanimi olmasindan

kanatir yaras1 kabuk tutanlar bilet alabilir tutabilir boyle zamanlar inanmayacaksin  gordiim
giines iilkesine Ve ateste yan | deliler hiicrelerde yasayabiliyor bu iilkede

Yan as a noun appears in 9 occurrences in the sense of side referring to around

or a point of view.
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Table 353: Sample concordance lines for yan as a noun in the sense of side

kusku yok. Herkes kiiresellesme sozciigiinde kendisi , yakin gelen bir yan bulabilir. Tarih boyunca
agisindan kabul edilebilir bir yan | var olagelmis diisiince

oralarda. Yazlar sicak ve kurakti, kiglar soguk ve sert... bozkirdi. Ozellikle yazlar1 hiiziin  siki
Her yan | arkadasti. Kiglar yazlari, yazlar ise
unutmusglardi. Aslina bakilirsa, bu ¢ocuk kavgalarinda yoktu. Yalnizca birer c¢ocuk dalagmasiydi
birbirlerini kiracak, giicendirecek bir yan | bunlar. Ama simdi kalkip Ali

Moreover, yan (10) as a noun is used as a term for playing cards.

Table 354: Sample concordance lines for yan as a noun as playing card term

Son koz. Bacak olmasa aldiydim. Magadan gelin lan. 7 1dimi? C:Hihu Yan 1. C: Engin abi
almisim. C: Yan | kag

4. E: Bi de bana laf diyin ya. C: La
<B> E:Yan 2. C:Yan 2 Engin aga. E: Kag? C: Yan | ben

Yana in all its 464 occurrences functions as a postposition and a noun.
However, it appears in different environments with different senses. These environments
and senses are given below:

Yana in 224 occurrences in the environment “time adverbial or a situation
taking place in time+ -dAn bu yana” appears as a primary postposition in the meaning of
since (Lewis, 1967, 89).

Table 355: Sample concordance lines for yana as a postposition in syntactic pattern -dAn bu yana

yetersiz ¢ocuklara burs dagittiklarin1 belirten dagitilan  burslar, ilkogretimden {iniversiteyi
Korkmaz, "Genel bagkanligimizca 2001 yilindan bitirinceye kadar devam ediyor. Ogrencilerin
bu yana | smifta

birgok ask vakasini sefkat olarak anladigimi fark Risdle’deki bu tir denklem ve misalleri
ettigim glinden bu yana | doniistiirerek okumaya calistyorum

genisliyordu.  Isigin tarihi seriiveni Insanoglu anlamaya caligti. Onun iizerine ¢esitli yorumlarda
1sinlar t4 ilk ¢aglardan bu yana | bulundu. Cogumuz igin 151k

Liberalizm, kuskusuz bunu da vermistir. pesinden kostugu bilimsel ve teknolojik devrimi
Liberalizm, insanligin Ronesans'dan bu yana | en biiyiik boyutlariyla gerceklestirmistir

Yana as “NP +-dAn yana” occurs in 103 concordance lines as a postposition.
Actually, yana here forms postpositional phrases with ablative complements (Goéksel and
Kerslake, 2005, 246-247). In this case, “-dAn yana” means in favour of or in terms of, and
appears as predicate or with stative verbs such as olmak, sans/i olmak.

Table 356: Sample concordance lines for yana as a postposition in syntactic pattern —dAn yana

nakit fazlasim1 bundan sonra turizmde en ¢ok kullanacaklarin1  belirtti. Yabanc1  Sermaye
tanidiklar1 Tirkiye'den yana | Dernegi (YASED) Baskan1 Saban Erdikler de

atmosferde, Iraklilarin ¢ogu yeni bir diizen | yana | olanlar, durumdan yararlanmaya calismaktadirlar.
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arayisindayken, siddet ve terdrden Irak’in PKK ya da El

iyi iliskilerden ve Irak, Afganistan, Bosna gibi . 1ki parti arasindaki ana ayrilik, Demokratik
tilkelere asker gonderilmesinden yana | Parti'nin yatirimlari tegvik

Savunma Bakani, helikopter adedinden ziyade, bir sikinti oldugunu, daha fazla personel
bakim personeli ve pilot sayisindan yana | alinacagim belirtti. 6. Yabanci iilke

iki "karsit alt glicii" yaratmis olsa da, ne tercihini kullanan ruhun, ne de digerinin "karsiti" olarak
iyilikten yana | degerlendirilemez. Tanr1, bu

kuvvet kullanmaya goétiirmeden ancak inisyatif gibi gortiniiyor. Zaten ABD'nin tiim tehditlerine
dis1 kalmadan, diplomasi ile yiiriitmekten yana | ragmen, bu kez

'la konusurken, "Pecgenin kalkmasindan yanayim degiliz; bu zaman iginde saglanacak. Devrimden
ama biz hizl bir degisimden yana | ziyade bir evrim seklinde

¢ok memnun. Annesi sohbete baslamadan araya dert yamiyor bize: "Eda hi¢ ders ¢alismiyor, ama
giriyor ve Eda'dan yana | aldigi notlara

Yana also appears as a noun as “bir o yana bir bu yana ‘this way, that way’” in

41 concordance lines.

Table 357: Sample concordance lines for yana as a noun bir o yana bir bu yana

tamam. Haydi bakalim, bu sakin pencere bir bu yana aktigi, su ugultulu caddeyi seyretmeye...
Oniinden, arabalarin bir o yana | Remzi diikkani

Betimlemeye bak sen simdi. Siki dur bir bu yana titredik¢e titredi. Titredikge nemlendi.
geliyor. Gozbebekleri bir o yana | Gozyaslar1 ugaktan ardi

Iki biiyiik goban kdpegi ona yardim ediyor, bir bu yana gidip geliyorlardi. Cocuk aglamalari,
havlayarak bir o yana | koyunlarin meleyisi, insanlarin

siddetli bir firtina koptu. Sandal dev dalgalar , bir bu yana savruluyordu. Sandalin iginde yere
arasinda, bir o yana | kapanip,"Anne yardim

Yana as “NP+bir yana”

concordance lines.

in the meaning of apart from is used in only 2

Table 358: Sample concordance lines for yana as a noun in syntactic pattern NP+bir yana

Gergekten de Tiirkiye’de niikleerin yapisi niikleerin

avantajlar1 dezavantajlar1 bi

yana

, Tirkiye’de niikleer enerji santrali kurmaya
gerek var midir? Bu

diyor... sonra e gene dustum... e olmaz ki... saka bi

yana

same shit same day... dertliyim sanirim =)"
Gidin sperm olarak hayatiniza

Yana also occurs as a proper name in 2 concordance lines. Moreover, yana as a

noun appears in 92 occurrences. In this case, yana as left collocate may either take

determiners such as iki, her, direction words such as ote, beri, sag, sol or take no collocates

and it appears with action verbs in the meaning of side.

Table 359: Sample concordance lines for yana as a noun

bir araliktan solluyorum onlari, sinirimi de dogru agiyorum, gorsiinler diye. Goriiyorlar belki de
belli etmek i¢in elimi yana | ama tepki vermiyorlar

ile  smuirlt  denilebilir ~ mi?  Toplum gevirmesiyle istii bir siire sonra Ortiiliiveren
¢ogunlugunun da kolayca bagini 6te yana | Susurluk, bu, cevaben hemen

biiyilk caddesine baglayan yolu dolduran | yana | . Yiiz metrelik yol, on dakikada geciliyor ancak.
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kalabalik usul usul ag¢iliyor iKi Kadinlar damlarda "zilgit

stadyumu andiran tiyatro sahnesi her yerden esit dagilmakta. Tiyatronun hikayesini tiyatronun
rahat goriilmekte, ses her yana | seyir boliimiine oturarak dinliyoruz rehberimizden
yere gidiyordu. Osman arkasindan bagirdi: dondii. Osman't goriince sevindi. Ona dogru
"Mustafa, Mustafa..." Mustafa sesin geldigi yana | yiiriimeye baslad1. Iki

olim, ya zayiflik! diye yazmistim hayatimi donsem, bu yaziy1 okuyordum. Sasmaz bir
kugatan goriinmez duvarlara; ne yana | kararhlik, ¢elik bir disiplinle

boguluyor numarast yapiyor... Kuvars

portakala oynuyo allahsizim..." dedi Yeti. dontip Yeti'nin  kulagina bagirdi. "Portakaldan
Hayri yana | bahsetme bari aptal..." ve

Moreover, yana as “NP+ -dAn

yana +action verb” can appear, which is

different from “NP or VP +-dAn yana+stative verb”. Verb semantics determines the

meaning among the use of these patterns. As a noun, “NP+ -dAn yana +action verb” means

that in the direction of NP.

Table 360: Sample concordance lines for yana as a noun in syntactic pattern NP+ -dAn yana

+action verb

siiriilmek. (Ibrahim'i  gétiiriir.) MURAT bakip Turhan'a uzatarak): Padisahimin miihrii size
(miihrii ¢ikarp 6per, Mehmet'ten yana | emanet, Sultanom. TURHAN

Yiiregi ¢ilginca garpiyordu. Vahsi bir hayvan kaydi. Kiivet kiigiiktli ve kapimin arkasindaki dolaba
gibi yavasca, kapinin menteselerinden yana | yer birakan bir

0 eski, 0o korkun¢ parti gecesinden beri..." dondiim. Bana bakmiyordu, gokyiiziine ¢ivilemisti
Elimde olmadan ondan yana | gézlerini. Dediklerinden hicbir sey anlamamigtim

Yandan out of 296 concordance lines, only 12 of them function as nouns and in

2 occurrences, yandan collocates with her meaning from everywhere. And yandan

collocating with 6te (264), bir (17), obiir (4), diger (2) appears as conjunctions in the

meaning of apart from. We call them LPU in the study. Bir yandan may also mean in a

while.

Table 361: Sample concordance lines for yandan as a houn

halen tin tin tin yirdyorlar, yer de ufak bir araliktan solluyorum onlari, sinirimi de
vermiyorlar. En sonunda yandan | belli etmek i¢in

Ufakligin kulagma ayip seyler soyliiyordu, gececekken biiyiik ufakligi tuttu kizlara itti. Kizlar
ufaklik da kizartyordu. Kizlar tam yandan | hemen "ayy" dedi

Kareli bir gomlegi vardi elinde de bir poset ayrilmusg, ufak ceneli, dudaklar ileride duran, kara
vardi. Saglari yandan | kuru bir borekei

ayak ucuna gecip, onun heniiz sicak uzand1 ve aldi esyalarim bir bir. Giyindi. Simdi
govdesine yaklagmaya cesaret edemedi. Yandan | kendini daha

ruhun benzi sarariyor, tarihi renkler korkung bir kozmopolitlik sisi-dumani sariyordu.
matlagiyor ve milletin ufkunu her yandan | Giin geldi, ¢oklarinin, diigiinceleriyle

takip eder ve biitiin varlik bir kaos sarmalina yalmzlik feryatlari duyulur, her taraf vahsetle inler
doniistirdi. Her yandan | ve diinya adeta
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Table 362: Sample concordance lines for yandan in lexicalised phrasal units dte yandan, bir

yandan, ¢biir yandan, diger yandan

miicadeleyi de 96-68 kazandi. Tiirkiye, bugiin Bayan Milli Takimimiz da B Grubu'ndaki son
evsahibi italya ile karsilasacak. Ote yandan | maginda Yunanistan

eczacih@inda yeni bir donemin baglamasina 2009 Eczacibasi Tip Odiilleri torenle
onciiliik etti" diye konustu. Ote yandan | sahiplerini buldu. Tip Tesvik Odiilleri dalinda
yillar ~ defne  yapraklarina sarilip  Gzenle ilk gengligi gegiyoruz, orta yasi tiiketiyoruz,
biriktiriliyor. Biiyliyoruz bir yandan, 6te yandan | yaslaniyoruz yavas yavas. Sonraki

surattima muzip muzip, sen de Kortun'sun diye annem hep mutsuzlugunu ifade eder tuttugum
kikirdayarak. Diger yandan | adimdan dolay1, herkes kimin

Soyledikleriyle diisiindiikleri birbirini

tutmuyordu. Bir yandan agzina geleni sayarken, hala dili, bu durumu ac1 aci sikayet ediyordu.
obiir yandan | Annemin, hayattaki

istedigini ama AKP’nin biiyiik baskisindan dolay1 da, Giiler Komiircti’yii "sen pis bir fagistsin"
yapamadigim soyledi! Obiir yandan | diyerek kovmaktan

m niikleer santrallerin yas haddini zorlamak. Ve bu santraller kapanacak, onlarin Yyerine
buna baktiginizda bi yandan | yenilerini yapacaksiniz, bunun i¢i parayi
baskis1 da olur abi. Dersaneye gider para onu disiiniyo ya diyo ailem para veriyo
veriyosunuz ediyosunuz. Bi yandan | benim galismam lazim

Yan: occurs in 204 concordance lines. In 59 of them, yan: collocates with bas

and functions as a postposition as yan: bas: ‘near by’ (Lewis, 1967, 91-92). And in 145

occurrences, as a typical noun, yan: can take determiners such as bir, her and adjectives

and as a houn compound it means side.

Table 363: Sample concordance lines for yan: basinda as a postposition

yiksek yerlerden, {izeri bugulu sehrin basinda deniz veyahut yiikseltiler olmayan sehirler,
seyrine doyum olur mu hig. Yam | akrabasiz, dostsuz, arkadagsiz insanlar

yalniz Olme Kkorkusu varmig. O yiizden basinda bekledi. izlerken duygulandim agikcasi. Ama
miidiir, komadan ¢ikincaya dek yani | benim de basimda bekleyecek

kii¢iik odasinda safagin sokmesini bekleyen bagindaki besiginde uyuyan bebegini salliyor, diger
Nene Hatun, bir yandan sobanin yani | yandan da mum isiginda

Table 364: Sample concordance lines for yan: as a noun

Y: hadi uyu annem B: uyumicam, uykum delmedi Y: karalamigin buraya bak F: ayy Y: piihh,
her yani | hadi dondurma yemeden
kalmist. Yerle bir olmus ve Israfil siru

ruhun ne rengi ne deseni ne de timit vaadeden bir yani | bekler gibi bir
yazmis. Cok platonik diizeyde kalmis. Ama onun da romantik yam yadsinamiyacak kadar da
bu sair yani | gii¢liidiir. Size aynen katiliyorum. Yoksa
kabullenmistim, sdzciigiin her anlamiyla "yuvarlanip" , bu konuda samilanin tersine, her zaman
gidiyordum. Rahattim, komplekssizdim. isin ilging yani | kizlardan ilgi gérdiim, en
olurmus, Tahir ile Zohre, ¢ollere diisermis. GOl'tin daglarla ¢evrili Gol'in. Bir mahseri, bir
basindaymuslar; ii¢ yan1 | doganin goriinmez belasini
Bu onun ¢ok hosuna gitti. Bunun kardesime eglenceli ise on bes kart biriktirdiginde siirpriz bir
gelen asil yani | hediye kazanacak olmasi

Yanmima in all 123 concordance lines functions as a postposition mostly
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occurring with the verbs, gelmek ‘to come’, almak ‘to take’, oturmak ‘to sit’. This is
different from noun yan, in that, yan: with the first person possessive form yanima does
not specifically refer to a certain place, but creates an abstract relation in the meaning of
nearby or with (especially with the verb almak). That is different from masanin yan: ‘near
the table’. Yanima almak does not mean to take nearby but to take with me. In the examples
of yanima oturmak, yanima uzanmak mean sitting or lying close to the speaker while in the
the examples yamima kosmak, yanima gelmek, yamima ¢agirmak, the audience does not
necessarily be very close to the speaker but be in the same place. However, in all
situations, yamima can not be deleted from the sentences. Even though yanima oturmak
may seem to be as adverbial at first sight, this is a secondary postposition taking dative
case with the verb —a oturmak.

Table 365: Sample concordance lines for yanima as a postposition

miyavlamalar1 eslik ediyordu bu koroya. Derken oturuverdi: Belma. Elinde o kadar giizel bir
birisi geldi ve banka, yanima | kalem vardi Ki
isle ugragiyordum. Tam bu sirada Bidi ziplayip kostu, omzuma tirmandi. Anladim ki karm
"bict bic1" sesleriyle yanima | acikmis. Birden aglayan ¢ocugu
de pek farkli degildi. Ugiincii giin yeni sahibim geldi. En biiyiikk cocuguna benim sirtima
cocuklariyla birlikte yanima | binmek isteyip istemedigini sordu
calistyordu. Bu sefer durumu Hasan da fark etti. ¢ikolata almistim. Aklima bir fikir geldi.
Yola ¢gikarken yanima | Cebimdeki ¢ikolatadan bir parga

cagirdim. Evet, bu bir oyuktu. Burayi
Orada kiigiik bir oyuk vardi. Hasan ve Ufuk'u da | yanima | genisletip disar1 ¢itkmamiz miimkiin
iilkesine gittigimde en biyiik camiye varip biri yaklasip "Hos geldiniz." dedi. "Safalar
namazimi kildim. Namazdan sonra yanima | getirdiniz, benim adim Cemal

Yanina out of 600 concordance lines, appears as a noun in 34 occurrences, as a
verb phrase in 8 occurrences and in 558 concordance lines, yamina functions as a
postposition. As noun, yanina in the meaning of side takes determiners such as her, obiir,
number such as iki, and direction word sag and especially in 16 of noun occurrences dort
bir yan: occurs as a lexicalised phrasal unit in the meaning of everywhere. Semantically,
yanina as a noun may also mean personal characteristics such as onun sair yanina

dokundu. However, the corpus data involves only this use. As a verb phrase, even though it
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is not frequent, it is worth mentioning that yanina birakmak ‘not leave without punish’ (1),
yanina kar kalmak ‘get off scot-free’ (3) and yanina ¢ekmek “attract supporter’(4) are used
metaphorically. Moreover, these metaphorical uses are different from the verbs yanina
birakmak (2) ‘to leave beside’ and yanina ¢ekmek (1) ‘to pull beside’. And it is seen that
yanina birakmak is used in literal meaning more than metaphorical meaning while yanina
cekmek is used metaphorically more than literally. As a postposition, yanina may take the
verbs gelmek ‘to come’, gitmek ‘to go’, ¢agirmak ‘to call’, kogsmak ‘to run’, yaklasmak ‘to
approach’, varmak ‘to reach’, almak ‘to take’. As a postposition, there are semantic
differences in yamna. For example, with the verbs gelmek, gitmek, cagirmak, yaklasmak,
yanna refers to a close place around. With the verbs oturmak and koymak, yanina refers to
beside. And also, yanina means to go with in comparison of two things, especially for
food. For instance, etin yanina salata iyi olur ‘Meat goes well with salad’.

Table 366: Sample concordance lines for yanina as a noun

altina sakladigi nalbantin altinlarindan birini sikigtirmis,  donmiis  gelmis  sonra.  Olgegi
Oleegin bir yanina, 6biiriinii 6biir yanina | Kocabeyoglu'na geri vermis, "Sag

geldin, hos gordiin. Yine ne derdin var, bakmisg, Kocabeyoglu'na donmiis: "Yalniz miyiz
soyle?" Tilki iki yanina | Kocabeyoglu?" demis. "Gizli mi

bir ev vardi; aksam pisirilen lahana ¢orbasinin , bir de koéhnemisligin insanin i¢ini ezen kokusu.
kokusu sinmisti her yanina | Bir siire sonra

'mn Oniinde toplanmaya basladilar. Siiriiniin dagilirken, sepeti tasiyan leylekler, done done,
geri kalani ormanin dort bir yanina | Akil Kayasi'nin 6niindeki

kopardi bant rulosundan, ucunu denk getirip . Yatak odas1 kapisimin yanindaki dolabin {izerinde
yapistirdi katlanmig mektubun bir yanina | duran kafese yoneldi. Giivercin

her zamankinden daha uzun siirecek. Boyle dondii. Kopiigi bir parmak kahveleri fincana
yumusacik sozler falan... Sag yanina | bosaltti. Rasim Bey goniillendi

Table 367: Sample concordance lines for verb phrases formed with yanina: yanina birakmak/kar
kalmak/cekmek

Giilper aradi, "Bana bak, ben Giircii'yiim, ben birakmam" diye posta koydu. Al sana mini bir
bunu onlarin yanina | kriz daha

daha yiizeye c¢ikmamak tizere topraga kar kaldigi pek goriilmemistir. Edegiilli magdur
gomiilmiistii. Kafkas koylerinde dayak atanin | yanina | aileler de ¢ocuklarina atilan

Akilli ar1 olup ¢ok organize bir sekilde diger cekip filolar kurup, olabildigince sicak temasa
arilar1 da yanina | girmeden miicadele edeceksin... Devletla

Table 368: Sample concordance lines for yanina as a postposition

ev bana. Herkes odasma c¢ekilmisti. Bir bez kostum ben de. Bir yandan sildim, bir yandan
pargasi alip bisikletimizin yanmna | konugtum onunla

Yengecin biriyle goz goéze gelmeyeyim mi? | yanina | gittim. Orada ¢am agacinin kenarinda biraz




225

Hemen ayaga firladim. Arkadaslarimin oturduk. Hasan; - Simdi de

koy muhtarinin yanmna gidip durumu anlatmis. alarak dedemle birlikte bizim Kepge'yi takip
Muhtar birkag koyliiyii de yanina | etmisler. Kepge onlari

gilimseme hi¢ eksik olmadan. Her zaman ¢coktim ve dinlemeye basladim. Sanki Birdal
oldugu gibi Birdal'in yanina | bu dort senede yanimdaymig

¢ozlimler  Oneriyorduk... Kasabamizi  ¢ok cagiran ama yanma gittigimizde bizi hep
sevdigimizi s6ylityorduk; ama, sehrin bizi hem yanina | diglayan igiklarina duydugumuz hastalikli
bakacagim artik. (Diger oyuncular ¢ikar; dogru yol almaya baglar. Bir yandan da aslani
sahnede yalnizca tavsan kalir. Aslanin yanina | nasil kandiracaginin

acili adana satislar1 patladi, bazen her canli adana da salgam suyu isteyecektir = mesajt
diiriim tadacaktir yanina | génderiyorum, onlar bomba gibi oluyor

Yaninda totally occurs in 848 concordance lines. Yaninda may appear as a noun
(36) and a postposition (812). As a postposition, it denotes both spatial and abstract
relation. Yaminda as a postposition in spatial relation appears in 48 concordance lines.
When yaninda collocates with hemen in the left place as hemen yaninda, yaninda then
denotes spatial relation. The other occurrences as a postposition, yaninda appears with
concrete objects mentioning that the given action takes place close to that concrete object.
This is also different from yakininda in this respect that, yaninda signals very close
distance to the given object while yakininda ‘near’ signals a little bit far from the given
object. Moreover, for example, otelin Balikli Goliin yaminda olacagini belirtiyor is
diferent from senin yaninda olacagima séz veriyorum. The first example is the answer of
nerede while the second one is not. In the first example yaninda olmak gives a direction
description of the hotel while in the second example, yaninda olmak refers to stand by. In
this point, yaninda olmak in the first example denotes spatial relation while in the second
example, yaninda denotes abstract relation.

Table 369: Sample concordance lines for yaninda as a postposition

tekrar eve girip Topal Celo'’nun yanina bekledi mecburen. Beklerken ahirdan kizin
oturamazdi. Hasir kapinin yaninda | ¢iktigini gordii. Lastik ayakkabilari, yamali
cebinden ¢ikartarak bakti. Daha sonra duran masa istiindeki telefona jeton atarak
yerinden kalkan Mahmut Bey, ocak yaninda | numarayi ¢evirdi. "Bekliyorum" cevabini

kelam edip kendi yoluna gidemezdin? Zeliha , pencerenin sigiaginda; yorgunlugunu sikkiligimni
sesini ¢ikarmadan oturdu pencerenin yaninda | digariya verip, karsiliginda sokagin seslerini almak
koyulduk... ~ Hakkari-Van  Kkarayolunun durduk. Kopriiniin adi Genglik Kopriisii'ydii. 1970
neredeyse tam ortasindaki bir asma kopriiniin | yaninda | yilinda Deniz Gezmis'in

cevremizi sardi. Dedem, elinde bastonu, , yakigikli bir delikanh, Kutlu, giilimseyerek bizi
kapinin i¢ tarafinda bekliyordu. Hemen yaninda | izliyordu. Bir ¢irpida, 6piiciik
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normallerinin istiinde seyreden soguklardan
hognut degillerdi. Biiyiikk demir kapinimn

duran igde agacinin gevrek kuru govdesi giinlerdir

hemen yaninda | esen poyrazin sertligine

komodin. Komodinin istiinde kristal bir kristal bir bardak. I¢i kupkuru. Pencere tarafindaki
stirahi. Agzi1 pegeteyle ortiillmiis. Stirahinin yaninda | kdsede pencereden odaya

biraktl.  Cantasina  davrandi.  Telefon!

Kulagina gotirdii. Yarist igilmis tigiincii duran telefon panikle titreyerek c¢almaya baglad.
kahvemin yamnda | Ugiincii calisinda agtim ve

'un ise 2009'da hizmete girmesi planlaniyor. olacagini  belirtiliyor. Hizla yayilan yerel
Otelin Balikli Gol'iin yaninda | perakende zinciri Kiler'in de

In 764 concordance lines, yaninda denotes abstract relation. However, yaninda

has a wide range of semantic richness in denotation of abstract relation. Yaninda

semantically may appear in the sense of beside, besides and in comparison with. That is,

semantically, yaninda may refer to with, provide extra information and make comparison-

contrast. Bunun yaninda as it is seen in the example, may both provide extra information

and make comparison contrast.

Table 370: Sample concordance lines for yaninda as a postposition in the sense of with

giderdik. Pertemier Lisesi’nde okurken 5

2.5 kurugluk ekmek bizi mutlu etmeye yetiyordu.

kurugluk bir tas igkembe ¢orbasinin yaninda | Nurullah Tekin edebiyat 6gretmenimiz

ve bal da koymuslar. Agz1 dundasin diye cay ; yok, sit... Akil var, mantik var; lahmacun bile
ver bari yaninda | agir gelir

sevdim. Firsat buldukga i¢tim. Sinir1 gegince biz sdylemeden getirmislerdi.  Yine yiriiye
sofor lokantasinda da yemegin yaninda | yiiriiye Merkez Hotel'i bulduk

yapilmis sofranin {istiindeki, kapagi agik , iki buyiik tastaki ayrani icen Hasan Ali'nin
tencereden buhar yiikselen bulgur pilavinin yaninda | yanina oturup

Table 371: Sample concordance lines for yaminda as a postposition providing with extra

information

size sunmam goérevimdir. Bilindigi iizere Kant’in

ahlaki1 6dev ahlaki

Ozgiirliik ahlaki adiyla da anihir. Kant’a gore

yaninda | ahlaksal yasam

bu hayatin olumsuzluklarina <B> cografi
kesifleri, sanayilesmesi, kentlesmesi  gibi

dinamiklerin

, okuma yazma pratiklerinin yayginlagmasi,

yaninda | aa, edebiyatin hayatin i¢ine girmesi, romanin

zamaninda Mekke'de ilmi ve kiiltiirel canliligin

stirdiiriilmesinde kiitiiphanelerin, medreselerin

, sehre digsaridan gelenlerin misafir edildigi

yaninda | tekkeler, zaviyeler, dergahlar ve ribatlar

icin insanlar oldiriliyor? Demek ki yalan

6ldiiriir can yakar. Bunun

insanlarin insanlara olan giivenini sarsar.

yaninda | Giiven olmazsa insanlar birbirini sevebilir

Table 372: Sample concordance lines for yanindna as a postposition making comparison contrast

ve koti yurt onlarindir. ... onlar diinya hayatiyla

simardilar. Oysa ahiretin

diinya hayat1 gegici bir faydadan baska bir sey

yaninda | degildir." buyurmaktadir

takim elbise, siyah gilines gozIigi, siyah araba.

Tiirkiye bu tilkenin

cennet otesi bir yer bence. Nitekim biilbiili

yaninda | altin kafese koymuslar

hizla gelistigi bir gercek. Teknoloji hayatimizi

elbette kolaylastiriyor ama bunun

kotii etkileri de oluyor. Tirk toplumu olarak

yaninda | her gegen giin
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In 36 occurrences, yaninda appears as a noun in the meaning of side. As a noun

yaninda takes the collocates bir, iki, te, obiir, her, sag. Also, yaninda as a noun occurs in

the phrase dort bir yaninda.

Table 373: Sample concordance lines for yaninda as a noun

hastalik i¢in sifa kaynagi oldugunu hepimiz , modern tip tarafindan siirdiiriilen aragtirmalarin
biliyoruz. Diinyanin dért bir yaninda | sonuglari da, bu gercegi gozler

yumurtalar1 zehirli oldugu gibi, yavrulari da st renginde zehirli bir salgi yapan biyiik
zehirlidir; ayrica baglarinin iki yaninda | parotoid bezleri bulunur

bu komik diyalog silsilesinde tek aglayan o , Yani havasiz ortamda duran Celal ise kipkirmiz
olmustu. Camin obiir yaninda | olmus ve deli

calimli adimlarla arka kasaraya gidip erkan kendi gibi kasinti, kirk kirk bes yaslarinda, miiftii
minderinin iizerine kuruldu, sag yaninda | postuna biiriinmiig

can... Hi¢ bikmadan, hi¢ usanmadan demet . Onlar ki vatan i¢cin 6limii diigiin saymuslar...
demet agmus tilkemin her yaninda | Onlar ki vatan

Yanmindaki in all 116 concordance lines functions as an adjectival modifying the

nouns following.

Table 374. Sample concordance lines for yamindaki as an adjectival

adam, ellerinde baltalarla  yanginin

sigramasin1  Onlemek i¢in alev alan agaclar1 kesiyordu. Kadmlar ve g¢ocuklar yandaki
camlarin yanindaki | dereden su tasiyorlardi. Bir

Biz buradayiz, yardim edin! diye adamlarla birlikte magaranin kapisinda belirdi.
bagirmaya bagladik. Biraz sonra dedem, yanindaki | Zemin kaygan oldugu i¢in yanimiza

sesleri... Birini vuruyorum. Ama yere yardim ediyor ona. Bir taksiye biniyorlar. Yaram
diismiiyor, kogmay siirdiiriiyor. Belki de | yanindaki | agir, degil diye

girdiler. Sinan'in ilk ciimleyi oyuncuya duydugu ciimleyi tekrarladi. Fisildama
sOylemesiyle oyun bagladi. Herkes sirayla | yanindaki | islemi tamamlaninca, sondan baglayarak duyduklari

Table 375: Results of corpus-based analysis of yan

N ADJ | ADV LPU VP PP Frequency
Yan 19 144 22 97 17 - 299
Yana 137 - - - 327 464
Yandan 12 - - 284 - - 296
Yani 145 - - - - 59 204
Yanima - - - - - 123 123
Yanina 34 - - - 8 558 600
Yaninda 36 - - - - 812 848
Yanindaki | - 116 - - - - 116

It is clearly seen that yan and yamindaki function as adjectivals as a primary

function. Yana, yanima, yanina and yaninda are postpositions. Especially yana in different

environments may function as a noun or a postposition. Yandan forms conjunctions with
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the collocates as 6biir, diger, etc. And yan: primarily functions as a noun.

1V.2.2.19. Discussion on Secondary Postpositions

In the beginning of the analysis, we have not supposed to encounter with
conjunctions as we focus on the word classes — nouns, adjectives, adverbs and
postpositions. In this respect, corpus is a very valuable source to make research as it
provides the actual language use, even the researcher has not thought before. Also, the data
has showed that two postpositions can follow one another in the same sentence as the
examples:

(1) Sehrin i¢ine dogru yol aldik.

‘we went through the city’

(2) Tirkiye’nin  AB tyeliginden baska oniinde hig bir segenek

bulunmamaktadir.

‘there is no other choice for Tiirkiye except being EU member’

Even though en collocates with adjectives, we see that en may collocate with
the postpositions expressing spatial relations. The postpositions collocated with en are
basinda, disinda, oniinde and oniine. The samples from corpus are as below:

Table 376: Sample concordance lines for the postpositions collocating with en

oldugu mayis sonuna kadar olumsuz yanit kapanacakti. Ancak bu kritik zaman esigine
verse, sorusturma yolun en baginda | karsin bakanlik yanit1 8 Haziran

tamimlanan Agarttha'ya kabul edilebilir. "Dwijas" olarak adlandirilan "iki defa doganlar",
Yerlesim ve gorevler Sehrin en diginda | ve Yogis olarak adlandirilan

done, Akil Kayasi'nin 6niindeki bosluga iki tekboynuzla minik yavrulari duruyordu.
indiler. Kargilamaya gelenlerin en Oniinde | Ayga'yla Elifilk ig

mu1 gidiyoruz Emindnii'ne mi? Serkan hiyari gitti. Ille de en én vagona binmeliymisiz. Sesimi
hemen duragin en Oniine | ¢cikarmadim ama

En collocates with basinda only in expressing temporal relation, semantically

while en collocates with disinda, oniinde and éniine in exressing spatial relation. Actually,
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in the case of basinda, yolun en basinda semantically refers to time period; however,
because of the collocate yol, it creates spatial relation. That is, the postpositions expressing
spatial relations may collocate with en. We also see that these postpositions may collocate

with guantitive degree adverbs when they express spatial relation.

IV.3. Implications For Part of Speech Tagging Of Ambiguous Word

Classes in Turkish

Corpus with raw text would have shortcomings. Such a corpus would not
provide facts about the language. For example, homographs would not be distinguished.
That is, English can in a corpus would contain the noun, which refers to a metal container
as well as the modal auxiliary verb. Hence, a researcher can face a problem in retrieving
can as noun. On the contrary, in a tagged corpus, it is possible to retrieve particular uses of
a word form. For instance, since can be used as a preposition, conjunction or adverb as
follows:

I have been waiting since 5 o’clock (preposition)

Since they can’t agree, we will have to call in a mediator (conjunction)

He left home in 1975 and he hasn’t been back since (adverb)

It can be quickly and easily be searched these uses of the word since when it
functions as a preposition (Kennedy, 1998:209-214). In cases where words have more than
one function, portmanteau tags are used in improving the accuracy of tagging. Therefore,
each word has a set of potential tags with the probability of occurrences. Little is rated as
adjective with 67% and a determiner with 33% in BNC. Considering the complexity of
language, such probabilistic tagging is remarkably successful (Kennedy, 1998:215-218).

The probabilistic information will tell how likely it is that a given word belongs to one
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word class or another. Probabilities are also applicable to a sequence of tag. For instance,
in disambiguation of respect in the sequence of in respect of, the tagger would consider
that the probability of a preposition-noun-preposition is higher than the probability of a
preposition-verb-preposition (Biber, et al, 1998:261-262).

Unless a corpus is tagged, we are restricted to searching for words in a simple
way. Yet, many linguistic investigations are not possible. Hence, many morphological and
syntactic units are not easy to study based on simple word searches. Suppose that, as a
researcher, you want to search for the use of passive voice in an untagged corpus, you
would search for be+a word ending in —en and be+a word ending in —ed. In this case, you
may also end up with the words as was green and is red. Moreover, you would still miss
the other irregular verb forms such as kept, sold and brought, etc. Even though you
managed all these shortcomings, and attain the data. Now it is the time to edit and count it
by hand. The solution to these problems is to use a grammatically tagged corpus (Biber, et
al, 1998:257-260).

In order not to face with above mentioned challenges, It is crucial to make the
systems improve in tagging corpus. Corpus with a tagged text is important for its
respective accuracy and efficiency. In order to achieve these, a corpus should be tagged in
consideration with the functions and the environments of the ambiguous words. We aim to
determine words that appear ambiguous and indicate the frequency distributions of these
words that appear in naturally-occuring language data as well as describe the
morphological and functional properties of the words. Hence, they would be able to be
tagged easier. Otherwise, as speakers of Turkish we may have intuitions about typicality of
functions and environments of words, but these intuitions are not always in line with

frequency of use. The environments and the primary functions of the query words are
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determined according to the most frequent distribution. The second most frequent
distribution of the ambiguous words can also asses a second tag, called portmanteau tag.
To explain this with an example from this study, an ambiguous word fatli ‘sweet’ has the
most frequent distribution with 63.15% as an adjectival, which means that it has the
highest probability to be assigned as an adjectival. Moreover, tatli appears with 22.71% as
a noun and 13.85% as an adverbial, which shows that tat/: may have potential alternatives
in being tagged. The frequency distribution determines to which the word class the
ambiguous word belongs to. Three types of query words are analysed in our study, which
are nouns, adjectives, adverbs and postpositions: human related words, basic colour terms
in Turkish and postpositions. Defining the environments of the ambiguous words is
important in training the corpus, as these environments may act as rules for corpus
processors. If the correct rule is entered into the processor, it will return the correct word
class of a given word.

In tagging proper names, we cannot describe environments as they may occur
as a surname (Geng), a first name (Gtizel), a journal name (Siyah Gri Beyaz), a company
name (Beyaz Rent A Car). The followings are the patterns of the ambiguous words studied
in the thesis. Only word class patterns are designated here, lexicalised phrasal units and
verb phrases are not stated as they are listed previously in the related parts of the study.
These syntactic patterns may act as rules for corpus processors in tagging Turkish. They
are meaninful with their frequency distributions given at the end of each part of the study.
In the example of zatl: given above, it has three functions in potential probabilities (63.15%
as an adjectival, 22.71% as a noun, 13.85% as an adverbial). The syntactic pattern of tatl:
illustrated in Table 382 shows the environments it functions as an adjectival, as a noun and

as an adverbial. That is, when tatl: precedes a noun or occurs in a N(I)+tath+N(s)I
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compound, it functions as an adjectival while a determiner precedes tatl1, then it functions
as a noun. When an adverb precedes tat/: and they modify a verb or tatli precedes a verb or
in the case of reduplication as tatli tatli preceding a verb, tatli functions as an adverbial.
The following tables illustrate the syntactic patterns of the ambiguous words studied in
thesis, we aim to show the environments of the ambiguous words in different functions
with these patterns. We suppose that these syntactic patterns would be useful for corpus
processors.

As Turkish has complex morphology, the syntactic patterns described below
would be a guide for the part of speech taggers in Turkish in terms of word classes. These
may function as rules for part of speech taggers in Turkish. The word class of the
ambiguous words investigated in this study can be included in part of speech tagger lists in
determining the word classes according to the observed environments.

Table 377: Syntactic patterns of human related words in determining the word classes

Noun Adjectival Adverbial Interjection
geng DET+gen¢ Geng:—l-N13 Geng+V

ADJ+geng DET+gen¢+N

Numeral+geng GengtN

Geng+var/yok Daha/ent+geng (+N)

N ve geng/ ADV+geng

geng ve N

hasta Hasta+N(s)l compound  Hasta as predicate
Hasta in the sense Daha/en+hasta (+N)

patient Hasta+N
seker (DET seker+N

+)seker+var/yok ADV-+seker

ADJ+seker ADJ+seker+N

seker+N(s)I compound

tath DET+tatli+N(s)I N(Dn+tatli+N(s)I compound ADV+tath+V
compound tath+N tath+V
DET+tath tatl tath+V

tatls in the sense of

13 N refers to bare form of noun
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giizel ADV-+giizel+DET+N giizel+V (glizel, ¢ok
daha/en+giizel+N netgiizel+V glizel, ne
giizel+N bir+giizel+V giizel)
glizel+N(s)I compound glizel glizel+V sentence inital
ne+giizel+N geligitgiizel+V  position
gelisi+giizel +N sentence
medial
position
sentence final
position
kiiciik ~ ADJ+DET-+kiiciik kiiciik+ADJ+N kiigiik+V
addressing term kiigiik  kiiglik+N ADV+kiigik+V
kiiciik+DET+N kiiciik kiigiik+V

Table 378: Syntactic patterns of basic colour terms in Turkish in determining the word classes

Noun Adjectival Adverbial

Basic colour DET+colour term Colour term+N Colour term+V
terms in Daha/en+colour term  Reduplicated form+V
Turkish

Table 379: Syntactic patterns of the primary postpositions in determining the word classes

Adjectival Postposition
Baska Bagka+N -dAn baska
BagkatDET+N
DET+bagka+N
Gore -A gore
Gibi gibi
Kadar Kadar
-A kadar
-dlk kadar

-AcAk kadar
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Table 380: Syntactic patterns of alt in determining the word classes

ALT™ Noun Adjectival Postposition adverbial
alt Alt+N
N()n+alt+N(s)I
compound
En+alt+N
Altina altina®
Altinda N(I)n+altinda
N(I)nten+altinda
N(entity)+altinda
N (words referring to
level)+altinda
Altindadir N(Dn-+altindadir
Altindaki Altindaki+N
N+altindaki+N
N(Dn+altindaki+N
altindan N-+altindan
N(I)n+altindan
Altim N(Dn-+altin
Altlarinda N+altlarinda
N(Dn+altlarinda
Altta
Altta En+altta
Alttaki Alttaki+N
DET +alttaki+N
EN-+alttaki+N
Alttan Alttan alttan
alttan+V
Table 381: Syntactic patterns of ara in determining the word classes
Ara® Noun Adjectival  Postposition Adverbial
Ara ADJ+ara Ara+N DET+ara
NP+ara Ara+sira
Agik+ara
14 The homophones altina, altini, altindan in the sense of gold are not stated here.
1 In distinguishing verb phrases, the concreteness of the preceding noun of a/fina plays an important
role.

16

The verb ara is not stated here.



Arada DET+arada'’
Arada+var/yok
/olmak

Aradaki

Aradan NP*+aradan
DET+aradan
ADJ+aradan
Aradan+sonra
Aradan+NP¥+
ge¢-

Aralarma

Aralarinda

Aramizda

Arasi

Arasina

Arasinda N-+arasinda

Arasindaki

Aradaki+N
Aradaki+N
N(s)I

N ile
N-+arasindaki+
N
N(lAr)+arasin
daki+ N
Numeral+N+a

17
18
19
20
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Arada+V
DET+arada+
\V

Aralarina
N(D)n+aralarina

N(I)n+aralarinda
Third person plural
pronoun-aralarinda
Pronoun(l)n/Proper
name ile aralarinda®

Pronoun(I)n /Proper
name ile aramizda

Distance, time, level
words+arasi

N ile N+arasi
N(1Ar)+arasi+N
N-+aras1
N(Dn+aras1

N ileN+arasina+V
N-N-arasina
N(Dn+arasina+V
N(D)+arasma+V

N ile N+arasinda(+NP)
N(IAr)+arasinda
N(Dn+arasinda+(NP/V)

In order to distinguish arada (N) from arada (ADV), context is important.

The NPs in NP+ara and NP+aradan are noun phrases referring to time period such as 3 giin ara.
The NP in Aradan+NP+geg¢ refers to time period

Distinguish Ayseyle aralarmmda agk dogdu from zamanla aralarinda ask dogdu.



Arasindan

rasindaki+N

N ile N+arasindan
N(D)n+arasindan+(NP/
VP)

N(lAr)+arasindan
N/NP-+arasindan
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Table 382: Syntactic patterns of ardindan in determining the word classes

ARDINDAN

postposition

adverbial

ardindan

-In ardindan

In sentence inital position
In sentence medial position

Table 383: Syntactic patterns of arka in determining the word classes

ARKA Noun Adjectival Postposition Adverbial
arka arka+N arka arka+V
DET+arka+N
EN+arka
arkasina arkasina+bakmak -In arkasina arkasi arkasina+V
arkasina+yaslanmak ardi arkasina+V
arkasina+donmek birbiri arkasma+V
arkasinda arkasinda
-In arkasinda
N(lAr)+arkasinda
arkasindan arkasindan In sentence inital

-In arkasindan

position

Table 384: Syntactic patterns of bas in determining the word classes

BAS Noun

Postposition

basina
indirect object
N(D)n+basina

basinda

bagina (bas+I+dative case) as

baginda (bas+I+locative case) as

indirect object in a sentence

21

(sobanin basinda).

N-+bagina(+diismek)
N-+bagina+V
N(I)n+basina+V
N()n+en+basina
yanibasina
N(Dn+yanibasina

yanibasinda
N(I)n+yanibasinda
N+basinda
N(I)n*+basinda
N(Dn+en+basinda
adim+basinda+NP
N(s)I+basinda

The noun can be either a time period (2010°un basinda) or a place (dagin basinda) or an object



basindan N(A)+bir+basmdan+girmek®

N(Dn+basindan
N-+basindan

(N(Dn )+basindan+sonuna
N-+basindan+itibaren
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Table 385: Syntactic patterns of ¢evre in determining the word classes

CEVRE Noun Postposition
cevre ADJ+c¢evre

Cevre+N

DET+gevre

N(n+gevre+N(s)I compound
gevre+ N(s)I compound

cevresinde ADJ+cevresinde N()n+g¢evresinde
gevresinde (¢evre+(s)[+locative N-+gevresinde

case® as indirect object

cevreye gevret(-A) as indirect object

Table 386: Syntactic patterns of dahil, etrafinda, harig¢ in determining the word classes

Noun Postposition
danhil N+dahil
etrafinda N(lAr)+etrafinda
kenditetrafinda
N(Dn+etrafinda
hari¢ N-tharig
N(s)I+harig

Table 387: Syntactic patterns of dis in determining the word classes

DIS Noun Adjectival Postposition Adverbial
dis dis+N compound (daha/en+)dig+N?*
in metonymy
disan N(-dAn)+digar
disari+V?
disi N(In+dig1 compound
N+dist
disina N(Dn+disina+V?
N(s)I +disina
disinda N+disinda+N
N(Dn(+en)+disinda
N+disinda

22
23
24
25
26

Such as tarlaya bir basindan girdi.
In the sense of community

It frequently collocates with the verb ¢ikmatk.

In determining as adjectival, daha/en+adjective test is applied to the right collocates of dus.
Verbs semantically includes motion as akitmak, atmak such as disart akitmak, etc.



N(Dn+N(s)I
compound-+disinda?’

disindaki N-+disindaki+N
N(Dn+disindaki+
N
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Table 388: Syntactic patterns of i¢ in determining the word classes

1C Noun Adjectival Postposition Adverbial
i¢ i¢c+N compound N(Dn+ig+ N(s)I
compound %
iceri iceri+V
N(-dAn)+igeri+V
ici N-+igi
N(Dn+igi
(pronoun(I)n+)igi
igi+i¢ini+V
icimde (pronoun(I)n+)igimde
icinde N-iginde
N()n+i¢inde
(pronoun(I)n+)icinde
icindeki N+igindeki+N
N(D)n+i¢indeki+N
icinden icinden+V*°
N(Dn+iginden+N
N+iginden+V
N(Dn+iginden+V
icine N(Dn+N(s)l
compound-+igine+V
N(I)+igine+V
N-+igine+V
kendi+igine+V
N()n+i¢ine+V
N(Dn+igine+dogru+V
icini N(Dn+igini+V
N(Dn+i¢ini+tADV+V
ici+Hcini+V®

Table 389: Syntactic patterns of kars: in determining the word classes

KARSI Adjectival Postposition

karsi karsi+N -A kars1+V
kargi+ N(s)I -AkarsitN
kargi+ N(I)n+ N(s)I compound -Akars1

27
28

As mars i etki alani disinda

kistm and baolge are collocates of this pattern in the corpus data.

2 It occurs with the verbs especially yemek and kemirmek.
30
collocates with the sense of inner voice.

3 It takes the verbs especially yemek and kemirmek.

I¢inden as postposition here takes verbs such as gelmek, gecirmek, demek, diisiinmek, etc as

In determining as adjectival, daha/en+adjective test is applied to the right collocates of i¢. Only



karsimiza
karsisina

karsisinda

karsimiza+V*
kargisina+V®

N(I)n+karsisinda
N-+karsisinda

N+ N(s)I+karsisinda
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Table 390: Syntactic patterns of orta in determining the word classes

ORTA Noun Adjectival Postposition Adverbial
orta orta+N
orta+ADJ+DET+N*
N(1)n+orta+ N(s)I *°
ortada NP+ortada ortada+NP+var/olmak
tam+ortada
ortadan tam+ortadan
ortadan +V
ortasinda direction N(I)n+ortasinda
word+ortasinda N+ortasinda
in football
contexts
ortaya direction ortaya+V
word+ortaya in
football
contexts®
Table 391: Syntactic patterns of on in determining the word classes
ON Noun Adjectival Postposition Adverbial
on On+N
on+N(I)n+ N(s)l
compound
N(Dn+on+ N(s)I
compound
DET+6n+N(s)I*’
DET+6n+N
EN+6n+N

32
33
34
35
36
37

It especially takes the verbs ¢ikmak, gelmek, dikilmek ge¢mek, al, oturmak, etc.
It especially takes the verbs ¢ikmak, ge¢mek, almak, dikilmek, etc.
As in the example, orta biiyiikliikte bir tas.

As in the example, ocagin orta alevi.

The direction words are not necessarily be the immediate collocates of ortaya and ortasinda.
As in the example, bu on sartr yerine getirmeliyiz, it constitues DO in a sentence.
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onde onde+Vv3e
ent+onde+V
one N()+one+V
one(+dogru)+V
oniimiizdeki oniimiizdeki+N
oniinde N(D)n(+en)+oniinde
N+06niinde
oniindeki oniindeki+N
N(Dn+o6niindeki+N
oniinden N(D)n+o6niinden
oniine N(I)n(+en)+06niine
DET+ N(I)n+6niine
N*+5niine
Table 392: Syntactic patterns of dte in determining the word classes
OTE Adjectival Postposition
ote N(-dAn)+6te+DET+N
ADV+6te+DET+N
N(-dAn)+dA+6te+DET+N
N(-dAn)+daha-+ote
oteki oteki+N
N(D)n+oteki+ N(s)l
otesinde N(l)n+quantitve degree adverb+otesinde
N(D)n+6tesinde
Table 393: Syntactic patterns of pes in determining the word classes
PES Postposition
pesinde N()n+pesinde+V*®
N+pesinde
pesinden N(Dn+pesinden+V
Table 394: Syntactic patterns of sz in determining the word classes
UST Noun Adjectival Postposition Adverbial
iist DET+iist+N
(ADV+)daha/en+iist+N

38

adverbial the Hasan kosarak onde geliyor.
» It especially collocates with goz.
10 It especially takes the verb kosmak.

It is important to distinguish onde gelmek as VP (okumak her seyden dnde gelir) from énde as
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ust+N
listii N(Dn-+istii ayak-+iisti+V
N-Hiistii
iisti+ ADJ+N*
direct object in
sentence®
N-+iistii(+DET)+N
listiinde N-+iistiinde
N+ N(Dn+ADV+iistiinde
N(Dn+iistiinde+DET+N
tistiine N+iistiine+N
N-+N-iistiine®
entiistiine+V
N(Dn+N(s)I
compound-iistiine+(DET)+N
N(Dn+iistiine+V
Table 395: Syntactic patterns of yan in determining the word classes
YAN Noun Adjectival Postposition Adverbial
yan ADJ+DET+yan(+var/yok) yan+N yan+V
DET+yan+N/ADJ* DET+yan+N yan+yan+V
yan+number*® ADJ+yan+N yan+yana+V
yana bir+o+yana+bir+bu+yana time+-dAn bu yana
N+bir+yana NP+-dAn+yana
DET+yana
direction words+yana
yandan DET+yandan
yam DET+yan1 yani+bagi
ADJ+yan1
N-+yam®’
yanima yan1ma+V48
yanina DET+yanina yan1na+V49

number 2+yanina
direction words+yanina

41
42
43
44
45
46
47
48

49

As in the example, iistii a¢ik araba.
As in the example, istiinii arayinca silah buldular.
This is the other occurrence of N-+iistiine+N such as seving seving tistiine.
As in the example, her yan bozkir/her yan tertemiz.
Aterm for playing cards such as yan 4.

Collocating with dte, bir, 6biir, diger, yandan may also form sentence connectors.

As in the example, sair yanu.

It especially takes the verbs gelmek, kosmak, oturmak, almak, yaklasmak, etc., and they do not have
to be the immediate collocate of yanima.
It especially takes the verbs gelmek, kosmak, oturmak, almak, yaklasmak, ¢cagirmak, varmak,etc.,
and they do not have to be the immediate collocate of yanina.
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yaminda N(Dn +DET+yaninda hemen+yaninda
N(I)n+direction (N+)N(I)n+yaninda
words+yaninda (N+)N(Dn+
hemen-+yaninda
DET+(
N+)N(Dn+yaninda
yanindaki yanindaki+N

All these syntactic patterns of lexical items, lexicalised phrasal units and verb
phrases and the notes stated may act as pre-defined rules in forming the input list of parts
of speech tagging in ambiguous words. In addition to the syntactic patterns described
above, the lexicalised phrasal units, verb phrases and reduplications attained in the study
can be considered in forming datasets. For instance, the phrasal units such as beyaz esya
‘white goods’, yesil ¢ay ‘green tea’, kontrol altinda ‘under control’, etc. stated in the study
can be tagged as a single unit as lexicalised phrasal units. Likewise, the units basina
vikmak ‘to put in trouble’, i¢ gecirmek ‘to want’ can be tagged as verb phrases. The ones
that appear in reduplication such as giizel giizel ‘good good’, yan yan ‘side by side’, etc.

can be tagged as adverbials.



243

CONCLUSION

Corpus is a very valuable source in order to search for the natural language and
attain concrete results with frequency distributions. As we have discussed in this study, it is
more valuable when a corpus is tagged. In order for tagging, ambiguities should be
overcome. For this purpose, such studies are crucial especially for agglunative languages
like Turkish. Morphological and functional ambiguities are challenging problems in part of
speech tagging in Turkish.

As a result of literature review, it is clear that multi-word units, reduplications,
homophonous roots, affixes and their combinations and in terms of word classes, the
distinction between adjective-noun and postposition stand as ambiguity in POS tagging
Turkish. In this study, covering the word classes adjectives, nouns and postpositions, we
have searched for the human-related words, basic colour terms in Turkish and primary and
secondary postpositions in a 3-million word corpus, which we have built with the texts
derived from the Turkish National Project. We have processed the corpus data through
NooJ and extracted the concordance lines of the query words. We have analysed them in
terms of their morphological, functional features and frequency distributions. Although we
have said that compound words are beyond this study, we have attained lexicalised phrasal
units and verb phrases, reduplications and interjections (in the examples giizel, ne giizel,
¢ok giizel) other than the word classes adjectives, nouns, adverbs and postpositions.

Turkish has a very rich agglunative morphological structure, even one
inflection on a word may change its word class and function. Therefore, the environments
of the words are important in order to attain their actual occurrences. Also, the frequency
information leads us to conclusion. That is, the most frequent occurrence of a word in an

environment leads us to conclude on the primary functions of the given word in the given
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environment. The frequency distributions illustrate the primary functions of the query
words in term of word classes°.

Human-related words geng, tatli, giizel and kiigiik function as adjectivals as a
primary function. Basic colour terms in Turkish beyaz, kirmizi, siyah, mavi, yesil and the
primary postposition baska are adjectivals in the result of frequency distributions.
Moreover, the common points of the secondary postpositions functioning as adjectivals are
that they are either in bare form or take the sufix —ki and they all modify the noun
following in the environments listed in the tables in the previous part. Adjectives can be
put in comparative and superlative degrees by daha and en. In the data out of these
secondary postpositions primarily functioning as an adjectival, only alt, alttaki, arka, dn
and st are put in superlative degrees. The others are not encountered in the examples in
superlative degrees.

Human-related words hasta and seker act as nouns, as hasta and seker do not
function as modifiers of a noun as much as gen¢ and tatli do. In our data, only sar: as a
basic colour term functions as a noun. This is because of the metonymies for the football
teams, which also proves that sar: is a popular colour in football teams. No primary
postpositions are encountered as a noun in our corpus data. The secondary postpositions
which are primarily nouns are either in bare form as cevre, dis, hari¢, i¢ or in accusative
case as arasi, dist, ici, i¢ini, tistii, yanit and gevreye is in dative case. Here, especially we
see that dis and i¢ act differently from the adjectivals alt, arka, 6n, yan. Dws and i¢
frequently are used as a metonymy for foreign and domestic affairs as offical terms with
the collocates they take.

Primary postpositions gére, gibi, kadar do not have any other function other

% The primary functions of the query words according to frequency distributions are illustrated in appendix.
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than postposition. However, the secondary postpositions may occur in other functions in
the given environments illustrated in the table in the previous part. The common points of
these postpositions are that they are in the case of dative, locative and ablative according to
co-text. They are possessively marked. Only kars: (-A karsi) is in bare form.

The secondary postpositions altta, alttan, arada, disar: and iceri, ortada, and
ortadan act as adverbials most frequently. Altta, alttan, disar, iceri, ortada and ortadan
have spatial relation while arada has temporal relation.

The secondary postpositions (altini, araya, dahil, ortaya, 6nde and One)
primarily form verb phrases with the verbs they collocate. They most frequently appear in
the verb phrases as alfini ¢izmek ‘to underline’, bir araya gelmek/getirmek ‘to come/bring
together’, dahil etmek/olmak ‘to include’, ortaya ¢ik(ar)mak ‘to reveal’, énde gelmek ‘to
head’, dne siirmek ‘to raise’.

In lexicalised phrasal units, éte and yandan occur most frequently. Ote and
yandan collocating with each other form conjunctions éte yandan ‘on the other hand’.
Yandan may also collocate with bir, 6biir, diger forming conjunction, but the most frequent
collocate is dte.

All these morphological and functional descriptions of the query words with
their frequency information prove that each word has morphologically and functionally
distinctive features as well as word classes have. It is cruical to determine their
environments for part of speech tagging. In this respect, this study provides part of speech
taggers in Turkish with the morphological and functional descriptions of the human-related
words, basic colour terms, primary and secondary postpositions with their frequency
distributions in a 3-million word corpus. The results attained in this study can be used in

forming datasets for the input list in part of speech tagger in Turkish.
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Suggestions
The ambiguities in word classes are challenges for part of speech tagging in
Turkish. Studies on part of speech tagging in Turkish are important as well as they are
necessary for the improvement of part of speech tagging. Through this study, we have also
experienced the need of semantic tagging as co-text is not enough to determine on the
word class. For example, in a sentence arada gidiom, iki saat uyuyom ‘I go and sleep in the
break/sometimes’, we have to go into context in order to determine whether arada is a
noun in the sense of break or is an adverbial in the sense of sometimes. It is the context that
clarifies the interpretation. Discrimination of word senses is fundamental as the
grammatical disambiguation is not always a solution; word-sense disambiguation is
required. In addition to part of speech tagging, semantic tagging will lead to more accurate

analyses.
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APPENDIX

Table 396: Primary functions of the query words as adjectivals

256

Human-related Basic colour Primary Secondary postpositions
words termsin postpositions
Turkish
geng beyaz bagka alt orta
Tath kirmizi altindaki on
Giizel siyah alttaki onlimiizdeki
Kiigiik mavi ara ontindeki
yesil aradaki oteki
arasindaki list
arka yan
disindaki yanindaki
i¢indeki
Table 397: Primary functions of the query words as nouns
Human-related Basic colour terms Secondary postpositions
words in Turkish
Hasta sar1 arasi i¢
Seker gevre icl
cevreye i¢ini
dis isti
dis1 yani

harig




Table 398: Primary functions of the query words as postpositions
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Primary postpositions

Secondary postpositions

gore altina arkasinda karsisinda
gibi altinda arkasindan ortasinda
kadar altindadir basina Oniinde
altindan basinda Oniinden
altlarinda basindan Oniine
aradan ¢evresinde Otesinde
aralarina disina pesinde
aralarinda disinda pesinden
aramizda etrafinda listiinde
arasina icimde tistiine
arasinda iginde yana
arasindan icinden yanima
ardindan igcine yanina
arkasina kars1 yaninda
karsimiza
karsisina
Table 399: Primary functions of the query words as adverbials
Secondary postpositions
arada disar ortadan
altta igeri
alttan ortada

Table 400: Primary functions of the query words as verb phrases

Secondary postpositions

altini ortaya
araya onde
dahil one

Table 401: Primary functions of the query words as lexicalised phrasal units
‘ Secondary postpositions

‘ Ote

yandan
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